CH

GB

IRL

NL

STEINEL Vertrieb GmbH
DieselstraBe 80-84

33442 Herzebrock-Clarholz
Tel: +49/5245/448-188
Fax: +49/56245/448-197
www.steinel.de

Steinel Austria GmbH
Hirschstettner Strasse 19/A/2/2
A-1220 Wien

Tel.: +43/1/2023470

Fax: +43/1/2020189
info@steinel.at

PUAG AG
Oberebenestrasse 51
CH-5620 Bremgarten
Tel.: +41/56/6 48 8388
Fax: +41/56/6 488880
info@puag.ch

STEINEL U.K. LTD.

25, Manasty Road - Axis Park
Orton Southgate

GB-Peterborough Cambs PE2 6UP
Tel.: +44/1733/366-700

Fax: +44/1733/366-701
steinel@steinel.co.uk

Socket Tool Company Ltd

Unit 714 Northwest Business Park
Kilshane Drive - Ballycoolin - Dublin 15
Tel.: 00353 1 8809120

Fax: 00353 1 8612061
info@sockettool.ie

STEINEL FRANCE SAS
ACTICENTRE - CRT 2

Rue des Famards - Bat. M - Lot 3
F-59818 Lesquin Cedex

Tél.: +33/3/20 30 34 00

Fax: +33/3/20 30 34 20
info@steinelfrance.com

Van Spijk B.V.
Postbus 2

5688 HP OIRSCHOT
De Scheper 402
5688 HP OIRSCHOT
Tel. +31 499 571810
Fax. +31 499 575795
info@vanspijk.nl
www.vanspijk.nl

VSA Belgium
Hagelberg 29
B-2440 Geel

Tel.: +32/14/256050
Fax: +32/14/256059
info@vsabelgium.be
www.vsahandel.be

Minusines S.A.

8, rue de Hogenberg
L-1022 Luxembourg

Tél. : (00 352) 49 58 58 1
Fax : (00 352) 49 58 66/67
www.minusines.lu

SAET-94 S.L.

C/ Trepadella, n° 10

Pol. Ind. Castellbisbal Sud
E-08755 Castellbisbal (Barcelona)
Tel.: +34/93/772 28 49

Fax: +34/93/772 01 80
saet94@saet94.com

STEINEL ltalia S.r.l.
Largo Donegani 2
1-20121 Milano

Tel.: +39/02/96457231
Fax: +39/02/96459295
info@steinel.it
www.steinel.it

DK

Fl

GR

TR

cz

PL

Pronodis - Solugdes Tecnoldgicas, Lda.
Zona Industrial Vila Verde Sul, Rua D, n.° 11
P-3770-305 Oliveira do Bairro

Tel.: +351 234 484 031

Fax: +351 234 484 033
pronodis@pronodis.pt - www.pronodis.pt

KARL H STROM AB
Verktygsvagen 4
S-55302 Jonkdping
Tel.: +46/36/31 42 40
Fax: +46/36/31 42 49
www.khs.se

Roliba A/S
Hvidkeervej 52
DK-5250 Odense SV
Tel.: +45 6593 0357
Fax: +45 6593 2757
www.roliba.dk

Oy Hedtec Ab

Lauttasaarentie 50

FI-00200 Helsinki

Tel.: +358/207 638 000

Fax: +358/9/673 813

lighting@hedtec.fi - www.hedtec.fi/valaistus

Vilan AS

Olaf Helsetsvei 8
N-0694 Oslo

Tel.: +47/22725000
post@vilan.no
www.vilan.no

PANOS Lingonis + Sons O. E.
Avristofanous 8 Str.

GR-10554 Athens

Tel.: +30/210/321 2021

Fax: +30/210/32186 30
lygonis@otenet.gr

SAOS Teknoloji Elektrik Sanayi ve
Ticaret Limited Sirketi

Halil Rifat Pasa mahallesi

Yizerhavuz Sokak

PERPA Ticaret Merkezi A Blok Kat 5 No.313
Sisli / ISTANBUL

Tel.: +90 212 220 09 20

Fax: +90 212 220 09 21
iletisim@saosteknoji.com
www.saosteknoloji.com.tr

ELNAS s.r.o.

Oblekovice 394

CZ-67181 Znojmo

Tel.: +420/515/2201 26
Fax: +420/515/24 4347
info@elnas.cz - www.elnas.cz

"LL" Spoétka z ograniczong
odpowiedzialnoscia sp.k.
Bykéw, ul. Wroctawska 43
PL-55-095 Mirkéw

Tel.: +48 71 3980818

Fax: +48 71 3980819
handlowy@langelukaszuk.pl

DINOCOOP Kt
Radvany u. 24

H-1118 Budapest

Tel.: +36/1/3193064
Fax: +36/1/3193066
dinocoop@dinocoop.hu

LT

EST

SLO

SK

RO

HR

Lv

BG

RUS

CN

KVARCAS

Neries krantine 32
LT-48463, Kaunas
Tel.: +370/37/408030
Fax: +370/37/408031
info@kvarcas.It

Fortronic AS

Toostuse tee 10,

EST-61715, Torvandi, Tartumaa
Tel.. +372/7/475208

Fax: +372/7/367229

info@fortronic.ee - www.fortronic.ee

Elektro-Projekt Plus D.O.O.
Suha pri predosliah 12
SLO-4000 Kranj

Tel.: +386 42 521 645
GSM: +386 40-856555

info@elektroprojektplus.si - www.log.si

NECO SK, A.S.

Ruzova ul. 111

SK-01901 llava

Tel.: +421/42/4 45 67 10

Fax: +421/42/4 45 67 11
neco@neco.sk - www.neco.sk

Steinel Distribution SRL
Parc Industrial Metrom
RO-500269 Brasov

Str. Carpatilor nr. 60
Tel.: +40(0)268 53 00 00
Fax: +40(0)268 53 11 11
www.steinel.ro

Daljinsko upravljanje d.o.o.
Bedricha Smetane 10
HR-10000 Zagreb

/00385 1 388 66 77
/00385 1388 02 47
daljinsko-upravijanje@inet.hr
www.daljinsko-upravijanje.hr

AMBERGS SIA
Brivibas gatve 195-16
LV-1039 Riga

Tel.: 00371 67550740
Fax: 00371 67552850
www.ambergs.lv

TALLEEB-FAJIBUHI 00

Byn. KnumeHT Oxpuacku Ne 68
1756 Codusa, Bbnrapus

Ten.: +3592 70045454
Pakc: +359 2 439 21 12
info@tashev-galving.com
www.tashev-galving.com

Best - Snab

yn.1812 roga, pom 12

121127 Mocksa - Poccus

Tel: +7 (495) 280-35-53
info@steinel.su - www.steinel.su

STEINEL China
Representative Office
Shanghai Rm. 25 A,
Huadu Mansion No. 838

Zhangyang Road Shanghai 200122

Tel: +86 21 5820 4486
Fax: +86 21 5820 4212
info@steinel.net
www.steinel.cn

110042639 12/2015_| Technische Anderun

gen vorbehalten. / Subject to technical modification without notice.

STEINEL

PROFESSIONAL

Information

RS PRO DL LED 15W
RS PRO DL LED 22W

N FI DK

TR GR

H

SK Cz

LT EST HR SLO ROM PL

BG RUS LV

th



RS PRO SYSTEM N RS PRO DL LED Sensor / RS PRO DL LED Slave BS PRO

RS PRO LED 15W RS PRO LED 22 W

o

3

é
@120
oo

3 146

oo

j((%/ o— O\ [ Mo © ©—o0 | |
- i 750mm

Sensor Slave Sensor Sensor ~
E _ _ 70mm & _____ -
O | oo | 4 & | | 4o
lave o O
. I S‘ i, ! ; ' iE
D((((O O O O SO piifgssath /7 77
Sensor = Sensor S ’_% //I\\\
@®
Slave
- - - .
o) o) o | &
RS PRO DL LED 15W RS PRO DL LED 22 W
150° 180° 150° 150° 180° 150°
120°] 120°
90° 90°
fio
200 \_
60° $ 1300 60°
X 400
30° 0° 30° _ 30° 0° 30°
— C0/C180 cd/1000Im - €90/ C270 C0/C180 cd /1000 Im ©90/C270

9-10mm/0,37"

o[ lo[l0[10
©
(m]

E[E

O

LN NET

Master




RS PRO

S Y S TEM

RS PRO DL LED Sensor / RS PRO DL LED Slave

Nz 75>
QTS S B es?,
TSRy 2820 2

max. @1 M~

4h

(> Montageanleitung

Sehr geehrter Kunde,

vielen Dank fir das Vertrauen, das Sie uns beim Kauf
Ihrer neuen STEINEL-Leuchte entgegengebracht
haben. Sie haben sich fir ein wegweisendes
Qualitatsprodukt entschieden, das mit groBter
Sorgfalt produziert, getestet und verpackt wurde.

Bitte machen Sie sich vor der Installation mit dieser
Montageanleitung vertraut. Denn nur eine sachge-
rechte Installation und Inbetriebnahme gewahrleistet
einen langen, zuverlassigen und stérungsfreien
Betrieb.

Wir wiinschen Ihnen viel Freude an |hrer neuen
STEINEL-Leuchte.

RS PRO

S Y S TEM

Anwendungsbeispiele

Die Leuchten der RS PRO Serie ermdglichen dezen-
trale intelligente Lichtsteuerungen mit héchster Ener-
gieeffizienz. Jede einzelne Leuchte kann sich dabei
bedarfsgerecht selbst steuern. Per Schaltleitung sind
RS PRO DL LED-Leuchten mit und ohne Sensor
vernetzbar.

Geeignet fiir den Einbau in abgehéngter Decke mit
einer Plattendicke von 15 - 25 mm. Die Elektronik ver-
schwindet direkt in der abgehéngten Decke z. B. fir
GroBanlagen (z. B. WC-Raume) auf Flughafen, in
Schulen, Bilrogebauden oder Verwaltungen.
Unvernetzte Einzel-Sensorleuchten oder Kabelver-
netzung — alle Kombinationen sind realisierbar. Dabei
werden Slave-Leuchten durch die Bewegungser-
fassung der Master-Einheit mit integriertem Sensor
aktiviert.

Geratebeschreibung

@ Gehause

(@ Deckel AnschluBraum

® HF Sensor

@ Funktionen / Fernbedienung
(® Dauerlicht

(® Kabelbrede

Das Prinzip *

Die SensorLeuchte ist ein aktiver Bewegungsmelder.
Der integrierte HF-Sensor sendet hochfrequente
elektromagnetische Wellen (5,8 GHz) aus und
empféngt deren Echo. Bei der kleinsten Bewegung
im Erfassungsbereich der Leuchte, wird die Echover-
anderung vom Sensor wahrgenommen. Ein Micro-
prozessor 16st dann den Schaltbefehl ,Licht ein-
schalten“ aus. Eine Erfassung durch Tiren, Glas-
scheiben oder diinne Wénde ist mdglich.

Erfassungsbereiche bei Deckenmontage:
1) Minimale Reichweite (& 2 m)
2) Maximale Reichweite (@ 8 m)

1 2

Hinweis:

Die Hochfrequenzleistung des HF-Sensors betragt

ca. 1 mW - das ist nur ein 1000stel der Sendeleistung
eines Handys oder einer Microwelle.

ca. 1000 mW

ca. 1t mwW

* gilt nur fir RS PRO DL LED Sensor



A Sicherheitshinweise

W Vor allen Arbeiten am Gerat die Spannungszufuhr
unterbrechen!

B Bei der Montage muss die anzuschlieBende
elektrische Leitung spannungsfrei sein. Daher als
Erstes Strom abschalten und Spannungsfreiheit
mit einem Spannungspriifer Uberprifen.

B Bei der Installation der SensorLeuchte handelt es

sich um eine Arbeit an der Netzspannung. Sie

muss daher fachgerecht nach den landesublichen

Installationsvorschriften und Anschlussbedingun-

gen durchgefiihrt werden. ((®-VDE 0100, (- OVE /

ONORM E8001-1, @®»- SEV 1000)

Nur original Ersatzteile verwenden.

Reparaturen dirfen nur durch Fachwerkstatten

durchgefiihrt werden.

Installation

Anschluss der Netzzuleitung (s. Abb.). Die Netzzulei-
tung besteht aus einem 3-adrigen Kabel:

L = Phase (meistens schwarz oder braun)

N = Neutralleiter (meistens blau)

PE = Schutzleiter (griin/gelb) ©

Im Zweifel missen Sie die Kabel mit einem Spannungs-
prifer identifizieren; anschlieBend wieder spannungsfrei
schalten. Phase (L) und Neutralleiter (N) werden an der
Lusterklemme angeschlossen. Der Schutzleiter kann
mit Isolierband gesichert werden.

Technische Daten

Wichtig: Ein Vertauschen der Anschlisse fihrt im
Gerat oder lhrem Sicherungskasten spater zum
Kurzschluss. In diesem Fall miissen nochmals die
einzelnen Kabel identifiziert und neu verbunden werden.
In die Netzzuleitung kann selbstverstandlich ein Netz-
schalter zum Ein- und Ausschalten installiert sein.

Installation

Wichtig: Bei der Montage der SensorLeuchte ist
darauf zu achten, dass sie erschitterungsfrei befestigt
wird.

Der Anschluss an einen Dimmer fiihrt zur
Beschéddigung der SensorLeuchte und der
SlaveLeuchte.

Anschluss weiterer Slave Leuchten:

An der SensorLeuchte kann eine zusatzliche Slave
Leuchte angeschlossen werden. Hierzu wurde das
Modell RS PRO DL LED SLAVE entwickelt, das ein
einheitliches Bild schafft und gleichzeitig Zusatz-
funktionen bietet. Die Slave Leuchte wird normal

per Phase und Neutralleiter an die Stromzufuhr ange-
schlossen. Fir die Vernetzung ist die NET Klemme
des Masters mit der NET Klemme der Slave Leuchte
zu verbinden. Vorher ist die Schutzkappe mit einer
Zange zu entfernen.

RS PRO DL LED 15W/22W (Sensor/Slave)

Abmessungen (@ x H):

RS PRO DL LED 15W: @ 142,5 x 94,5

RS PRO DL LED 22W: @ 168 x 94,5

Leistung: RS PRO DL LED 15 W: RS PRO DL LED 22W:
710lm / 47Im/W (warmweif) 1080Im/ 54Im/W (warmweif3)
840lm / 57Im/W (neutralweiB) 1230Ilm/ 62Im/W (neutralweiB)

Farbtemperatur: 4000 K (neutralweiB) / 3000 K (warmweiB) / SDCM 3

Farbwiedergabeindex:

RA = 80 (WW) und RA = 70 (KW)

LED Lebensdauer:

50.000 H (L70B10 nach LM80)

LED Kuhlsystem: Passive Thermo Control

Netzanschluss:

100-240 V, 50/60 Hz, cos ¢ >0,9

HF-Technik *: 5,8 GHz (reagiert temperaturunabhangig auf kleinste Bewegungen)
Erfassung *: 360° mit 160° Offnungswinkel

Sendeleistung *: ca. 1 mW

Reichweite *: J2-8m

Max. Flichenabdeckung:  ca. 50 m?

Zeiteinstellung *: 1 Min. - 1 Std.

Dammerungseinstellung *:  2-2000 Lux, Teach Modus

Grundhelligkeit: 10% Dimmbetrieb

a) die ganze Nacht b) 10 Min. nach Ablauf der eingestellten Zeit
Schutzart: IP 20
Schutzklasse: 1l
Temperaturbereich: -10 °C bis +40 °C
Vernetzung: max. 10 Master oder 10 Slave
Zubehor: Fernbedienung RC 2 (EAN 4007841 737818),

Fernbedienung Smart Remote (EAN 4007841 009151)

* gilt nur fur RS PRO DL LED Sensor

Funktionen

Nachdem das Gehause () montiert und der
Netzanschluss vorgenommen ist, kann die
SensorlLeuchte in Betrieb genommen werden. Bei
manueller Inbetriebnahme der Leuchte tGber den
Lichtschalter schaltet diese sich fiir die Einmess-
phase nach 10 Sek. aus und ist anschlieBend fir
den Sensorbetrieb aktiv. Ein erneutes Betétigen
des Lichtschalters ist nicht erforderlich.

Grundhelligkeit 10 %

Grundhelligkeit ermdglicht eine Beleuchtung mit

ca. 10 % der Lichtleistung. Erst bei Bewegung im
Erfassungsbereich wird das Licht (fiir die eingestell-
te Zeit, siehe Ausschaltverzégerung (®) auf maxima-
le Lichtleistung (100 %) geschaltet. Danach schaltet
die Leuchte auf die gewahlte Grundhelligkeit.

Funktionen / Fernbedienung @

Wichtig: Alle Funkionen kénnen nur Uber die Fern-
bedienung RC2 (Art.-Nr. EAN 4007841 737818) veran-
dert werden. Der optimale Abstand zur Einstellung der
Funktionen befindet sich nach der Montage senkrecht
unterhalb der Sensoreinheit in einem Radius von ca.
im.

Reichweiteneinstellung

Werkseinstellung: maximale Reichweite (8 m)

))) I Durch Tastendruck kann die Reichweiten-

- einstellung von min 1 m, 1/3, 2/3 bis max. 8 m
vorgenommen werden.

Dammerungseinstellung

Werkseinstellung: Tageslichtbetrieb (2000 Lux)

@9 A Durch Driicken der Tasten ist die Einstellung
der gewlinschten Ansprechschwelle von min
2 Lux, 100 Lux, 150 Lux, 200 Lux, 300 Lux,
500 und max. 2000 Lux erfolgt.

K Dammerungseinstellung Uber die
Speichertaste/Teach-Modus. Bei den
gewulinschten Lichtverhéltnissen, bei dem der
Sensor zukiinftig auf Bewegung reagieren soll,
ist diese Taste zu drlicken. Der aktuelle
Dammerungswert wird gespeichert.

Dauerlicht

@) B Bei Tastendruck wird die Leuchte fiir
4 Stunden eingeschaltet. AnschlieBend
geht die Leuchte wieder automatisch in
den Sensorbetrieb Uber.

Zeiteinstellung

Werkseinstellung: kiirzeste Zeit (1 Minute)

@ H Die gewinschte Leuchtdauer nach letzter
Bewegungserfassung kann durch Driicken der
Tasten auf 5 min., 15 min., 30 min. bis 1 h ein-
gestellt werden.

[A Einstellen der Leuchtdauer auf eine individuell
gewulinschte Zeit. Jeder Tastendruck erhéht
die gewlinschte Zeiteinstellung um jeweils
1 Minute.

Funktionen / Fernbedienung @®

Install-Modus. Die Leuchte schaltet fir 3 sek.
an, sobald Bewegung erkannt wird. Sie um-
gehen somit unnétige Wartezeiten bei der
Einstellung. Der Install-Modus wird nach
10 min. automatisch verlassen.

Achtung: Teachmodus und Install-Modus
kénnen nicht gleichzeitig verwendet werden.

Reset

B Zurlicksetzen aller Einstellungen auf die an der
Leuchte manuell eingestellten Werte bzw.
Werkseinstellungen.

LED Grundhelligkeit

El Bei Tastendruck Grundlicht die ganze Nacht
oder Grundlicht AUS

Bei Tastendruck Grundlicht 10 Min.
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Betriebsstoérungen *

Stoérung Ursache Abhilfe
SensorLeuchte B Haussicherung defekt, nicht B neue Haussicherung, Netzschalter
ohne Spannung eingeschaltet, Leitung unterbrochen einschalten, Leitung Uberprifen mit
Spannungspriifer
B Kurzschluss in der Netzzuleitung B Anschllsse Uberpriifen
W Eventuell vorhandener Netzschalter B Netzschalter einschalten
aus

SensorLeuchte W Dammerungseinstellung falsch W neu einstellen
schaltet nicht ein gewahlt

W Netzschalter AUS M einschalten

B Haussicherung defekt B neue Haussicherung,

evil. Anschluss Uberpriifen

SensorLeuchte M dauernde Bewegung im B Bereich kontrollieren
schaltet nicht aus Erfassungsbereich
SensorLeuchte schaltet i W Lampe nicht bewegungssicher B Gehiuse fest montieren
ohne erkennbare Bewegung ein montiert

B Bewegung lag vor, wurde jedoch W Bereich kontrollieren

vom Beobachter nicht erkannt
(Bewegung hinter Wand, Bewegung
eines kleinen Objektes in unmittel-
barer Lampennéhe etc.)

Sensorleuchte schaltet trotz B schnelle Bewegungen werden zur B Bereich kontrollieren

Bewegung nicht ein

Stérungsminimierung unterdriickt

oder Erfassungsbereich zu klein

eingestellt

C € Konformitétserklarung

Dieses Produkt erfillt die

- Niederspannungrichtlinie 2014/35/EU
- EMV-Richtlinie 2014/30/EU

- RoHS-Richtlinie 2011/65/EU

Garantieerklarung

Als Kéufer stehen Ihnen die gesetzlich vorgeschriebe-
nen Rechte gegen den Verkaufer zu. Soweit diese
Rechte in lhrem Land existieren, werden sie durch
unsere Garantieerklarung weder verkirzt noch einge-
schrankt. Wir geben lhnen 5 Jahre Garantie auf die
einwandfreie Beschaffenheit und ordnungsgemaBe
Funktion lhres STEINEL-Professional-Sensorik-
Produktes. Wir garantieren, dass dieses Produkt frei
von Material-, Herstellungs- und Konstruktionsfehlern
ist. Wir garantieren die Funktionstlichtigkeit aller
elektronischen Bauteile und Kabel, sowie die
Mangelfreiheit aller eingesetzten Werkstoffe und
deren Oberflachen.

Geltendmachung

Wenn Sie Ihr Produkt reklamieren wollen, senden
Sie es bitte vollstdndig und frachtfrei mit dem
Original-Kaufbeleg, der die Angabe des Kaufdatums
und der Produktbezeichnung enthalten muss, an
lhren Handler oder direkt an uns, die

- R&TTE-Richtlinie 1999/05/EG
- WEEE 2012/96/EU.

STEINEL Vertrieb GmbH - Reklamationsabteilung -
DieselstraBe 80-84, 33442 Herzebrock-Clarholz.

Wir empfehlen lhnen daher lhren Kaufbeleg bis zum
Ablauf der Garantiezeit sorgfaltig aufzubewahren. Fir
Transportkosten und -risiken im Rahmen der
Riicksendung tbernimmt STEINEL keine Haftung.

Informationen zur Geltendmachung eines
Garantiefalles erhalten Sie auf unserer Homepage
www.steinel-professional.de/garantie

Wenn Sie einen Garantiefall haben _
oder eine Frage zu Ihrem Produkt FUNKTIONS
5 Jahre

besteht, kénnen Sie uns jederzeit

gerne unter der Service-Hotline
+49 (0) 52 45 / 448 - 188 anrufen.

Installation instructions

Dear Customer,

Congratulations on purchasing your new STEINEL
SensorLight and thank you for the confidence you
have shown in us. You have chosen a pioneering
product that has been manufactured, tested and
packed with the greatest care.

Please familiarise yourself with these instructions
before attempting to install the SensorLight because
prolonged reliable and trouble-free operation will only
be ensured if it is fitted properly.

We hope your new STEINEL light will bring you
lasting pleasure.

RS PRO

S Y S TEM

Examples of use

Lights from the RS PRO-Series permit decentralised,
intelligent lighting management that provides maximum
energy efficiency. Each light can control itself to switch
ON and OFF as and when required. RS PRO DL LED
lights can be interconnected with power supply wire as
master or slave versions.

Suitable for installation in a suspended ceiling with a
ceiling panel thickness of 15 — 25 mm. The electronics
are concealed directly in the suspended ceiling, e.g.
for large-scale systems (e.g. WC rooms) at airports, in
schools, office building and administration centres.
Individual SensorLights operating on their own or inter-
connected by power supply wire — all combinations are
possible. In interconnected configurations, slave lights
are activated in response to movement detected by the
master unit with integrated sensor.

System components

@ Enclosure

@ Terminal compartment cover
® HF-sensor

@ Functions / Remote control
(® Manual override

(® Cable grip

Principle *

The SensorLight is an active motion detector. The
integrated HF-sensor emits high-frequency electro-
magnetic waves (5.8 GHz) and receives their echo.
The sensor detects the change in echo from even
the slightest movement in the light's detection zone.
A microprocessor then triggers the "switch light ON"
command. Detection is possible through doors,
panes of glass or thin walls.

Detection zones for ceiling mounting:
1) Minimum reach (2 m all round)
2) Maximum reach (8 m all round)

1 2

2m 8m

Note:

The high-frequency output of the HF-sensor is
approx. 1 mW — that's 1000 times less than the
transmission power of a mobile phone or the
output of a microwave oven.

\

approx. 1 mW

approx. 1000 mW

* gilt nur fir RS PRO DL LED Sensor

* only applies to RS PRO DL LED Sensor

GB



A Safety warnings

B Disconnect the power supply before attempting
any work on the unit.

B During installation, the electrical wiring being con-
nected must be dead. Therefore, switch off the
power first and use a voltage tester to make sure
the wiring is off circuit.

B Installing the SensorLight involves work on the

mains voltage supply. This work must therefore

be carried out professionally in accordance with

applicable national wiring regulations and electrical

operating conditions. ((®-VDE 0100, (&&- OVE /

ONORM E8001-1, @®»- SEV 1000)

Only use genuine replacement parts.

Repairs must only be made by specialist workshops.

Disconnect the light from the power supply before

changing the lamp.

Installation

Connecting the mains power supply lead (see Fig.).
The mains lead consists of a 3 phase cable.

L = phase conductor (usually black or brown)

N = neutral conductor (usually blue)

PE = protective-earth conductor (green/yellow) ©

If you are in any doubt, identify the conductors using
a voltage tester; then switch OFF the power again.
Connect the phase conductor (L) and neutral con-
ductor (N) to the terminal block. The protective earth
conductor may be sealed off with insulation tape.

Technical specifications

Important: Reversing the connections will result in a
short-circuit in the light unit or in your fuse box later
on. In this case, you must identify the individual con-
ductors once again and re-connect them. A mains
switch for switching the unit ON and OFF may of
course be installed in the mains power supply lead.

Installation

Important: Make sure the installation site is not
subject to vibration.

Connection to a dimmer will result in damage to
the SensorLight and the SlaveLight.

Connecting further slave lights:

An additional slave light can be connected to the
SensorLight. Providing a consistent look and offering
additional functions, the RS PRO DL LED SLAVE
model was developed for this purpose. The slave
light is connected to the power supply in the normal
way by phase and neutral conductor. To interconnect
lights you must connect the master light’s NET termi-
nal to the slave light’s NET terminal. First remove the
protective cap with a pair of pliers.

RS PRO DL LED 15 W/22 W (sensor/slave)

Dimensions (J x H):

RS PRO DL LED 15W: @ 142.5 x 94.5

RS PRO DL LED 22W: @ 168 x 94.5

Output: RS PRO DL LED 15 W:

710 Im / 47 Im/W (warm white)
840 Im / 57 Im/W (neutral white)

RS PRO DL LED 22 W:
1080 Im/ 54 Im/W (warm white)
1230 Im/ 62 Im/W (neutral white)

Colour temperature:

4000 K (neutral white) / 3000 K (warm white) / SDCM 3

Colour rendering index:

RA = 80% (WW) and RA = 70% (CW)

LED life expectancy: 50,000 H (L70B10 to LM80)

LED cooling system: Passive Thermo Control

Power supply:

100-240 V, 50/60 Hz, cos ¢ >0.9

HF system *: 5.8 GHz (responds to the tiniest movement regardless of temperature)
Coverage *: 360° with 160° angle of aperture

Transmitter power *: approx. 1 mW

Reach *: @2-8m

Max. area covered: approx. 50 m?

Time setting *: 1min.—1h

Twilight setting *: 2-2000 lux, teach mode

dimmed to 10%
a) all night long

Basic brightness:

b) 10 min. after the selected time elapses

IP rating: IP 20

Protection class: 1l

Temperature range: -10 °C to +40 °C

Interconnection:

max. of 10 master units or 10 slave units

Accessory:

Remote control RC 2 (EAN 4007841 737818),

Remote control Smart Remote (EAN 4007841 009151)

* only applies to RS PRO DL LED Sensor
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Functions

The SensorLight can be put into service after mount-
ing the enclosure (1) and connecting to the mains
power supply. When the light is turned ON manually
at the light switch, it switches OFF after 10 secs.

for the calibration phase and is then activated for
operation in the sensor mode. It is not necessary

to operate the light switch a second time.

Basic brightness 10 %

Basic brightness provides illumination at approx.
10 % of full light output. The light only switches to
maximum output (100 %) in response to movement
in the detection zone (for the time selected, see
Switch-OFF delay @). The light then switches to
basic brightness.

Functions / Remote control @

Important: all functions can only be changed by
remote control RC2 (prod. no. EAN 4007841 737818).
Once the light has been installed, the best distance
for setting functions is within a radius of approx. 1 m
vertically below the sensor unit.

Reach setting

Factory setting: maximum reach (8 m)

))) [ Reach can be set from a minimum of 1 m,

- 1/3, 2/3 to a maximum of 8 m by pressing
these buttons.

Twilight setting

Factory setting: daylight operation (2000 lux)

(- | Pressing these buttons sets the chosen
response threshold from a minimum of 2 lux,
100 lux, 150 lux, 200 lux, 300 lux, 500 lux to
a maximum of 2000 lux.

@ K Twilight setting using the memory button /
Teach mode. This button must be pressed
at the level of light at which you want the
sensor to respond to movement from now on.
The current twilight value is saved.

Manual override

@) A Pressing this button switches the light ON for
4 hours. The light then returns to sensor mode
automatically.

Time setting

Factory setting: shortest time (1 minute)

@ H The period of time you want the light to stay
'ON' for after last detecting movement can be
set from between 5 min., 15 min., 30 min. and
1 h by pressing these buttons.

@ [A Setting the light to stay ON for a time of your
own choice. Each press of the button incre-
ments the chosen time setting by 1 minute.

[ Install mode. The light switches ON for 3 sec.
as soon as movement is detected.

This avoids unnecessary waiting times when
making settings. Install mode ends automatic-
ally after 10 min.

Attention: Teach mode and Install mode can-
not be used at one and the same time.

Functions @

Reset
El Resets all settings to the values selected on
the light manually or to the factory settings.

LED basic brightness

EJ Pressing the button selects basic brightness all
night long or switches basic brightness OFF

Pressing the button selects basic brightness
for 10 min.

@ (6 @)
(2 r@-@ @@

® @
® ®® ®

EEE

:_@@®@
N @@ | .

STEINEL

* only applies to RS PRO DL LED Sensor
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Troubleshooting *

Malfunction

Cause

Remedy

SensorLight without power

M Fuse faulty in building's fuse box,

not switched ON, break in wiring

Short circuit in mains power supply
lead
Any mains switch OFF

B Fit new fuse in building's fuse box,

turn mains switch ON, check power

supply lead with a voltage tester
Check connections

Switch ON mains power switch

SensorLight will not switch ON

Incorrect twilight setting selected
Mains switch OFF
Fuse in building's fuse box faulty

Adjust setting

Switch ON

Fit new fuse in building's fuse box,
check connection if necessary

SensorLight will not switch OFF

Continuous movement in the
detection zone

B Check zone

SensorLight switches ON without
any identifiable movement

Light not mounted for detecting
movement reliably

Movement occurred, but not
identified by the observing person
(movement behind wall, movement
of a small object in immediate lamp
vicinity etc.)

W Securely mount enclosure

W Check zone

SensorLight does not switch ON
despite movement

Rapid movements are being sup-
pressed to minimise malfunctioning
or the detection zone you have set

B Check zone

is too small

C € Declaration of conformity

This product complies with:
- Low Voltage Directive 2014/35/EU
- EMC Directive 2014/30/EU

Warranty Declaration

All rights are based on our warranty period. We guar-
antee that your STEINEL Professional sensor product
will remain in perfect condition and proper working
order for a period of 5 years. We guarantee that this
product is free from material, manufacturing and
design flaws. In addition, we guarantee that all elec-
tronic components and cables function in the proper
manner and that all materials used and their surfaces
are without defects.

Making Claims

If you wish to make a claim, please send your prod-
uct complete and carriage paid with the original
receipt of purchase, which must show the date of
purchase and product designation, either to your
retailer or directly to us at STEINEL (UK) Limited,

25 Manasty Road, Axis Park, Orton Southgate,
Peterborough, PE2 6UP. For this reason, we recom-
mend that you keep your receipt of purchase in a
safe place until the warranty period expires.

- RoHS Directive 2011/65/EU
- R&TTE Directive 1999/05/EC
- WEEE 2012/96/EU.

STEINEL shall assume no liability for the costs
or risks involved in returning a product.

For information on making claims under the
terms of the warranty, please go to
www.steinel-professional.de/garantie

B Yealr

WARRANTY

If you have a warranty claim or
would like to ask any question
regarding your product, you are
welcome to call us at any time on
our service hotline 01733 366700.

(® Instructions de montage

Cher client,

Nous vous remercions de la confiance que vous avez
témoignée a STEINEL en achetant ce luminaire. Vous
avez choisi un article de qualité innovant, fabriqué,
testé et conditionné avec le plus grand soin.

Avant de I’installer, veuillez lire attentivement ces ins-
tructions de montage. En effet, seules une installation
et une mise en service correctement effectuées
garantissent durablement un fonctionnement impec-
cable et fiable.

Nous souhaitons que votre nouveau luminaire STEINEL
vous apporte entiére satisfaction.

RS PRO

S Y S TEM

Exemples d'utilisation

Les luminaires de la série RS PRO permettent des pilo-
tages intelligents et décentralisés de I'éclairage, alliés a
une efficacité énergétique de haut niveau. Chacun des
luminaires est en mesure de se piloter lui-méme en
fonction des besoins. Les luminaires RS PRO DL LED
avec et sans capteur peuvent étre mis en réseau au
moyen d'une ligne de commutation.

Idéales pour montage sous plafonds abaissés avec une
épaisseur de panneau de 15 - 25 mm. Le dispositif
électronique disparait directement dans le plafond
abaissé, par ex. pour grandes installations dans les
aéroports, les écoles, les bureaux ou batiments admi-
nistratifs. Qu'il s'agisse de luminaires a détection isolés
non connectés ou de réseaux cablés, toutes les combi-
naisons sont réalisables. Les luminaires esclaves sont
activés par la détection de mouvement de I'unité-
pilote dotée d'un détecteur intégré.

Description de I'appareil

@ Boitier

@ Couvercle de I'espace de raccordement
(® Détecteur HF

@ Fonctions / Télécommande

(® Eclairage permanent

(® Collier de serrage du céble

Le principe*

Le luminaire a détection est un détecteur actif de
mouvement. Le détecteur HF intégré émet des ondes
électromagnétiques a hyper fréquence (5,8 GHz) et
regoit leur écho. Au moindre mouvement dans la
zone de détection du luminaire, le systéme détecte

la modification de I'écho. Un microprocesseur
déclenche alors la commande « Allumage de la
lumiére ». L'appareil peut détecter les mouvements

a travers les portes, les vitres et les parois de faible
épaisseur.

Zones de détection dans le cas d'un montage
au plafond :

1) Portée minimum (@ 2 m)

2) Portée maximum (& 8 m)

1 2

2m 8m

Note :

La puissance hyper fréquence du détecteur HF est
d'env. 1 mW - ce qui ne représente qu'un 1000eme
de la puissance d'émission d'un téléphone portable
ou d'un four a micro-ondes.

ca. 1000 mW

ca. 1 mW

* only applies to RS PRO DL LED Sensor
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A Consignes de sécurité

B Avant toute intervention sur I'appareil, couper I'ali-
mentation électrique !

B Pendant le montage, les conducteurs a raccorder
doivent étre hors tension. Il faut donc d'abord
couper le courant et s'assurer de I'absence de
courant a I'aide d'un testeur de tension.

B L'installation du luminaire a détection implique

une intervention sur le réseau électrique.

(@-VDE 0100, ®- OVE / ONORM E8001-1,

@- SEV 1000)

N’utiliser que des pieces de rechange d’origine.

Les réparations ne doivent étre effectuées que par

des ateliers spécialisés.

B Pour un changement d'ampoule, le luminaire doit
étre hors tension.

Installation

Branchement de la conduite secteur (v. ill.). La conduite
secteur est composée d'un céble a 3 conducteurs :

L = phase (généralement noir ou marron) @

N = neutre (généralement bleu)

PE = conducteur de terre (vert/jaune)

En cas de doute, il faut identifier les cébles avec un
testeur de tension puis les remettre hors tension.
Raccorder la phase (L) et le neutre (N) au domino.
Le conducteur de terre peut étre protégé par un
ruban isolant.

Caractéristiques techniques

Important : Une inversion des branchements entrai-
nera plus tard un court-circuit dans I'appareil ou dans
le boitier a fusibles. Dans ce cas, il faut a nouveau
identifier les cables et les raccorder en conséquence.
Il est bien slr possible de monter sur la conduite
secteur un interrupteur permettant la mise en ou hors
circuit de I'appareil.

Installation

Important : Lors du montage, il faut veiller a ce que
le luminaire a détection soit fixé a I'abri d'éventuelles
SEecousses.

Le raccordement a un variateur de tension entraine
la détérioration du luminaire a détection et du
luminaire en version esclave.

Raccordement d'autres luminaires esclaves :

Il est possible de raccorder un luminaire a détection
esclave supplémentaire au luminaire. Le modele

RS PRO DL LED SLAVE a été mis au point a cet
effet, car il crée une image uniforme et propose
simultanément des fonctions supplémentaires. Le
luminaire esclave est normalement branché via la
phase et le conducteur neutre a I'alimentation en
courant. Pour la mise en réseau, il convient de rac-
corder la borne de connexion NET du pilote avec la
borne de connexion NET du luminaire esclave.
Auparavant 6ter le capuchon de protection a I'aide
d'une pince.

RS PRO DL LED 15 W/22 W (détecteur/esclave)

Dimensions (& x H) :

RS PRO DL LED 15 W : @ 142,5 x 94,5

RS PRO DL LED 22 W : @ 168 x 94,5

Puissance :

RS PRO DL LED 15 W :
710 Im / 47 Im/W (blanc chaud)
840 Im / 57 Im/W (blanc neutre)

RS PRO DL LED 22 W :
1080 Im/ 54 Im/W (blanc chaud)
1230 Im/ 62 Im/W (blanc neutre)

Température de couleur :

4000 K (blanc neutre) / 3000 K (blanc chaud) / SDCM 3

Indice de rendu des couleurs :

RA > 80 (blanc chaud) et RA > 70 (blanc froid)

Durée de vie de la LED :

50 000 h (L70B10 selon LM80)

LED avec systeme de refroidissement : contréle thermique passif (PTC - Passive Thermo Control)

Raccordement au secteur :

100 a 240V, 50/60 Hz, cos ¢ >0,9

Technique HF *:

5,8 GHz (réagit au moindre mouvement indépendamment de la température)

Détection * 360° avec ouverture angulaire de 160°
Puissance d'émission * env. 1 mW
Portée *: g2a8m
Surface max. couverte : env. 50 m?

Temporisation * entre 1 mnet1h

Réglage de la luminosité
de déclenchement * :

de 2 a 2000 Ix, mode d'apprentissage Teach

Luminosité de balisage :

10 % fonct. avec variateur

a) toute la nuit  b) 10 min apres écoulement de la durée programmée

Indice de protection : IP 20

Classe : Il

Plage de température :

de -10 °C a +40 °C

Mise en réseau :

max. 10 maitres ou 10 esclaves

Accessoires :

télécommande RC 2 (EAN 4007841 737818),

télécommande Smart Remote (EAN 4007841 009151)

* valable uniquement pour RS PRO DL LED Sensor
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Fonctionnement

Aprés avoir monté le boitier (1), effectué le branche-
ment au secteur, vous pouvez mettre le luminaire a
détection en service. Lors d'une mise en service
manuelle du luminaire par le biais de l'interrupteur,
durant la phase d'étalonnage le luminaire s'allume
puis s'éteint au bout de 10 secondes et bascule
ensuite en fonctionnement par détecteur. Il n'est pas
nécessaire d'actionner a nouveau l'interrupteur.

Luminosité de balisage 10 %

La luminosité de balisage permet un éclairage avec
une puissance d'environ 10 %. Ce n'est que lors-
qu'il se produit un mouvement dans la zone de
détection que la lumiére s'enclenche (pour la durée
programmée, voir temporisation de I'extinction @)
a la position d'éclairage a pleine puissance (100 %).
Le luminaire passe ensuite a la luminosité de balisa-
ge programmeée.

Fonctions / télécommande @)

Important : toutes les fonctions peuvent étre modi-
fiées uniquement au moyen de la télécommande RC2
(réf. EAN 4007841 737818). La distance optimale
pour le réglage des fonctions aprés montage est ver-
ticalement sous I'unité de détecteur dans un rayon
d'environ 1 m.

Réglage de la portée

Réglage effectué en usine : portée maximale (8 m)

))) HLa portee peut étre réglée de 1 m min, a 1/3,
2/3 jusqu'a 8 m max par pression de touche.

Réglage de crépuscularité

Réglage effectué en usine :

fonctionnement diurne (2000 lux)

(¢ A Réglez la luminosité de déclenchement souhai-
tée de 2 lux min, 100 lux, 150 lux, 200 lux,
300 lux, 500 lux et 2000 lux max. par pression
de touche.

@ EJRéglage de crépuscularité avec la touche
mémorisation/mode Teach. Quand la luminosi-
té ambiante a atteint la valeur a laquelle le
détecteur devra réagir en cas de mouvement,
appuyer sur la touche. La valeur de crépuscu-
larité actuelle est enregistrée.

Marche forcée

@ A Une pression de touche allume le luminaire
pour 4 heures. Le luminaire repasse ensuite
automatiquement en mode détection.

Temporisation

Réglage effectué en usine : durée minimale (1 minute)
Réglage de la durée d'éclairage apres la der-
niére détection de mouvement par pression de
touche a 5 min, 15 min, 30 min jusqu'a 1 h.

A Réglage de la durée d'éclairage & une durée
individuelle souhaitée. Chaque pression de
touche augmente la temporisation souhaitée
d'une minute.

Fonctions / télécommande @

. i Mode installation. Le luminaire s’allume pen-
dant 3 s environ dés que le détecteur identifie
un mouvement. Vous évitez ainsi les attentes
inutiles lors du réglage. Le luminaire quitte
automatiguement le mode installation au bout
de 10 min. Attention : le mode Teach et le
mode installation ne peuvent pas étre utilisés
en méme temps.

Réinitialisation

. E Tous les réglages sont remis aux valeurs
programmeées manuellement ou aux valeurs
d'usine.

Luminosité de balisage LED

EJ En appuyant sur le bouton, luminosité de
balisage toute la nuit ou luminosité de balisage

DESACTIVEE
En appuyant sur le bouton, luminosité de
balisage pendant 10 minutes

@@»@j\m
| [®ee o
|leele®

@ oo
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* valable uniquement pour RS PRO DL LED Sensor
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Dysfonctionnements *

Probléeme

Cause

Remeéde

Le luminaire & détection
n'est pas sous tension

B Fusible de la maison défectueux,
appareil hors circuit, cable coupé

Court-circuit dans la conduite
secteur
Un interrupteur est en position arrét

B Changer le fusible défectueux, mettre
l'interrupteur en circuit, vérifier le
cable a |'aide d'un testeur de tension
Vérifier le branchement

Mettre l'interrupteur en circuit

Le luminaire & détection
ne s'allume pas

nosité de déclenchement
Interrupteur en position ARRET

||
||
B Mauvais choix du réglage de la lumi-
u
W Fusible défectueux

|
|
W Régler a nouveau
M Mettre en circuit
|

Remplacer le fusible, éventuellement

vérifier le branchement

Le luminaire a détection
ne s'éteint pas

B Mouvement continu dans la zone
de détection

W Contrdler la zone

Le luminaire a détection
s'allume sans mouvement
décelable

B Le luminaire est mal fixé et bouge

B |l y a bien eu un mouvement, mais il
n'a pas été reconnu par |'observateur
(mouvement derriere un mur, mouve-
ment d'un petit objet a proximité

B Fixer solidement le boitier
W Controdler la zone

immédiate du luminaire etc.)

Le luminaire a détection M Des mouvements rapides passent B Controler la zone

ne s'allume pas malgré
un mouvement

pour des dysfonctionnements
minimes et sont réprimés ou bien le

réglage de la zone de détection est

trop faible

C € Déclaration de conformité

Ce produit est conforme aux directives suivantes :

- directive basse tension 2014/35/UE

- directive compatibilité électromagnétique 2014/30/UE
- directive RoHS 2011/65/UE

Déclaration de garantie

En tant qu’acheteur, vous disposez des droits pres-
crits par la loi a I'encontre du vendeur. Notre déclara-
tion de garantie ne raccourcit ni ne limite pas ces
droits dans la mesure ou ils existent dans votre pays.
Nous vous accordons une garantie de 5 ans sur le
parfait état et le bon fonctionnement de votre produit
STEINEL Professional. Nous garantissons que ce pro-
duit ne présente pas de défauts matériels, de fabrica-
tion ni de construction. Nous garantissons le bon état
de fonctionnement de tous les composants électro-
niques et des cables ainsi que I'absence de vices
pour tous les matériaux utilisés et leurs surfaces.

Réclamation

Si vous avez une réclamation a faire au sujet de votre
produit, veuillez 'envoyer complet franco de port
accompagné de la preuve d’achat originale qui doit
comprendre la date de I'achat et la désignation du
produit a votre revendeur ou directement a nous a
STEINEL France SAS, Acticentre-CRT2, 156-220
rue des Famards bat M Lot 3 59810 LESQUIN.

- directive R&TTE (concernant les terminaux de télécom-
munication et les équipements radio) 1999/05/CE

- directive WEEE (relative aux déchets d'équipements
électriques et électroniques) 2012/96 UE.

C’est pourquoi nous vous conseillons de conserver
soigneusement votre preuve d’achat jusqu’a I’expira-
tion de la période de garantie. STEINEL n’assume
aucune responsabilité pour les frais et les risques de
transport dans le cadre du renvoi du produit.

Veuillez consulter notre site Internet
www.steinel-professional.de/garantie pour de plus
amples informations sur la maniére de faire valoir un
droit & une prestation de garantie.

Si vous avez besoin d’avoir recours CRERTE
au service de garantie ou si vous
avez une question au sujet de votre 5 Ans

produit, vous pouvez nous appeler
a tout moment au n° d’assistance
téléphonique pour la clientéle

03 20 30 34 00.

(no Montage/aansluiting

Geachte klant,

Hartelijk dank voor het vertrouwen, dat u met de
aanschaf van uw nieuwe STEINEL-lamp in ons stelt.
U heeft een baanbrekend kwaliteitsproduct gekocht,
dat met uiterste zorgvuldigheid vervaardigd, getest
en verpakt werd.

Lees voor de installatie deze gebruiksaanwijzing
nauwkeurig door, want alleen een vakkundige installa-
tie en ingebruikname garandeert een lange, betrouw-
bare en storingvrije werking.

Wij wensen u veel plezier met uw nieuwe lamp van
STEINEL.

RS PRO
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Toepassingsvoorbeelden

De lampen van de RS PRO serie maken zelfstandige
werkende intelligente lichtsturingen mogelijk met de
hoogste energie-efficiéntie. ledere lamp kan zich
hierbij zelfstandig functioneren, volgens uw wensen.
De RS PRO DL LED-lampen, met en zonder sensor,
kunnen met een schakelkabel worden gekoppeld.

Ze zijn geschikt voor inbouw in verlaagde plafonds
met een plafonddikte van 15 - 25 mm. De kabels
verdwijnen achter het verlaagde plafond, bijv. voor
grote complexen (zoals WC-ruimtes) op vliegvelden,
in scholen of kantoorgebouwen. Niet gekoppelde
losse sensorlampen of kabelkoppeling — alle combi-
naties zijn mogelijk. Daarbij worden slave-lampen
door de bewegingsregistratie van de master-unit met
geintegreerde sensor geactiveerd.

Beschrijving van het apparaat

@ Behuizing

@ Kap aansluitkamer

® HF-sensor

@ Functies/afstandsbediening
(® Permanente verlichting

(® Kabelklem

Het principe *

De sensorlamp heeft een actieve bewegingsmelder.
De geintegreerde HF-sensor zendt hoogfrequente
elektromagnetische golven (5,8 GHz) uit en ontvangt
hun echo. Bij de kleinste beweging in het registratie-
bereik van de lamp, wordt de echoverandering door
de sensor waargenomen. Een microprocessor geeft
vervolgens het signaal 'licht inschakelen'. De sensor
registreert bewegingen door deuren, ruiten of dunne
wanden heen.

Registratiebereik bij plafondmontage.
1) Minimale reikwijdte (& 2 m)
2) Maximale reikwijdte (@ 8 m)

1 2

Opmerking:

Het hoogfrequente vermogen van de HF-sensor
bedraagt ca. 1 mW - dat is slechts een 1000ste van
het zendvermogen van een mobiele telefoon of een
magnetron.

ca. 1 mW

ca. 1000 mW

* valable uniquement pour RS PRO DL LED Sensor
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A Veiligheidsvoorschriften

B Voor alle werkzaamheden aan het apparaat dient
de spanning te worden uitgeschakeld!

B Bij de montage moet de aan te sluiten elektrische
kabel spanningsvrij zijn. Daarom eerst de stroom
uitschakelen en op spanningsloosheid testen met
een spanningstester.

B Bij de installatie van de sensorlamp werkt u met

netspanning. Dit moet vakkundig en volgens de

gebruikelijke installatievoorschriften en aansluit-

voorwaarden worden uitgevoerd. (@-VDE 0100,

- OVE / ONORM E8001-1, €D- SEV 1000)

Gebruik uitsluitend originele reserveonderdelen.

Reparaties mogen uitsluitend door een erkend

bedrijf worden uitgevoerd.

B Schakel de lamp bij het vervangen van de licht-
bron uit.

Installatie

Aansluiting van de stroomtoevoer (zie afb.).

De stroomtoevoer bestaat uit een 3-polige kabel:

L =fase (Nederland meestal bruin, Belgié meestal zwart)
N = nuldraad (meestal blauw

PE = aardedraad (groen/geel)

In geval van twijfel moeten de draden met een span-
ningstester worden geidentificeerd; vervolgens weer
spanningsvrij maken. De fase (L) en de nuldraad (N)
worden in het kroonsteentje aangesloten. De aarde-
draad kan met isolatieband beveiligd worden.

Technische gegevens

Belangrijk: Verwisseling van de aansluitingen kan tot
kortsluiting in het apparaat of in uw zekeringenkast
leiden. In dat geval moeten u de afzonderlijke kabels
opnieuw identificeren en correct aansluiten. In de
stroomtoevoerkabel kan natuurlijk een netschakelaar
voor het IN-en UIT-schakelen worden gemonteerd.

Installatie

Belangrijk: Bij de montage van de sensorlamp
moet erop worden gelet, dat deze trillingsvrij wordt
bevestigd.

De aansluiting op een dimmer leidt tot beschadi-
ging van de sensorlamp en de slave-lamp.

Aansluiting van andere slave-lampen:

Op de sensorlamp kan een extra slave-lamp worden
aangesloten. Hiervoor werd model RS PRO DL LED
SLAVE ontwikkeld, dat een uniform uiterlijk biedt en
tevens over extra functies beschikt. De slave-lamp
wordt normaal gesproken via fase en nuldaad aan de
stroomtoevoer aangesloten. Voor de koppeling dient
de NET-klem van de master met de NET-klem van de
slave-lamp te worden verbonden. Eerst moet het
beschermkapje met een tang worden verwijderd.

RS PRO DL LED 15W/22W (sensor/slave)

Afmetingen (J x H):

RS PRO DL LED 15W: @ 142,5 x 94,5

RS PRO DL LED 22W: @ 168 x 94,5

Vermogen: RS PRO DL LED 15 W: RS PRO DL LED 22W:
710lm / 47Im/W (warm wit) 1080Im/ 54Im/W (warm wit)
840lm / 57Im/W (neutraal wit) 1230Im/ 62Im/W (neutraal wit)

Kleurtemperatuur: 4000 K (neutraal wit) / 3000 K (warm wit) / SDCM 3

Index kleurweergave:

RA = 80% (WW) en RA = 70% (KW)

Led-levensduur

50.000 uur (L70B10 volgens LM80)

Led-koelsysteem: Passive Thermo Control

Netaansluiting

100 - 240V, 50/60 Hz, cos ¢ >0,9

HF-techniek *:

5,8 GHz (reageert temperatuuronafhankelijk op de kleinste bewegingen)

Registratie *:

360° met 160° openingshoek

Zendvermogen *: ca. 1 mW
Reikwijdte *: J2-8m
Max. bewaakt gebied: ca. 50 m2
Tijdinstelling *: 1 min. — 1 uur

Schemerinstelling *: 2 — 2000 lux, teach-modus

10% dimmodus
a) de hele nacht

Basislichtsterkte:

b) 10 min. na afloop van de ingestelde tijd

Bescherming: IP 20

Veiligheidsklasse: I

Temperatuurbereik: -10 °C tot +40 °C

Koppeling: max. 10 master of 10 slave

Accessoires:

afstandsbediening RC 2 (EAN 4007841 737818),

afstandsbediening Smart Remote (EAN 4007841 009151)

* geldt alleen voor RS PRO DL LED Sensor
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Functies

Nadat de behuizing @ gemonteerd en de netaanslui-
ting uitgevoerd is, kan de sensorlamp in gebruik wor-
den genomen. Wanneer de lamp manueel wordt inge-
schakeld met de lichtschakelaar schakelt die voor de

inmeetfase na 10 sec. uit en is vervolgens actief voor

de sensormodus. Het opnieuw activeren van de licht-
schakelaar is niet nodig.

Basislichtsterkte 10%

Basislichtsterkte maakt een verlichting met

ca. 10% van het lichtvermogen mogelijk. Pas bij
beweging in het registratiebereik wordt het licht
(voor de ingestelde tijd, zie uitschakelvertraging @)
naar het maximale lichtvermogen (100%) gescha-
keld. Daarna schakelt de lamp over op de gekozen
basislichtsterkte.

Functies / afstandsbediening @

Belangrijk: alle functies kunnen alleen met de
afstandsbediening RC2 (art.nr. EAN 4007841 737818)
worden veranderd. De optimale afstand voor het
instellen van de functies na de montage is verticaal
onder de sensorunit in een radius van ca. 1 m.

Reikwijdte-instelling

Instelling af fabriek: maximale reikwijdte (8 m)

» [l Door deze toets in te drukken wordt de reik-

g wijdte van min.1 m,1/3,2/3 van het bereik tot
max.8 m ingesteld.

Schemerinstelling

Instelling af fabriek: daglichtstand (2000 lux)

¢ A Door het indrukken van de betreffende toetsen
wordt de gewenste drempelwaarde van min.

2 lux, 100 lux, 150 lux, 200 lux, 300 lux,
500 lux en max. 2000 lux ingesteld.

@ Kl Instelling van de schemerschakelaar via de
geheugentoets/Teach-modus. Bij de gewenste
lichtomstandigheden, waarbij de sensor in de
toekomst op beweging moet reageren, moet
op deze toets worden gedrukt. De actuele
schemerwaarde wordt opgeslagen.

Permanente verlichting
@ B Door het indrukken van deze toets wordt de
- lamp 4 uur lang ingeschakeld. Vervolgens
gaat de lamp weer automatisch over op
sensorwerking.

Tijdinstelling

Instelling af fabriek: kortste tijd (1 minuut)

@ H De gewenste brandduur na de laatste bewe-
gingsregistratie kan door het indrukken van
de toetsen op 5 min., 15 min., 30 min. tot
max. 1 h worden ingesteld.

@ A Instellen van de brandduur op een individueel
gewenst tijdstip. Elke druk op de toets ver-
hoogt de gewenste tijdinstelling met steeds
1 minuut.

Functies / afstandsbediening @

Install-modus. De lamp schakelt 3 sec. aan zodra er

een beweging wordt herkend.

U voorkomt hierdoor onnodige wachttijden bij
de instelling. Na 10 min. wordt de install-
modus automatisch verlaten.

Opgelet: de Teach- en Install-modus kunnen
niet tegelijkertijd worden gebruikt.

Reset

B Het terugzetten van alle instellingen naar de
handmatig op de lamp uitgevoerde ingestelde
waarden resp. de fabrieksinstellingen.

Led-basislichtsterkte

El Op knopdruk basislicht de hele nacht of basis-
licht UIT

Op knopdruk basislicht 10 min.

a . ™
{ | \
©@@e)| .
@) @G G

B (€= © H
D

E 1 >S—)
@™

B— .

q SHEIH I

E——'

STEINEL )

* geldt alleen voor RS PRO DL LED Sensor

-19 -

NL



Bedrijfsstoringen *

Storing Oorzaak

Oplossing

Sensorlamp

zonder netspanning kabelbreuk

M Zekering defect, niet ingeschakeld,

B Nieuwe zekering, netschakelaar
inschakelen, leiding controleren
met spanningstester

B Kortsluiting in de stroomtoevoer B Aansluitingen controleren
B Eventueel aanwezige netschakelaar B Netschakelaar inschakelen
uit
De sensorlamp schakelt niet aan M Schemerinstelling verkeerd gekozen W Opnieuw instellen
B Netschakelaar UIT W Inschakelen
M Zekering defect M Nieuwe zekering, evt. aansluiting
controleren
Sensorlamp B Aanhoudende beweging in het M Bereik controleren
schakelt niet uit registratiebereik
Sensorlamp schakelt zonder M Lamp niet stabiel gemonteerd B Behuizing stevig monteren
herkenbare beweging in B Beweging was aanwezig, werd ech- W Bereik controleren

ter niet herkend door de waarnemer
(beweging achter wand, beweging
van een klein object in de directe
omgeving van de lamp etc.)

Sensorlamp schakelt ondanks M Snelle bewegingen worden ter voor- W Bereik controleren

beweging niet in

koming van storingen onderdrukt

of het registratiebereik is te klein

ingesteld

C€ Conformiteitsverklaring

Dit product voldoet aan de:
- laagspanningsrichtlijn 2014/35/EG
- EMC-richtlijn 2014/30/EU

Garantieverklaring

Als koper heeft u t.0.v. de verkoper recht op de wet-
telijk voorgeschreven garantie. Voor zover dit recht
op garantie in uw land bestaat, wordt die door onze
garantieverklaring noch verkort, noch beperkt. Wij
verlenen 5 jaar garantie op de onberispelijke staat en
het correcte functioneren van uw sensorproduct uit
het STEINEL Professional assortiment. Wij garande-
ren dat dit product geen materiaal-, productie- of
constructiefouten heeft. Wij garanderen de goede
werking van alle elektronische componenten en
kabels, alsook dat alle toegepaste materialen en hun
oppervlakken vrij van gebreken zijn.

Garantie claimen

Als u aanspraak wilt maken op garantie, dan kunt u
het betreffende artikel, compleet samen met het origi-
nele aankoopbewijs en de klachtomschrijving, terug-
sturen naar uw leverancier of direct naar Van Spijk
Agenturen, De Scheper 402, 5688 HP Oirschot. Wij
adviseren u daarom uw aankoopbewijs zorgvuldig te
bewaren tot de garantieperiode is verlopen.

- RoHS-richtlijn 2011/65/EU
- R&TTE-richtlijn 1999/05/EG
- WEEE 2012/96/EU

STEINEL kan niet aansprakelijk worden gesteld voor
de transportkosten en het transportrisico van het
terugsturen.

(Op onze website www.steinel-professional.de/
garantie vindt u meer informatie over het claimen van
garantierechten)

Als u een garantie-aanvraag heeft
of technische vragen betreffende
uw product, kunt u contact
opnemen met onze helpdesk

+31 (0) 499551490.

FUNCTIE

5 Jaar

GARANTIE

(D Istruzioni per il montaggio

Gentili Clienti,

Vi ringraziamo molto per la fiducia che avete riposto
in noi con I'acquisto della Vostra nuova lampada della
STEINEL. Avete scelto un prodotto pionieristico di
qualita costruito, provato e confezionato con la mas-
sima cura.

Vi preghiamo di procedere all'installazione solo dopo
aver letto attentamente le presenti istruzioni di mon-
taggio. Solo un'installazione ed una messa in funzio-
ne effettuate a regola d'arte possono infatti garantire
un funzionamento affidabile, privo di disturbi e di
lunga durata.

Vi auguriamo di essere completamente soddisfatti
della Vostra nuova lampada STEINEL.

RS PRO

Esempi di applicazione A
Le lampade della serie RS PRO permettono intelligenti
comandi decentrali della luce con la massima efficienza
energetica. Ogni singola lampada ¢ in grado di autoco-
mandarsi in base alle necessita. Tramite la linea di com-
mutazione le lampade RS PRO DL LED possono venire
collegate in rete con o senza sensore.

Adatte per I'installazione in controsoffitti con uno spes-
sore dei pannelli di 15 - 25 mm. | dispositivi elettronici
scompaiono direttamente nel controsoffitto, per es. per
impianti grandi (come toilettes) in aeroporti, scuole,
edifici amministrativi e complessi con uffici. Sia lampa-
de a sensore singole non collegate in rete sia collega-
mento in rete tramite cavi — sono possibili tutte le com-
binazioni. Le lampade Slave vengono attivate tramite il
rilevamento di movimenti dell'unitd Master con sensore
integrato.

Descrizione apparecchio

@ Involucro

(@ Copertura vano per I'allacciamento elettrico
® Sensore ad alta frequenza

@ Funzioni / Telecomando

(® Luce continua

(® Scarico della trazione

Il principio*

La lampada a sensore € un segnalatore attivo di
movimento. |l sensore ad alta frequenza integrato
irradia onde elettromagnetiche ad alta frequenza

(5,8 GHz) e riceve le onde riflesse. Quando si verifica
il minimo movimento nel campo di rilevamento,

il sensore reagisce alle modifiche delle onde riflesse.
Allora un microprocessore fa scattare I'istruzione di
commutazione "Accendi la luce". E' possibile rilevare
i movimenti anche attraverso porte, lastre di vetro

e pareti sottili.

Campi di rilevamento nel caso di montaggio
a soffitto:

1) Raggio d'azione minimo (@ 2 m)

2) Raggio d'azione massimo (J 8 m)

1 2

2m 8m

Avvertenze:

La potenza del sensore ad alta frequenza & di

ca. 1 mW - cio equivale solo a un millesimo della
potenza di trasmissione di un telefono cellulare o
di un microonde.

ca. 1 mwW ca. 1000 mW

* geldt alleen voor RS PRO DL LED Sensor
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AAvvertenze sulla sicurezza

B Prima di effettuare qualsiasi lavoro sull'apparecchio,

togliete sempre la corrente!

B Durante il montaggio la linea elettrica deve essere

Importante: lo scambio di collegamenti causa un
corto circuito nell'apparecchio o nella sua scatola dei
fusibili. In questo caso i singoli cavi devono essere rei-
dentificati e quindi rimontati. Ovviamente nella linea di
allacciamento alla rete pud venire installato un inter-
ruttore di rete per I'accensione e lo spegnimento.

scollegata. Prima del lavoro, occorre pertanto toglie-
re la tensione ed accertare I'assenza di tensione
mediante uno strumento di misura della tensione.

B L'installazione della lampada a sensore richiede
lavori alla linea di alimentazione elettrica. Per questo

Installazione

motivo essa deve venire effettuata a regola d'arte in

base alle prescrizioni d'installazione e alle condizioni
di allacciamento vigenti nei singoli paesi.

Utilizzate esclusivamente pezzi di ricambio originali.
Le riparazioni devono venire effettuate esclusiva-
mente da officine specializzate.

B Quando dovete sostituire la lampadina mettete la

lampada fuori tensione.

Installazione

Eseguite I'allacciamento alla rete (v. ill.). Il cavo di
alimentazione alla rete ha 3 fili:

L = fase (di norma nero o marrone)

N = filo di neutro (di norma blu)

PE = conduttore di terra (verde/giallo) ©

Se avete dei dubbi controllate i cavi con un indicatore
di tensione; poi disinserite nuovamente la tensione. |l
filo di fase (L) ed il conduttore neutro (N) si allacciano

Importante: nel montaggio della lampada a sensore
radar ad alta frequenza si deve provvedere a fissarla
in modo tale che non si generino vibrazioni.

L'allacciamento a un dimmer porta al danneggia-
mento della lampada a sensore e della lampada
Slave.

Allacciamento di ulteriori lampade Slave:

Alla lampada a sensore si puo allacciare un'ulteriore
lampada Slave. A tale scopo é stato sviluppato il
modello RS PRO DL LED SLAVE, il quale genera un
quadro unitario e offre contemporaneamente delle
funzioni supplementari. La lampada Slave viene allac-
ciata normalmente all'alimentazione elettrica tramite
fase e filo neutro. Per il collegamento in rete occorre
connettere il morsetto NET del Master al morsetto
NET della lampada Slave. Prima di cio si deve rimuo-
vere con una pinza il cappuccio di protezione.

ai morsetti del lampadario. Il conduttore di terra puo
venire protetto con nastro isolante.

Dati tecnici

RS PRO DL LED 15W/22W (Sensore/Slave)

Dimensioni (@ x alt.):

RS PRO DL LED 15W: @ 142,5 x 94,5
RS PRO DL LED 22W: @ 168 x 94,5

Potenza:

RS PRO DL LED 15 W: RS PRO DL LED 22W:
710Im / 47Im/W (bianco caldo) 1080Im/ 54Im/W (bianco caldo)

840Im / 57Im/W (bianco neutro) 1230Im/ 62Im/W (bianco neutro)

Temperatura del colore:

4000 K (bianco neutro) / 3000 K (bianco caldo) / SDCM 3

Indice di resa cromatica:

RA = 80 (WW) & RA > 70 (KW)

Durata utile del LED:

50.000 ore (L70B10 secondo LM80)

Sistema di raffreddamento LED:

Passive Thermo Control

Allacciamento alla rete:

100-240 V, 50/60 Hz, cos ¢ >0,9

Tecnica ad alta frequenza™:

5,8 GHz (reagisce ai minimi movimenti indipendentemente dalla temperatura)

Rilevamento *:

360° con angolo di apertura di 160°

Potenza di trasmissione *: ca. 1 mW
Raggio d'azione *: J2-8m
Superficie massima coperta: ca. 50 m2
Regolazione del periodo

di accensione *: 1min-1h

Regolazione crepuscolare *:

2-2000 Lux, modalita Teach

Luminosita di base:

10% modo dimmerazione
a) tutta la notte b) 10 min dopo la scadenza del tempo impostato

Grado di protezione:

IP 20

Classe di protezione:

Campo di temperatura:

da-10°C a +40 °C

Collegamento in rete:

max. 10 Master o 10 Slave

Accessori:

telecomando RC 2 (EAN 4007841 737818),
telecomando Smart Remote (EAN 4007841 009151)

* vale solo per il sensore RS PRO DL LED
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Funzioni

Dopo che |'apparecchio @ e stato montato completa-
mente e |'allacciamento alla rete ¢ stato effettuato, si
pud mettere in funzione la lampada a sensore. Quando
la lampada viene messa in funzione manualmente
mediante I'interruttore della luce, essa si spegne dopo
10 sec per la fase di misurazione dopo di che si attiva
per il funzionamento con sensore. Non & necessario
azionare nuovamente l'interruttore della luce.

Luminosita di base 10%

La luminosita di base permette un'illuminazione ad
una potenza pari al 10% circa del flusso luminoso
utile. Solo in caso di movimento all'interno del
campo di rilevamento la luce passa (per il periodo
impostato, vedi Ritardo dello spegnimento @) al
massimo flusso luminoso utile (100%). Dopo di
cio la lampada passa alla luminosita di base
selezionata.

Funzioni / Telecomando @)

Importante: tutte le funzioni possono venire
modificate solo tramite telecomando RC2 (Art. n.
EAN 4007841 737818). La distanza ottimale per I'im-
postazione delle funzioni dopo il montaggio viene
raggiunta tenendo il telecomando in posizione verti-
cale sotto I'unita sensore in un raggio di ca. 1 m.

Regolazione del raggio d'azione

Impostazione da parte del costruttore:

raggio d'azione massimo (8 m)

» [EICon la pressione del tasto si pud regolare il rag-
- gio d'azione da min. 1 m, 1/3, 2/3 a max. 8 m.

Regolazione di luce crepuscolare

Impostazione da parte del costruttore:

funzionamento con luce diurna (2000 Lux)

(& HF Con la pressione dei tasti si imposta la soglia
d'intervento desiderata a min. 2 Lux, 100 Lux,
150 Lux, 200 Lux 300 Lux, 500 Lux fino a
max. 2000 Lux.

K1 Regolazione di luce crepuscolare tramite il
tasto di memoria/modalita Teach. In presenza
della luminosita a cui si desidera che il sensore
in futuro reagisca in caso di movimento, si
deve premere questo tasto. Il valore di luce
crepuscolare attuale viene memorizzato.

Luce continua

@ B Alla pressione del tasto la lampada viene
impostata in modo tale da rimanere accesa
per 4 ore. Alla scadenza di questo tempo la
lampada ritorna automaticamente al funziona-
mento sensore.

Funzioni / Telecomando &)

Regolazione del periodo di accensione

Impostazione da parte del costruttore:

durata minima (1 min.)

@ H La durata del periodo di illuminazione deside-
rata dopo I'ultimo rilevamento di movimento
puo venire impostata con la pressione dei rela-
tivi tasti a 5 min., 15 min., 30 min. e max. 1 h.

[ 'mpostazione della durata del periodo di illumi-
nazione sul tempo desiderato. Ad ogni pres-
sione del tasto il tempo impostato aumenta di
1 minuto.

Modalita Install. La lampada si accende per
3 secondi non appena viene rilevato un movi-
mento.

In tal modo evitate inutili tempi di attesa al
momento dell'impostazione. Dopo 10 min. la
modalita Install viene abbandonata automati-
camente.

Attenzione: la modalita "Teach" e la modalita
"Install" non possono venire utilizzate contem-
poraneamente.

Resettaggio

B Ritorno di tutte le impostazioni ai valori impo-
stati manualmente sulla lampada o ripristino
delle impostazioni effettuate dal costruttore.

Luminosita di base LED

El Alla pressione del tasto luce di base tutta la
notte o luce di base OFF

Alla pressione del tasto luce di base per
10 min.
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Guasti di funzionamento*

Disturbo

Causa

Rimedi

Lampada a sensore
priva di tensione

fusibile guasto, lampada non accesa,
punto di interruzione nel cavo

corto circuito nella linea di allaccia-
mento alla rete

I'interruttore di rete eventualmente
presente & spento

nuovo fusibile, accendere l'interrutto-
re di rete, verificare la
linea elettrica con il voltmetro

W verificare i collegamenti

B accendere l'interruttore di rete

La lampada a sensore non si accende

la regolazione scelta di luce crepu-
scolare e sbagliata

B reimpostare

W interruttore di rete OFF B accendere
M il fusibile generale & difettoso M sostituire il fusibile generale,
eventualmente controllare
I'allacciamento
La lampada a sensore non si spegne B movimento continuo nel campo B controllare il campo

di rilevamento

La lampada a sensore interviene senza
che si sia verificato un movimento
sensibile

la lampada non e fissata in modo
tale che non si muova

si & verificato un movimento che
perd non € stato percepito dall'os-
servatore (movimento dietro la
parete, movimento di un oggetto di
piccole dimensioni nelle immediate

montare |'involucro fissandolo bene

controllare il campo

vicinanze della lampada, ecc.)

La lampada a sensore non si accende W j movimenti rapidi vengono soppressi M controllare il campo

nonostante la presenza di movimento

per rendere minimo il disturbo o il

campo di rilevamento & stato impo-
stato su un valore troppo piccolo

C € Dichiarazione di conformita

Questo prodotto & conforme alle seguenti direttive:

- Direttiva sulla bassa tensione 2014/35/UE

- Direttiva sulla compatibilita elettromagnetica
2014/30/UE

- Direttiva sulla restrizione dell'uso di determinate
sostanze pericolose nelle apparecchiature elettriche
ed elettroniche 2011/65/UE

Dichiarazione di garanzia

Quale acquirente Lei pud rivendicare nei confronti del
venditore i diritti previsti dalla legge. Nella misura in
cui tali diritti esistono nel Suo paese, la nostra dichia-
razione di garanzia né li riduce né li limita. Noi Le
concediamo 5 anni di garanzia dell’impeccabile costi-
tuzione e del regolare funzionamento del Suo prodot-
to a sensori STEINEL Professional. Noi garantiamo
che questo prodotto & privo di difetti di produzione e
costruzione. Garantiamo la funzionalita di tutti i com-
ponenti elettronici e di tutti i cavi nonché I'assenza di
vizi di tutti i materiali impiegati e delle loro superfici.

Rivendicazione

Se ha intenzione di esporre reclamo in merito al pro-
dotto da Lei acquistato, La si prega di trasmettere
tale reclamo completo e affrancato assieme allo
scontrino d’acquisto o alla fattura indicante la data
dell’acquisto e la denominazione del prodotto al Suo
rivenditore o direttamente a noi: STEINEL Italia Srl,
Via del lavoro, 18 Cassano Magnago 21012 (VA).

- Direttiva R&TTE (Radio and Telecommunications

Terminal Equipment - apparecchiature radio e appa-
recchiature terminali di telecomunicazione )
1999/05/CE

- RAEE 2012/96/UE.

Le consigliamo pertanto di conservare scrupolosa-
mente lo scontrino d’acquisto o la fattura fino alla
scadenza del periodo di garanzia. La STEINEL decli-
na ogni responsabilita per costi e rischi legati al tra-
sporto nell’ambito della restituzione del prodotto.

(Per informazioni in merito alla rivendicazione di un
diritto di garanzia si prega di consultare il nostro sito
web www.steinel.it)

Se dovesse esporre un caso di
garanzia o una domanda sul Suo
prodotto, ci pud contattare al
numero 0331 28 96 05 dal lunedi
al venerdi dalle 9:00 alle 18:00.

5 Anmnf
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(E) Instrucciones de montaje

Apreciado cliente:

Muchas gracias por la confianza depositada en noso-
tros al comprar su nueva lampara STEINEL. Se ha
decidido por un producto pionero, de alta calidad,
producido, probado y embalado con el mayor
cuidado.

Le rogamos se familiarice con estas instrucciones
de montaje antes de instalarlo. Solo una instalacion
y puesta en funcionamiento adecuadas garantizaran
un servicio prolongado, eficaz y sin alteraciones.

Le deseamos que pueda sacar buen provecho de su
nueva lampara STEINEL.

RS PRO

Ejemplos R
Las lamparas de la serie RS PRO permiten controles
de alumbrado inteligentes descentralizados con la
maxima eficiencia de energia. Cada lampara indivi-
dual puede controlarse conforme a las necesidades.
Con la linea de mando pueden conectarse lamparas
RS PRO DL LED con y sin sensor.

Aptas para la instalaciéon en techos suspendidos con
un grosor de tablero de 15 a 25 mm. La electrénica
desaparece en el techo suspendido, p. €j., en instala-
ciones mayores (p. €j., en lavabos) en aeropuertos,
en escuelas, edificios de oficinas o administraciones.
Lamparas Sensor independientes o interconectadas
por cable: cualquier combinacién es viable. Para ello,
se activan ldmparas esclavas por medio de la detec-
cién de movimiento de la unidad maestra con sensor
integrado.

Descripcion del aparato

(@ Carcasa

(@ Tapa caja de conexiones

® Sensor AF

@ Funciones / mando a distancia
® Alumbrado permanente

(® Sujetacables

El concepto *

La Lampara Sensor es un detector de movimientos
activo. El sensor AF integrado emite ondas electro-
magnéticas de alta frecuencia (5,8 GHz) y recibe su
eco. Al producirse el mas pequefio movimiento en el
campo de deteccion de la lampara, el sensor detecta
la modificacion del eco. Un microprocesador imparte
entonces la instruccion «encender la luz».

Es posible la deteccién a través de puertas, cristales
o paredes delgadas.

Campos de deteccion en caso de montar en
el techo:

1) Alcance minimo (& 2 m)

2) Alcance maximo (J 8 m)

1 2

2m 8m

Observacion:

La potencia de alta frecuencia del sensor AF es de

1 mW aprox. — lo que supone solo una milésima de
la potencia de emisién de un teléfono mévil o de un
microondas.

\

aprox. 1 mW

aprox. 1000 mW

* solo aplicable al sensor RS PRO DL LED
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A Indicaciones de seguridad

B jAntes de comenzar cualquier trabajo en el apara-
to, interrimpase la alimentacion de tension!

B Para el montaje, el cable eléctrico a enchufar
debera estar sin tension. Por tanto, desconecte
primero la corriente y compruebe que no haya
tension utilizando un comprobador de tensién.

B La instalacién de la ldmpara Sensor supone un

trabajo en la red eléctrica. Por este motivo, debe

realizarse correctamente segun las prescripciones
de instalacion y condiciones de conexién habituales
en el pais. ((®-VDE 0100, (- OVE / ONORM

E8001-1, €»- SEV 1000)

jUtilice solo piezas de repuesto originales!

Las reparaciones solo las pueden realizar talleres

especializados.

B Para cambiar la bombilla, deje la ldampara sin tension.

Instalacion

Conexién del cable de alimentacion de red (v. fig.).
El cable de alimentacién de red consta de 3 conduc-
tores:

L =fase (generalmente negro o marrén)

N = neutro (generalmente azul)

PE = toma de tierra (verde/amarillo) ©

En caso de dudas, hay que identificar los conductores
con un comprobador de tensién; a continuacion debe
desconectarse de nuevo la tension. Fase (L) y neutro
(N) se conectan al bloque de bornes. El cable de toma
de tierra se podra asegurar con cinta aislante.

Datos técnicos

Importante: Si se efectian mal las conexiones, se
producira luego un cortocircuito en el aparato o en la
caja de fusibles. En tal caso, habra que identificar
una vez mas cada uno de los conductores y conec-
tarlos de nuevo. Naturalmente, el cable de alimenta-
cion de red puede llevar montado un interruptor para
conectar y desconectar la tension.

Instalacion

Importante: Durante el montaje de la Lampara
Sensor debe prestarse atencion a que se fije sin
sacudidas.

La conexién a un regulador de luminosidad
danara la lampara Sensor y la lampara esclava.

Conexion de lamparas esclavas adicionales:

En la lampara Sensor, puede conectarse una lampara
esclava adicional. Para ello, se desarrollé el modelo
RS PRO DL LED SLAVE, que proporciona un aspecto
homogéneo, ofreciendo, al mismo tiempo, funciones
adicionales. La lampara esclava se conecta, como de
costumbre, con la fase y el neutro a la corriente eléc-
trica. Para la interconexion, hay que conectar el
borne NET de la maestra con el borne NET de la
lampara esclava. Previamente debe extraerse la
caperuza de proteccion con unos alicates. Extraigase
previamente la caperuza de proteccién con unos ali-
cantes.

RS PRO DL LED 15W/22W (sensor/esclavo)

Dimensiones (@ x alt.):

RS PRO DL LED 15W: @ 142,5 x 94,5

RS PRO DL LED 22W: @ 168 x 94,5

Potencia: RS PRO DL LED 15 W: RS PRO DL LED 22 W:
710 Im / 47 Im/W (blanco calido) 1080 Im/ 54 Im/W (blanco calido)
840 Im / 57 Im/W (blanco neutro) 1230 Im/ 62 Im/W (blanco neutro)
Color de luz: 4000 K (blanco neutro) / 3000 K (blanco calido) / SDCM 3

Indice de reproduccién cromatica:

RA > 80 (WW) y RA = 70 (KW)

Duracion de los LED:

50.000 h (L70B10 segun LM80)

Sistema de refrigeracion LED:

Passive Thermo Control

Tension de red:

100 - 240V, 50/60 Hz, cos ¢ >0,9

Técnica AF*: 5,8 GHz (reacciona a minimos movimientos,
con independencia de la temperatura)

Deteccion*: 360° con angulo de apertura de 160°

Potencia de emision™: aprox. 1 mW

Alcance de deteccion *: J2-8m

Cobertura de superficie max.: aprox. 50 m2

Temporizacion™: 1min.—1h

Regulacion crepuscular*:

2 — 2000 lux, modo Aprendizaje

atenuada 10 %
a) toda la noche

Luz de cortesia:

b) 10 min. después de transcurrir el tiempo ajustado

Indice de proteccion: IP 20

Clase de aislamiento: ]

Gama de temperaturas: -10 °C a +40 °C

Interconexion:

max. 10 maestros o 10 esclavos

Accesorios:

mando a distancia RC 2 (EAN 4007841 737818),

mando a distancia Smart Remote (EAN 4007841 009151)

* solo aplicable al sensor RS PRO DL LED
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Funciones

Una vez montada la carcasa () y efectuada la cone-
xion a la red, la ldmpara Sensor puede ponerse en
servicio. Con la conexion manual de la lampara a tra-
vés del interruptor de luz, esta se apaga después de
10 segundos para la fase de medicién y se activa a
continuacioén para el funcionamiento de sensor. No es
necesario accionar de nuevo el interruptor de luz.

Luz de cortesia 10 %

La luz de cortesia permite una iluminacién con un
10% aprox. de la potencia luminosa. La luz no se
enciende a la potencia luminosa maxima (100 %)
hasta que no se ha detectado movimiento dentro
del campo de deteccion (para la temporizacion
seleccionada, véase desconexion diferida @).
Después, la ldampara cambia a la luz de cortesia.

Funciones / mando a distancia @

Importante: Todas la funciones solo pueden modifi-
carse via mando a distancia RC2 (n.° de art. EAN
4007841 737818). La distancia éptima para la regula-
cion de las funciones se encuentra, después del
montaje, perpendicularmente debajo la unidad del
sensor en un radio de aprox. 1 m.

Regulacion del alcance

Configuracién de fabrica: alcance maximo (8 m)

» [EPulsando una tecla se puede regular el alcan-

g ce desde un minimo de 1 m, 1/3, 2/3 hasta un
maximo de 8 m.

Regulacion crepuscular

Configuracion de fabrica:

funcionamiento a la luz del dia (2000 lux)

(¢ HAPulsando las teclas se ajusta el umbral
de activacion deseado desde un minimo
de 2 lux, pasando por 100 lux, 150 lux,
200 lux, 300 lux, 500 lux, hasta un maximo
de 2000 lux.

K Regulacion crepuscular mediante la tecla de
memorizacién/modo Aprendizaje. Se ha de
pulsar esta tecla cuando se den las condicio-
nes de alumbrado a las que se desee que
reaccione el sensor en el futuro en caso de
movimiento. El valor crepuscular actual queda
memorizado.

Alumbrado permanente

B Al pulsar la tecla la ldampara se enciende
durante 4 horas. A continuacién la [Ampara
pasa automaticamente al modo de funciona-
miento de sensor.

Funciones / mando a distancia @

Temporizacion

Configuracion de fabrica: tiempo minimo (1 minuto).

@ H E! periodo de alumbrado deseado desde
la ultima deteccion de movimiento puede
regularse pulsando las teclas a min., 15 min.,
30 min. o hasta 1 h.

@ A Ajuste del periodo de alumbrado a un tiempo
individualizado. Cada vez que se pulsa la tecla
se aumenta el ajuste en 1 minuto.

Modalidad instalacion. La lampara se enciende
durante 3 s en cuanto se detecta movimiento.
De este modo evitara tiempos de espera inne-
cesarios durante la regulacion. La modalidad
instalacion se finaliza automaticamente des-
pués de 10 min.

Atencién: El modo Aprendizaje (teach) y el
modo de instalaciéon no pueden usarse simul-
tdneamente.

Reposicion

8] Devolucién de todos los ajuste; a los valores
ajustados manualmente en la ldmpara o a las
regulaciones de fabrica.

Luz de cortesia LED

EJPulsando un botdn, luz de cortesia toda la
noche o luz de cortesia APAGADA.

@ Pulsando el botén, luz de cortesia 10 min.

a . ™
{ | \
©@@e)| .
@) @G G

B (€= © 5
O,

E 1 >S—)
@™

ﬂ——|5 .

E——'

STERNEL

* solo aplicable al sensor RS PRO DL LED
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Fallos de funcionamiento *

Fallo Causa Solucion
La lampara Sensor B Fusible de casa defectuoso, interrup- M Montar un nuevo fusible, poner
sin tension tor en OFF, linea interrumpida interruptor en ON, comprobar la

Cortocircuito en el cable de
alimentacion de red

El interruptor de red est& desconec-
tado

linea de alimentacién con un
comprobador de tension
B Comprobar conexiones

M Poner interruptor en ON

La lampara Sensor no se conecta

Regulacion crepuscular mal
seleccionada

Interruptor de alimentacion en OFF
Fusible doméstico defectuoso

W Volver a regular

B Conectar

B Cambiar el fusible doméstico y, dado

el caso, comprobar la conexion

La lampara Sensor
no se apaga

Movimiento permanente en el campo
de deteccion

B Controlar el campo de deteccion

La lampara Sensor se enciende
sin movimiento apreciable

La lampara no esta montada segura
contra movimiento

Se ha producido movimiento, pero
no ha sido apreciado por el observa-
dor (movimiento detras de la pared,
movimiento de un objeto pequefio

B Carcasa montada fija

B Controlar el campo de deteccion

cerca de la lampara, etc.)

La lampara Sensor no se enciende M Los movimientos rapidos se supri- B Controlar el campo de deteccion

a pesar del movimiento

men para minimizar las perturbacio-

nes o el campo de deteccion esta
ajustado demasiado pequefio

C € Declaracion de conformidad

Este producto cumple con la

- Directiva de baja tensién 2014/35/UE

- Directiva de compatibilidad electromagnética
2014/30/UE

Certificado de garantia

A usted, el comprador, le asisten ciertos derechos
legales frente al vendedor. En la medida en que estos
derechos existan en su pais, ellos no se veran acorta-
dos ni limitados por nuestro Certificado de garantia.
Le ofrecemos 5 afios de garantia sobre el estado y el
funcionamiento impecables de su producto STEINEL
Professional con técnica de sensores. Garantizamos
que este producto carece de defectos derivados del
material, la fabricacion o construccion. Garantizamos
la plena funcionalidad de todos los cables y piezas
electrénicas, asi como la ausencia de defectos en
cualquier material empleado o en su superficie.

Reclamacion

Si usted desea reclamar su producto, envielo, por
favor, todo completo y a porte pagado junto con el
tiquet de compra original que deberd indicar la fecha
de compra y la denominacién del producto a su
vendedor o directamente a nuestra direccién,

- Directiva RoHS 2011/65/UE
- Directiva R&TTE 1999/05/CE
- WEEE 2012/96/UE

SAET-94 S.L. - C/ Trepadella, n° 10 - Pol. Ind.
Castellbisbal Sud - E-08755 Castellbisbal
(Barcelona). Recomendamos, por eso, guardar bien
el tiquet de compra hasta que haya expirado el perio-
do de garantia. STEINEL no respondera por gastos o
riesgos de transporte con motivo del envio.

Informacién para hacer constar un caso de garantia
la obtendra a través de nuestra pagina web
www.steinel-professional.de/garantie

GARANTIA

B ARoes

DE FUNCIONAMIENTO|

Para cualquier caso de garantia o
duda referente a su producto, nos
puede llamar al nimero del Servicio
Técnico +34 93 772 28 49.

* solo aplicable al sensor RS PRO DL LED
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(® Instrucoes de montagem

Estimado cliente

Agradecemos-lhe a confianga depositada em nés ao
comprar o novo candeeiro com sensor STEINEL.
Trata-se de um produto inovador e de elevada quali-
dade que foi produzido, testado e embalado com o
maximo cuidado.

Procure familiarizar-se com estas instrugées de mon-
tagem antes da instalagdo. S6 uma instalagdo e colo-
cagao em funcionamento corretas podem garantir a
longevidade do produto e um funcionamento fidvel e
isento de falhas.

Fazemos votos para que o seu novo candeeiro com
sensor STEINEL Ihe proporcione muitas horas de
satisfagao.

RS PRO

Exemplos de aplicacao = e
Os candeeiros da série RS PRO permitem controlar sis-
temas de iluminagéo de forma inteligente e descentrali-
zada, alcangando a maior eficacia de aproveitamento
energético possivel. Cada candeeiro controla-se a si
mesmo de acordo com as necessidades. Os candeei-
ros RS PRO DL LED podem ser encadeados com e
sem sensor através de uma linha de comutagéo. Sao
apropriados para a montagem em tetos falsos com
uma espessura de 15 a 25 mm. O sistema eletrénico
fica dissimulado dentro do teto falso, por ex., para
grandes superficies (por ex., instalagdes sanitarias) em
aeroportos, escolas, edificios comerciais ou escritorios.
Candeeiros com sensor individuais, ndo encadeados,
ou em rede de cablagem - todas as combinagdes

sdo viaveis. Os candeeiros slave séo ativados pela
detecdo de movimento da unidade master com sensor
integrado.

Descricao do aparelho

@ Corpo

(@ Tampa da caixa de ligagédo
® Sensor AF

@ Fungdes/comando

(® Luz permanente

(® Clipe de fixagdo do cabo

O principio

O candeeiro com sensor € um detetor de movimento
ativo. O sensor de alta-frequéncia integrado emite
ondas eletromagnéticas de alta-frequéncia (5,8 GHz)
e capta o seu eco. Ao ocorrer o minimo movimento
dentro da area de detegdo do candeeiro, a alteragéo
do eco é captada pelo sensor. Um microprocessador
emite entdo o sinal de comando «Ligar a luz». E pos-
sivel a detegdo através de portas, vidros ou paredes
finas.

Areas de detecdo no caso da montagem no teto:
1) Alcance minimo (@ 2 m)
2) Alcance maximo (J 8 m)

1 2

2m 8m

Nota:

A poténcia do sensor de alta frequéncia é de aprox.
1 mW - isto &, apenas uma milésima parte da
poténcia emissora de um telemével ou de um forno
micro-ondas.

\

aprox. 1 mW aprox. 1000 mW

* aplica-se apenas ao sensor RS PRO DL LED
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A Indicacoes relativas a seguranca

B Antes de executar qualquer trabalho no aparelho,
desligue-o da corrente!

B Durante a montagem, o cabo elétrico a conectar
deve estar isento de tensdo. Para tal, desligue
primeiro a corrente e verifique se ndo ha tenséo,
usando um medidor de tenséo.

B A instalacdo do candeeiro com sensor consiste

essencialmente em lidar com tenséo de rede. Por

esse motivo, tera de ser realizada de forma profis-
sional segundo as respectivas prescricoes de insta-
lagcé@o e condi¢des de conexao habituais nos diver-
sos paises. ((®-VDE 0100, - OVE / ONORM

E8001-1, €»- SEV 1000)

Use unicamente pecas sobressalentes de origem.

As reparagdes s6 devem ser feitas por oficinas

especializadas.

B Antes de mudar a lampada, assegure-se de que o
candeeiro esta sem corrente.

Instalacao

Ligagé@o do cabo proveniente da rede (v. fig.).

O cabo proveniente da rede é do tipo trifilar (3 fios):
L = fase (geralmente preto ou castanho)

N = neutro (geralmente azul)

PE = condutor terra (verde/amarelo) ©

Em caso de duvida, procure identificar os fios com um
busca-polos; volte a desligar a tensdo em seguida.

A fase (L) e o neutro (N) sdo conectados na barra de
juncado. O condutor de proteg@o pode ser fixado com
fita isoladora.

Dados técnicos

Importante: se as ligagdes forem trocadas, podera
ocorrer mais tarde um curto-circuito no aparelho ou
na caixa de fusiveis. Nesse caso, os diversos fios
terdo de ser identificados e ligados de novo.
Naturalmente que no cabo de rede pode estar mon-
tado um interruptor de rede do tipo "liga - desliga".

Instalacao

Importante: ao montar o candeeiro com sensor é
necessario assegurar que fique montado sem ser
exposto a trepidacao.

A ligacao de um regulador de luz danifica o
candeeiro com sensor e o candeeiro Slave.

Ligacado de candeeiros Slave adicionais:

E possivel ligar um candeeiro Slave adicional ao can-
deeiro com sensor. Foi para isso que se concebeu o
modelo RS PRO DL LED SLAVE, que cria um visual
homogéneo e oferece, ao mesmo tempo, fungdes
adicionais. O candeeiro slave é ligado normalmente
com fase e condutor neutro a alimentacgéo elétrica.
Para a ligagdo em rede, o terminal NET do master
tem de ser ligado ao terminal NET do candeeiro
slave. Antes sera necessario remover a tampa de
protecdo com um alicate.

RS PRO DL LED 15W/22W (Sensor/Slave)

Dimensodes (@ x H):

RS PRO DL LED 15W: @ 142,5 x 94,5

RS PRO DL LED 22W: @ 168 x 94,5

Poténcia:

RS PRO DL LED 15 W:
710Im / 47Im/W (branco quente)
840Im / 57Im/W (branco neutro)

RS PRO DL LED 22W:
1080Im/ 54Im/W (branco quente)
1230Im/ 62Im/W (branco neutro)

Temperatura de luz:

4000 K (branco neutro) / 3000 K (branco quente) / SDCM 3

Indice de reprodugdo de cores: RA > 80 (WW) e RA > 70 (KW)

Vida util dos LED:

50.000 H (L70B10 depois do LM80)

Sistema de arrefecimento LED:  Controlo Térmico Passivo

Ligagéo a rede:

100-240 V, 50/60 Hz, cos ¢ >0,9

Tecnologia de alta frequéncia *: 5,8 GHz (reage ao menor movimento qualquer que seja a temperatura)

Detecgéo *: 360° com angulo de abertura de 160°
Poténcia de transmissdo *: aprox. 1 mW

Alcance *: J2-8m

Cobertura max. da area: aprox. 50 m2

Ajuste do tempo *: 1min.a 1 h.

Regulagéo crepuscular *:

2-2000 lux, Modo Teach

Luminosidade basica:
a) toda a noite

funcéo de regulagéo para 10 %
b) 10 min. depois de decorrido o tempo predefinido

Grau de protegdo: 1P 20

Classe de protegéo: 1l

Intervalo de temperatura: -10 °C a +40 °C

Encadeamento em rede:

max. 10 Master ou 10 Slave

Acessorios:

comando RC 2 (EAN 4007841 737818),

comando Smart Remote (EAN 4007841 009151)

* aplica-se apenas ao sensor RS PRO DL LED
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Funcoes

Depois de montar o corpo @ e estabelecer a ligagdo
a rede elétrica, o candeeiro com sensor pode ser
colocado em funcionamento. Ao colocar o candeeiro
manualmente em funcionamento, usando o interrup-
tor da luz, o candeeiro apaga-se apds 10 segundos,
para a fase de medigéo, voltando depois a ativar-se
para o funcionamento controlado por sensor. Nao é
necessario carregar de novo no interruptor da luz.

Luminosidade basica 10%

A luminosidade basica permite a iluminacdo com
aprox. 10 % da poténcia luminosa. A luz s6 se
acende (pelo tempo predefinido, v. retardamento
de desligamento (6) com poténcia luminosa méxi-
ma (100 %) ao ser detetado um movimento dentro
da area de detegdo. A seguir, o candeeiro muda
para a luminosidade basica selecionada.

Funcées/telecomando @

Importante: quaisquer fungdes sé podem ser modifi-
cadas através do comando RC2 (n.° de ref. EAN
4007841 737818). Depois de estar tudo montado, a
posigéo e a distancia ideais para ajustar as fungdes
é na perpendicular debaixo da unidade dos sensores
dentro de um raio de aprox. 1 m.

Ajuste do alcance

Regulagao de fabrica: alcance max. (8 m)

» Ao premir a tecla, pode realizar-se um ajuste

- do alcance de 1 m, 1/3, 2/3 até ao valor
max. de 8 m.

Regulacao crepuscular

Valor de fabrica: regime diurno (2000 lux)

(& | Premindo as teclas, é realizado o ajuste do

@ a limiar de resposta desejado de 2 lux (min.),
100 lux, 150 lux, 200 lux, 300 lux, 500 lux ou
2000 lux (max.).

@ K Regulacéo da intensidade da luz ambiente
através de tecla de memorizagdo/Modo Teach.
Esta tecla deve ser premida no momento em
que se verificam as condicdes de luminosida-
de desejadas para a ativagao futura do detetor
de movimentos. Esse limiar crepuscular fica
memorizado.

Luz permanente

@) Ao premir esta tecla, o candeeiro acende-se
por quatro horas. A seguir, o candeeiro passa
automaticamente para o funcionamento de
sensor.

Ajuste do tempo

(Regulacéo de fabrica: tempo mais curto (1 minuto)

@ H A duragdo da luz desejada apéds a Ultima
detecdo de movimento pode ser definida
premindo as teclas: de 5 min., 15 min.,
30 min. até 1 h.

@ A Ajustar a duragdo da luz para o tempo que
se deseja. Cada vez que se premir a tecla,
o ajuste do tempo aumenta um minuto.

Funcées/telecomando @

|l Modo Install: o candeeiro acende por aprox.
3 segundos assim que for detetado um
movimento. Assim, evita-se o tempo de espera
antes de poder regular. Passados 10 min. o
modo Install é cancelado automaticamente.
Atencdo: o modo Teach e o modo Install
nédo podem ser usados ao mesmo tempo.

Reset

EJ Recolocagéo de todas as definigbes nos valo-
res definidos manualmente ou nos valores de
fabrica.

Luminosidade basica LED

ElPremindo a tecla, iluminagdo basica toda a
noite ou iluminagéo basica DESLIGADA

Premindo a tecla, iluminagdo basica 10 min.
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* aplica-se apenas ao sensor RS PRO DL LED
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Falhas de funcionamento *

Falha

Causa

Solucao

O candeeiro com sensor esta
sem corrente

Fusivel da casa esta queimado,
n&o ligado, ligagéo interrompida

Curto-circuito no cabo proveniente
da rede

Substitua o fusivel, ligue o interruptor
de rede; verifigue o cabo com medi-
dor de tenséo

Verifique as conexdes

B Interruptor de rede eventualmente B Ligue o interruptor de rede
existente esta desligado
O candeeiro com sensor n&o se liga M Foi escolhida a regulagdo crepuscu- M Reajuste
lar errada
B Interruptor de rede DESLIGADO W Ligue
B Fusivel da casa queimado B Fusivel novo, verifiqgue eventual-

mente a conexdo

O candeeiro com sensor nao desliga

Movimento constante na area de
detecéo

Controle a area

O candeeiro com sensor liga
sem movimento aparente

A lampada nao foi montada correta-
mente

Ocorreu um movimento, mas o
observador nédo reparou (movimento
por trés da parede, movimento de
um objeto pequeno nas imedia¢des
diretas do candeeiro, etc.)

Monte o corpo do candeeiro
com firmeza
Controle a drea

O candeeiro com sensor néo liga
apesar de ocorrer um movimento

Os movimentos rapidos sdo suprimi-
dos para minimizar as falhas de

Controle a area

detegdo ou a area de detecdo
definida é demasiado pequena

C € Declaracao de conformidade

O produto cumpre as seguintes diretivas:

- "Baixa tensdo" 2014/35/UE

- "Compatibilidade eletromagnética" 2014/30/UE

- "Redugéo de substancias perigosas" 2011/65/UE

Declaracao de garantia

Enquanto comprador, tem direito a uma garantia quer
seja legal ou por defeitos junto do vendedor. A nossa
declaracao de garantia ndo tem qualquer efeito subs-
titutivo nem limitador sobre estes direitos. N6s con-
cedemos-lhe 5 anos de garantia sobre o perfeito
estado e o correto funcionamento do seu produto
com sensor da série STEINEL Professional.
Garantimos-lhe que o produto ndo apresenta quais-
quer defeitos de material, fabrico e construcéo.
Garantimos as perfeitas condigdes de funcionamento
de todos os componentes eletronicos e cabos, bem
como a auséncia de defeitos em todos os materiais
utilizados e respetivos acabamentos.

Reclamagao

Se pretender fazer uma reclamacgao, ao abrigo da
garantia, envie por favor, o seu produto completo
com os respetivos portes pagos e acompanhado
pelo original da fatura de compra, que devera conter
obrigatoriamente a data da compra e a designagao
inequivoca do produto, ao seu revendedor ou direta-

- Diretiva "Equipamentos de radio e terminais de
telecomunicagdes" 1999/05/CE
- WEEE 2012/96/EU.

mente a nés: PRONODIS - Solugdes Tecnoldgicas,
Lda. - Zona Industrial de Vila Verde Sul, Rua D, n.°
11- 3770-305 Oliveira do Bairro. Por isso, recomen-
damos que guarde a sua fatura de compra num local
seguro até o prazo de garantia expirar. A PRONODIS
ndo assumird qualquer responsabilidade pelos custos
e riscos de transporte na devolugdo de um produto.

Para obter informagdes sobre como reclamar o seu
direito a uma intervengéo ao abrigo da garantia, visite
0 nosso site em www.pronodis.pt

Se necessitar de uma intervengéo
ao abrigo da garantia ou se tiver
qualquer duvida em relagédo ao
seu produto, contacte-nos através
da nossa linha de assisténcia:
+351 234 484 031.

5 Anos

DE FUNCIONAMENTO

* aplica-se apenas ao sensor RS PRO DL LED
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(s> Montageanvisning

Baste kund!

Vi tackar for det fértroende du har visat oss genom
képet av din sensor-armatur fér inomhusbruk fran
STEINEL. Du har bestamt dig fér en forstklassig
kvalitetsprodukt, som har tillverkats, provats och
férpackats med stdrsta omsorg.

Vi ber dig att noga lasa igenom denna montageanvis-
ning innan du installerar produkten. Korrekt installa-
tion och driftsattning ar en férutsattning for langvarig,
tilliforlitlig och stérningsfri drift.

Vi hoppas att du far stor nytta av din nya sensor-
armatur fran STEINEL.

RS PRO

S Y S TEM

Anvandningsexempel

Armaturerna i serie RS PRO ger mgjlighet att pa ett
enkelt sétt sensorstyra belysning. Sensorarmatur

RS PRO DL LED kan styras individuellt eller i grupp.
Det innebér att hela lokalen inte alltid behdver tdndas
upp. Armaturerna tands istéllet i takt med att du for-
flyttar dig i lokalen. RS PRO DL LED finns i version
med sensor (master) eller som slav.

Oavsett vilken master-armatur som detekterar rorelse,
sa tands alla armaturer i gruppen. Det &r dven mojligt
att koppla ihop en grupp som enbart bestar av mas-
ter-armaturer. DL LED &r en downlight avsedd for
infallnad i undertak med takplattor i tjocklek 15 —

25 mm. Sensorn &r integrerad i armaturen och place-
ras ovan undertak. DL LED kan med férdel anvéandas
i manga skiftande miljéer inom offentliga byggnader
s&som skolor, sjukhus, kontorsbyggnader etc.

Produktbeskrivning

@ Armaturhus

(@ Tacklock till kopplingsutrymme

® HF-sensor

@ Fjarrkontroll

(® Fast ljus 4 tim. via aterfjadrande brytare
(® Dragavlastning

Princip *

Sensor-armaturen RS PRO DL LED éar férsedd med
en aktiv rorelsevakt. Den integrerade HF-sensorn
sander ut hogfrekventa elektromagnetiska vagor

(5,8 Ghz) och laser av dess eko. Vid minsta rorelse i
bevakningsomradet reagerar sensorn pa férandringar
av ekot och tdnder lampan, som sedan &r téand enligt
den instéllda efterlystiden. Sensorn kan &ven kénna
genom dorrar, fonster eller tunna vaggar.

Réckvidd vid takmontage:
1) Minsta rackvidd (J 2 m)
2) Minsta rackvidd (J 8 m)

1 2

2m 8m

Notera:

Sandareffekten fran HF-sensorn dr ca. TmW vilket ar
ungefar en tusendel av sandareffekten fran en mobil-
telefon eller en mikrovagsugn.

ca. 1000 mwW

ca. 1 mW

* endast for RS PRO DL LED Sensor
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A Sékerhetsanvisningar

Bl Innan installation och montage pabdrjas méaste
spénningen kopplas bort

B Bryt spénningen och kontrollera med span-
ningsprovare att alla parter ar spanningslosa.

B Eftersom sensor-armaturen installeras till ndtspén-

ningen maste arbetet utforas pa ett fackmanna-

massigt sétt och enligt gallande installationsfore-

skrifter.

Anvand endast original reservdelar

Reparationer far endast utféras av behdrig

personal

B Armaturen méaste vara spanningsfri vid byte av
ljuskalla.

Installation

Anslutning av néatledningen (se bild.)
Natledningen bestar av en 3 ledarkabel:
L = Fas (oftast svart eller brun)

N = Nolledare (oftast bla)

PE = Skyddsledare (oftast grén/gul) ©

Om du &r osaker méaste du identifiera kablarna med

Viktigt: En forvaxling av kablarna leder till kortslutning
i sensor-armaturen eller i sékringssképet.

P& natledningen kan sjélvklart en strombrytare for

till- och franslagning vara monterad.

Installation

OBS! Sensor-armaturen maste monteras pa ett vibra-
tionsfritt underlag for att undvika odnskade tandningar.

Anslutning till en dimmer kan leda till skador pa
sensorlampan och slaviampan.

Anslutning av ytterligare slavarmaturer:

En extra slavarmatur kan anslutas till sensorarmatu-
ren. For detta har modellen RS PRO DL LED SLAVE
utvecklats. Den ger en enhetlig bild och kan samtidigt
erbjuda extra funktioner. Parallellkoppling master/
master eller master/slav gérs via sammankoppling av
plint NET (se schema sid. 2). Framfor plinten finns det
ett skydd som Klipps bort med tang. Dessutom maste
vérmeisolering tras pa kabeln. Nolledaren fran de paral-
lell-kopplade DL LED ansluts till samma plint N som
natkabeln.

en spanningsprovare.

Tekniska data:

RS PRO DL LED 15W/22W (sensor/slav)

Matt (@ x H):

RS PRO DL LED 15W: @ 142,5 x 94,5
RS PRO DL LED 22W: @ 168 x 94,5

Effekt: RS PRO DL LED 15 W: RS PRO DL LED 22W:
710lm / 47Im/W (varmvit) 1080Im/ 54Im/W (varmvit)
840Im / 57Im/W (neutralvit) 1230Im/ 62Im/W (neutralvit)

Fargtemperatur: 4000 K (neutralvit) / 3000 K (varmvit) / SDCM 3

Fargatergivningsindex: RA > 80 (WW) och RA > 70 (KW)

LED livslangd: 50.000 H (L70B10 enligt LM80)

LED kylsystem:

Passive Thermo Control

Néatspanning:

100-240 V, 50/60 Hz, cos ¢ >0,9

Sensorteknik *:

HF-teknik 5,8 GHz (reagerar oavsett temperatur p& minsta rérelse)

Bevakningsvinkel *:

360° med 6ppningsvinkel 160°

Séndareffekt *: ca. TmW
Réackvidd *: @2-8m
Max bevakningsyta: ca. 50 m?

Tidsinstéllning *:

1 min. - 1 tim.

Skymningsinstéllning *:

2-2000 lux, inlasningslage

Grundljusniva:

10% dimringsdrift

a) hela natten b) 10 minuter efter att den instéllda tiden géatt ut

Skyddsklass:

IP 20

Isolationsklass:

Temperaturomrade:

-10°C till +40°C

Sammankoppling:

max 10 DL LED sensor eller 10 DL LED slav

Tilloehor:

Fjarrkontroll RC 2 (art nr: E7297268),
Fjarrkontroll Smart Remote (art nr: E1360256)

* endast for RS PRO DL LED Sensor
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Funktioner

Nar armaturhuset () &r monterat och spanningen
ansluten kan sensor-armaturen tas i drift. Varje gang
ndr spanningen kopplas till sensor-armaturen (efter
stromavbrott, stromstallare, installation), tdnds den
upp i 10 sekunder, for att sedan slackas i 10 sekun-
der, varvid armaturen kalibreras. Efter kalibrering
tands och sldcks armaturen enligt sensorns installda
véarden.

Grundljusniva 10%

Grundljuset ger en belysning med ca 10% ljusef-
fekt. Vid rorelse i bevakningsomradet tands ljuset
(under installd tid, se frankopplingsférdrojning (®)
med maximal effekt (100 %). Darefter lyser lam-
pan med vald grundljusniva igen.

Funktioner/fjarrkontroll @

Viktigt: Samtliga funktioner kan bara andras med
fiérrkontrollen RC2 (art nr: E7297268).

Det optimala avstandet fran armaturen for att stélla in
funktionerna med fjérrkontrollen &r rakt under den
och pé ett avstand av ca. 1 meter.

Instéllning av réackvidd

Leveransinstéllning: maximal rackvidd tid (8 meter)

» [EIMed en knapptryckning kan rackvidden

- stéllas fran minsta rackvidd 2 meter, 1/3,
2/3 eller max 8 meter.

Skymningsniva

Leveransinstéllning: dagsljusdrift (2000 lux)

Q% A Genom att trycka pa fjarrkontrollen kan den
o6nskade skymningsnivan stallas in, 2 lux,

150 lux, 200 lux, 300 lux, 500 lux och
maximalt 1age 2000 lux.

@ EI Skymningsnivan kan ocksa stéllas med inlés-
ninglage. Genom att trycka pa denna knapp
kommer omgivningens ljusniva att lasas in, sa
att armaturen endast tdnds nér det & morkare
an inlast ljusvéarde.

Permanent ljus/tvangstandning

@ 4 Genom en tryckning p& knappen kommer
ljuset att vara tant i 4 timmar. Dérefter Gvergar
armaturen automatiskt till sensor-styrning.

Funktioner/fjarrkontroll @

Efterlystid

Leveransinstélining: kortaste tid (1 minut)

@ E Den 6nskade efterlystiden, dvs hur lange ljuset
ska vara tant efter sista rorelse i bevak-
ningsomrédet,kan stéllas in med en knapp-
tryckning pa 5 min, 15 min, 30 min eller
1 timme.

A Individuell instélining av efterlystid. Varje
knapptryckning okar efterlystiden med 1 minut.

Install-lage. Sa snart en rorelse detekteras
tands lampan i 3 sek.

Dé&rmed undviker man onddiga véntetider

vid installningen. Efter 10 min. lamnas
installations-laget automatiskt.

OBS! Inlasningslége och installationsldge kan
inte anvéndas samtidigt

Sensorns kénslighet
E Aterstallninga av alla installda varden till fabrik-
sinstéllning.

LED grundljusniva

ElMed ett tryck pa knappen - grundljus hela
natten eller grundljus FRAN.

Med ett tryck pa knappen - grundljus i 10 min.

© @@ &) .
B @B({cj) @@ g
. @ ©
- .
STENEL )

* endast for RS PRO DL LED Sensor
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Driftstérningar *

Storning Orsak i\tgérd
Sensor-armaturen utan spanning B Defekt sékring, armaturen ej W Byt sékring, sl till spanningen.
inkopplad, avbrott i kabel. Testa med spanningsprovare.

W Kortslutning i natledningen. B Kontrollera och testa kopplingar.

W Eventuell stromstllare frinslagen W SIA till stromstallaren
Sensorlampan ténds inte M Felaktig skymningsinstalining W Stall in pa nytt

M Nitstrémbrytare FRAN W Sla till

W Sakring defekt B Byt sékring, kontrollera

ev. anslutningen

Sensor-armaturen slécker inte B Sténdig rorelse i bevakningsomradet B Kontrollera bevakningsomradet
Sensor-armaturen tands utan M Armaturen &r inte stabilt monterad W Se till armaturen &r stabilt monterad

markbara rérelser mot underlaget.

B Rorelsen forkommer, men kan inte B Kontrollera bevakningsomradet
uppfattas av betraktaren. (Roérelser
bakom vagg, sma rorelser i omedel-
bar narhet av sensor-armaturen etc.)

Sensor-armaturen ténds inte B For att minimera stérningar tander B Kontrollera bevakningsomrédet

trots rérelser

inte snabba rorelser sensor-armatu-

ren, eller &r bevakningsomradet for

kort instéllt

C € - deklaration

Produkten uppfyller
- lagspanningsdirektivet 2014/35/EU
- EMC-direktivet 2014/30/EU

Garantiférklaring

Som kdpare har du rétt till gallande garantirattigheter
enligt konsumentlagen alt. ALEM 09. Dessa réttighe-
ter varken forkortas eller begransas genom var garan-
tiforklaring. Utdver den rattsliga garanti-fristen, ger vi
5 ars garanti pa att din STEINEL-Professional-Sensor-
produkt ar i oklanderligt tillstdnd och fungerar korrekt.
Vi garanterar, att denna produkt &r helt utan material-,
produktions- eller konstruktionsfel. Vi garanterar, att
alla elektroniska element och kablar &r fullt funk-
tionsdugliga samt att allt anvant ramaterial jamte dess
ytor, ar helt utan brister.

Gora gallande

Om du vill reklamera din produkt, sa kontakter du
inkopsstallet dvs din aterforsaljare. Om aterforsélja-
ren av olika anledningar ej kan kotnaktas kan du
vanda dig direkt till Steinels generalagent i Sverige;
Karl H Strom AB, Verktygsvéagen 4, 553 02
Joénkoéping, 036 - 314240. Vi rekommenderar att

du sparar kvittot val tills garantitiden har gatt ut.

For transportkostnader och -risker vid retursandning-
ar lamnar STEINEL ingen garanti.

- RoHS-direktivet 2011/65/EU
- R&TTE-direktivet 1999/05/EG
- WEEE 2012/96/EU

Information om hur du kan géra ditt garantifall
géllande hittar du pa var hemsida www.steinel.se

B Ars

Om du har fragor betraffande pro-
dukten eller fragor om garantins
omfattning, kan du alltid na oss
pa 036 - 314240.

* endast for RS PRO DL LED Sensor
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Monteringsvejledning

Kaere kunde

Tak for den tillid, du har vist os, ved at kebe en
STEINEL-lampe. Du har valgt et innovativt produkt
af hoj kvalitet, som er fremstillet, testet og emballeret
med storste omhu.

Lees venligst monteringsvejledningen, inden du mon-
terer lampen, for kun korrekt installation og ibrugtag-
ning sikrer en lang, palidelig og fejlfri drift.

Vi gnsker dig god forngjelse med den nye STEINEL-
lampe.

RS PRO

S Y S TEM

Eksempler pa anvendelse

Lamperne i RS PRO-serien giver mulighed for decen-
tral, intelligent lysstyring med hgjeste energieffektivitet.
Her kan hver lampe regulere sig selv efter behov. RS
PRO DL LED-lamperne kan kobles sammen via ledning,
med eller uden sensor.

Velegnede til montering i seenkede lofter med en plade-
tykkelse pa 15 - 25 mm. Elektronikken forsvinder gan-
ske enkelt bag det saenkede loft, til f.eks. omfattende
systemer (bl.a. pa toiletter) i lufthavne, skoler, kontor-
eller administrationsbygninger. lkke-forbundne enkelt-
sensorlamper eller ledningsforbundne netveerk — alle
kombinationer er mulige. Slavelamperne aktiveres ved
overvagning med masterenhed med integreret sensor.

Beskrivelse

@ Kabinet

(@ Deeksel til tilslutningsrum
® HF-sensor

@ Funktioner / fiernbetjening
(® Permanent belysning

(® Kabelklemme

Princippet *

Sensorlampen er en aktiv bevaegelsessensor. Den
integrerede HF-sensor udsender hgjfrekvente, elek-
tromagnetiske bolger (5,8 GHz) og modtager ekkoet.
Ved den mindste bevaegelse i lampens overvagnings-
omrade registrerer sensoren en gendring i ekkoet.

En mikroprocessor sender herefter kommandoen
yteend lys“. Der er mulighed for registrering gennem
dore, vinduer eller tynde vaegge.

Overvagningsomrade ved loftmontering:
1) Minimal raekkevidde (& 2 m)
2) Maksimal raekkevidde (@ 8 m)

1 2

2m 8m

Henvisning:

HF-sensorens hgjfrekvenseffekt er ca. 1 mW - det er
kun en tusindedel af sendeeffekten hos en mobiltele-
fon eller en mikrobglgeovn.

ca. 1 mW ca. 1000 mW

* geelder kun RS PRO DL LED sensor
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A Sikkerhedsanvisninger

B Afbryd stremmen, inden du arbejder pa apparatet!
B Ved montering skal den ledning, der skal tilsluttes,
veere spaendingsfri. Afbryd derfor streammen, og
kontroller med en spaendingstester, at ledningen

er speaendingsfri.
B Ved installation af sensorlampen er der tale om
arbejde med netspaending. Det ber derfor udferes
fagligt korrekt iht. de geeldende regler ((®-VDE
0100, ®- OVE / ONORM E8001-1, @®- SEV 1000)
Brug kun originale reservedele.
Reparation m& kun udferes pa autoriserede veerk-
steder.
B Afbryd strammen til lampen inden udskiftning af
paeren.

Installation

Tilslutning af netledning (se fig.). Netledningen bestar
af en 3-leder ledning:

L = fase (for det meste sort eller brun)

N = nulleder (for det meste bla)

PE = beskyttelsesleder (gren/gul) ©

Er du i tvivl, skal ledningen identificeres med en spaen-
dingstester, og strammen derefter afbrydes igen. Tilslut
fase (L) og nulleder (N) til klemmen.
Beskyttelseslederen kan sikres med isolerband.

Tekniske data

Vigtigt: Ombytning kan medfere kortslutning i appa-
ratet eller i sikringsskabet. | s& fald skal de enkelte
kabler identificeres og tilsluttes pa ny. | netledningen
kan der naturligvis installeres en teend/sluk-kontakt.

Installation

Vigtigt: Serg ved montering af sensorlampen for at
fastgere den vibrationsfrit.

Tilslutning til en lysdaemper medforer beskadigelse
af sensorlampen og slavelampen.

Tilslutning af flere slave-lamper:

Der kan sluttes en ekstra slave-lampe til sensorlampen.
Til dette formal er modellen RS PRO DL LED SLAVE
udviklet. Den giver et ensartet lysbillede og samtidig
mulighed for ekstrafunktioner Slavelampen tilsluttes
normalt via fase og neutralleder til stramtilferslen. Ved
tilslutning til netveerk skal masterens NET-klemme
sluttes til slavelampens NET-klemme. Desuden skal
ledningerne forsynes med varmebestandig lederisole-
ring. Men forst skal beskyttelseshaetten fijernes med
en tang.

RS PRO DL LED 15 W/22 W (sensor/slave)

Mal (@ x H): RS PRO DL LED 15 W: @ 142,5 x 94,5
RS PRO DL LED 22 W: @ 168 x 94,5

Effekt: RS PRO DL LED 15 W: RS PRO DL LED 22W:
710Im / 47Im/W (varm hvid) 1080Im/ 54Im/W (varm hvid)
840lm / 57Im/W (neutral hvid) 1230Im/ 62Im/W (neutral hvid)

Farvetemperatur: 4000 K (neutral hvid) / 3000 K (varm hvid) / SDCM 3

Farvegengivelsesindeks:

RA > 80 (WW) og RA = 70 (KW)

LED-levetid:

50.000 h (L70B10 iht. LM80)

LED-kolesystem:

Passive Thermo Control

Nettilslutning:

100-240 V, 50/60 Hz, cos ¢ >0,9

HF-teknik *: 5,8 GHz (reagerer pa selv sma beveegelser uafhaengigt af temperatur)
Registrering *: 360° med 160° &bningsvinkel

Sendeeffekt *: ca. 1 mW

Raekkevidde *: @2-8m

Maks. overvagningsareal: ~ ca. 50 m?2

Tidsindstilling *:

1 min. - 1 time

Skumringsindstilling *:

2-2000 lux, teach-tilstand

Basislysstyrke: 10% ved daempning
a) hele natten  b) 10 min efter udleb af den indstillede tid
Kapslingsklasse: IP 20
Beskyttelsesklasse: ]
Temperaturomrade: -10 °C til +40 °C
Sammenkobling: maks. 10 master eller 10 slave
Tilbeher: Fjernbetjening RC 2 (EAN 4007841 737818)

Fjernbetjening Smart Remote (EAN 4007841 009151)

* geelder kun RS PRO DL LED sensor
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Funktioner

Nar kabinettet @ er monteret og tilsluttet, kan sen-
sorlampen tages i brug. Ved manuel ibrugtagning af
lampen med lyskontakten gennemfares kalibrerings-
fasen, og efter 10 sek. slukkes lampen og er derefter
klar til sensordrift. Det er ikke nedvendigt at teende
kontakten igen.

Basislysstyrke 10 %

Basislysstyrken muligger en belysning med ca.
10 % af lyseffekten. Forst ved bevaegelse i over-
vagningsomradet skifter lyset (vedr. den indstille-
de tid, se frakoblingsforsinkelsen (6)) til den mak-
simale lysstyrke (100 %). Derefter skifter lampen
til den valgte basislysstyrke.

Funktioner / fijernbetjening @

Vigtigt: Alle funktioner kan kun aendres via fiernbetje-
ningen RC2 (artikel-nr. EAN 4007841 737818). Den
optimale afstand for indstilling af funktionerne efter
montering er en radius pa ca. 1 m lodret under sen-
sorenheden.

Raekkeviddeindstilling

Fabriksindstilling: maks. reekkevidde (8 m)

») [ElVed hjzlp af disse knapper kan man indstille

Ind reekkevidden pa min. 1 m, 1/3, 2/3 til maks.
8 m.

Skumringsindstilling

Fabriksindstilling: Dagsmodus 2000 lux

(¢ H Ved hjzelp af knapperne kan man indstille
reaktionsvaerdien pa 2 lux, 100 lux, 150 lux,
200 lux, 300 lux 500 og maks. 2.000 lux.

@ ESkumrlngsmdsﬂlllng via gem-knappen/teach-
modus. Tryk pa knappen under de lysforhold,
hvor sensoren fremover skal reagere pa
bevaegelse. Den aktuelle skumringsveerdi
gemmes.

Permanent belysning

@ EANar man trykker pa knappen, lyser lampen
i 4 timer. Herefter skifter den automatisk til
sensorstyring.

Tidsindstilling

Fabriksindstilling: korteste tid (1 minut)

@ H Ved hjeelp af knapperne kan man indstille den
onskede braendetid fra sidste beveegelsesregi-
strering pa 5 min., 15 min., 30 min. eller 1 t.

@ A Indstilling af individuel braendetid. Hver gang
man trykker pa knappen, gges tidsindstillingen
med 1 minut.

Install-mode. Lampen teendes i 3 sek., sa snart

der registreres beveegelse.

P& den made undgar man ungdig ventetid ved
indstilling. Install-mode forlades automatisk
efter 10 min.

Advarsel: Teach-modus og install-modus kan
ikke anvendes pa samme tid.

Funktioner / fijernbetjening @

Reset

. EI Reset af alle indstillinger til fabriksindstillinger
eller indstillinger, der er foretaget manuelt pa
lampen.

LED-basislysstyrke

. EX Nér der trykkes pa tasten, teendes basislyset
hele natten, eller basislyset slukkes

Nar der trykkes pa tasten, teendes basislyset i
10 min.

@@@@fﬂ
e el® o=
@elo®
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STEAIEL )

* geelder kun RS PRO DL LED sensor
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Driftsforstyrrelser *

Fejl

Arsag

Afhjeelpning

Sensorlampen
uden spaending

Defekt hussikring, ikke taendt,
ledning afbrudt

Ny hussikring, teend ved kontakten,
kontroller ledningen med en spaen-
dingstester

B Kortslutning i nettilledningen B Kontroller tilslutningerne

W Evt. teend/sluk-kontakt slukket B Taend ved kontakten
Sensorlampen teender ikke B Forkert skumringsindstilling valgt W Indstil igen

B Taend/sluk-kontakt slukket B Taend

M Hussikring defekt B Ny hussikring, kontrollér

evt. tilslutning

Sensorlampen W Konstant bevaegelse i B Kontroller omradet
slukker ikke overvagningsomradet

Sensorlampen taender uden
tydelige bevaegelser

Lampen er ikke fast monteret

Der var tale om en bevaegelse, som
ikke blev registreret af personen
(bevaegelse bag en vaeg, bevaegelse
af et lille objekt i umiddelbar nzerhed
af lampen etc.)

Skru kabinettet fast
Kontroller omradet

Sensorlampen taender ikke ved

beveegelse

Hurtige bevaegelser undertrykkes
med henblik pa fejiminimering, eller
overvagningsomradet er for smét

Kontroller omradet

C € Overensstemmelseserklzering

Dette produkt opfylder
- lavspaendingsdirektivet 2014/35/EU
- EMC-direktivet 2014/30/EU

Garantierkleering

Som keber har du de lovbestemte rettigheder over for
saelger. Safremt disse rettigheder eksisterer i dit land,
hverken afkortes eller begraenses de af vores garanti-
erklzering. Vi giver 5 ars garanti for fejlfri og korrekt
funktion pa dit STEINEL-Professional-sensorteknolo-
gi-produkt. Vi garanterer, at dette produkt ikke har
materiale-, produktions- eller konstruktionsfejl. Vi
giver garanti for alle elektroniske komponenters og
kablers funktionsevne og for, at alle anvendte materi-
aler og disses overflader ikke har mangler.

Fremszettelse af krav

Hvis du vil fremsaette en reklamation over dit produkt,
bedes du sende produktet komplet og fragtfrit med
den originale kebsdokumentation, som skal indeholde
kebsdato og produktbetegnelse, til din forhandler
Roliba A/S, Reklamationsafdelingen, Hvidkaervej 52,
DK-5250 Odense SV. Vi anbefaler, at du opbevarer
din kebsdokumentation sikkert, indtil garantiperioden
er udlgbet. Roliba A/S hzefter ikke for transportom-
kostninger og risici under returneringen af produktet.

- RoHS-direktivet 2011/65/EU
- R&TTE-direktivet 1999/05/EF
- WEEE 2012/96/EU

Du finder informationer om gennemfarelse af et
garantikrav pa vores hjemmeside www.roliba.dk.

Hvis du har et garantitilfeelde eller et

spergsmal til dit produkt, kan du o
5 Ars

altid ringe pa tIf. 6593 0357.

(> Asennusohje

Arvoisa asiakas,

olet hankkinut STEINEL-valaisimen. Kiitdmme saa-
mastamme luottamuksesta. Olet hankkinut laatutuot-
teen, joka on valmistettu, testattu ja pakattu huolelli-
sesti.

Tutustu ennen valaisimen asennusta tahan asennus-
ohjeeseen. Ainoastaan asianmukainen asennus ja
kayttdéonotto takaavat valaisimen pitkaaikaisen,
luotettavan ja hairiéttéman toiminnan.

Toivomme, ettd ostamasi tuote vastaa odotuksiasi.

RS PRO

S Y S TEM

Kayttoesimerkkeja

RS PRO -sarjan valaisimet mahdollistavat hajautetun,
alykkaan ja energiatehokkaan valonohjauksen. RS PRO
DL LED-valaisimet voidaan yhdistéa jarjestelméksi joh-
dottamalla. Jarjestelmén Slave-valaisimet kytkeytyvat,
kun tunnistimella varustettu valaisin havaitsee liiketta.
Asennus alaslaskettuun kattoon, jonka levyn paksuus
on 15 — 25 mm. Valaisimen vaatima upotussyvyys on
min. 150 mm. Elektroniikka on piilossa alaslasketussa
katossa esim. lentokentilld, kouluissa, toimistoraken-
nuksissa , hallintorakennuksissa jne.

Laitteen osat

@ Runko

@ Liitantakotelon kansi

® Suurtaajuustunnistin

@ Toiminnot / kaukosa&din
(® Jatkuvan valon kytkenta
(® Kaapelin kiinnike

Toimintaperiaate

Valaisimen tunnistin on aktiivinen suurtaajuusliiketun-
nistin. Laitteeseen integroitu suurtaajuustunnistin
lahettaa suurtaajuisia sdhkémagneettisia aaltoja

(5,8 GHz) ja vastaanottaa niiden kaiun. Tunnistin
havaitsee kaiun muuttumisen, kun toiminta-alueella
on pienintakin liikettd. Mikroprosessori antaa talléin
"Kytke valo" -kdskyn. Tunnistus on mahdollista ovien,
lasiruutujen tai kevytrakenneseinien lavitse.

Toiminta-alueet kattoasennuksessa:
1) Pienin mahdollinen toimintaetaisyys (@ 2 m)
2) Suurin mahdollinen toimintaetéisyys (@ 8 m)

1 2

2m 8m

Huom:

Suurtaajuustunnistimen lahetysteho on n. 1 mW -
tdma on vain tuhannesosa kannettavan puhelimen tai
mikroaaltouunin l&hetystehosta.

ca. 1000 mW

ca. T mwW

* geelder kun RS PRO DL LED sensor
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A Turvaohjeet

B Katkaise virransy6tté ennen kaikkia laitteelle tehtéa-
vié asennustoita.

B Asennus on tehtava jannitteettomana. Katkaise
ensin virta ja tarkista jannitteettémyys jannitteen-
koettimella.

B Tunnistinvalaisin litetaan verkkojannitteeseen.

Asennus on suoritettava asiantuntevasti. Voimassa

olevia asennus- ja litdntdohjeita on noudatettava.

(SFS0100)

Kayta ainoastaan alkuperaisia varaosia.

Ainoastaan ammattikorjaamo saa korjata laitteen.

Asennus

Verkkojohdon liitantd (ks. kuva). Verkkojohtona
kaytetdan 3-napaista kaapelia:

L =vaihe

N = nollajohdin

PE = suojamaajohdin @

Epaselvissa tapauksissa johtimet on tarkistettava jannit-
teenkoettimella ja katkaistava sen jélkeen virta. Johtimet
liitetdan niit& varten merkittyihin liittimiin.
Suojamaajohdin voidaan suojata eristysnauhalla.

Tarkeaa: Liitantojen sekoittuminen johtaa oikosulkuun
laitteessa tai sulaketaulussa. Tassa tapauksessa
yksittéiset johdot on tunnistettava ja kytkettava uudel-
leen. Verkkojohtoon voidaan asentaa myds verkkokyt-
kin, jolla valo voidaan kytkea tai sammuttaa.

Asennus

Tarkeda: Tunnistinvalaisimen asennuksessa on huo-
mioitava, etta valaisin on kiinnitettdva tarinattémaan
paikkaan.

Tunnistinvalaisin ja Slave-valaisin vioittuvat, jos ne
liitetdan himmentimeen

Muiden Slave-valaisimien liitanta:
Tunnistinvalaisimeen voidaan liittda toinen Slave-
valaisin. Sité varten on kehitetty RS PRO DL LED
SLAVE -malli, joka luo yhtendisen ulkon&dn ja tarjoaa
samalla lisdtoimintoja. Slave-valaisin liitetddn sahkon-
sy6ttéon tavalliseen tapaan vaihe- ja nollajohtimen
kautta. Yhdistaminen jarjestelmaksi tapahtuu yhdista-
malla master-valaisimen NET-liitin slave-valaisimen
NET-liittimen kanssa.

Tekniset tiedot
RS PRO DL LED 15 W / 22 W (Sensor/Slave)
Mitat (@ x K): RS PRO DL LED 15W: @ 142,5 x 94,5
RS PRO DL LED 22W: @ 168 x 94,5
Teho: RS PRO DL LED 15 W: RS PRO DL LED 22 W:
710 Im / 47 Im/W (Iammin valkoinen) 1080 Im/ 54 Im/W (Iammin valkoinen)
840 Im / 57 Im/W (neutraali valkoinen) 1230 Im/ 62 Im/W (neutraali valkoinen)
Varilampotila: 4000 K (neutraali valkoinen) / 3000 K (lammin valkoinen) / SDCM 3

Varintoistoindeksi:

RA = 80 (WW) ja RA = 70 (KW)

LEDin polttoika:

50.000 h (L70B10 LM80:n mukaan)

LED-jaahdytysjarjestelma:  Passive Thermo Control

Verkkoliitanta:

100-240 V, 50/60 Hz, cos ¢ >0,9

Suurtaajuustekniikka *:

5,8 GHz (reagoi lampétilasta riippumatta pienimpiinkin liikkeisiin)

Tunnistus *: 360°, avauskulma 160°

Lahetysteho: *: n. 1 mwW
Toimintaetaisyys *: J2-8m
Maksimialue: n. 50 m?
Kytkentdajan asetus *: 1min-1h

Hamaryystason asetus *:

2 — 2000 luksia, Teach-toiminto

Peruskirkkaus: 10 % himmenninkayttd
a) koko yo b) 10 min asetetun ajan kuluttua umpeen
Kotelointiluokka: IP 20
Suojausluokka: 1l
Lampétila-alue: -10 °C ... +40 °C

Yhdistdminen ryhmaksi:

enint. 10 Master tai 10 Slave-valaisinta

Varusteet:

RC 2 -kaukosé&édin (s&hkdé-nro 4007841 737818),

Smart Remote -kaukosaédin (séhkd-nro 4007841 009151)

* koskee vain RS PRO DL LED -tunnistinta
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Toiminta

Tunnistinvalaisin voidaan ottaa kayttéon, kun kotelo
on asennettu ja laite on kytketty sdhkéverkkoon.
Kun valaisin otetaan kayttd6n manuaalisesti valokat-
kaisinta painamalla, se kytkeytyy pois paalta mittaus-
vaihetta varten noin 10 sekunnin kuluttua ja on sen
jalkeen valmis toimimaan tunnistinkdytossa.
Valokatkaisinta ei tarvitse painaa uudelleen.

Peruskirkkaus 10 %

Peruskirkkaus mahdollistaa valaistuksen yélla noin
10 % valoteholla. Vasta toiminta-alueella tapahtu-
va liike kytkee valon (sdadetyksi ajaksi, katso
kytkentaviive (6)) suurimmalle valoteholle (100 %).
Sen jélkeen valaisin kytkeytyy valittuun peruskirk-
kauteen.

Toiminnot / kaukosaidin @

Tarkeda: Toimintoja voidaan muuttaa vain kaukosaa-
timelld RC2 (tuotenro EAN 4007841 737818).

Toimintojen sdatédminen sujuu parhaiten kohtisuoras-
sa noin 1 metrin séateelld tunnistinyksikén alapuolella.

Toiminta-alueen rajaus

Tehdasasetus: maksimitoimintaetéisyys (8 m)

») EToiminta-aluetta voidaan rajata painiketta pai-
- namalla (minimi 1 m, 1/3, 2/3 - maksimi 8 m).

Hamaryystason asetus

Tehdasasetus: péivakaytto (2000 luksia)

(¢ | Haluttu kytkeytymiskynnys voidaan asettaa
painikkeita painamalla (vahintaén 2 luksia,
100 luksia, 150 luksia, 200 luksia, 300 luksia,
500 luksia ja enintdan 2000 luksia).

@ EF Hamaéryystason asetus
muistipainikkeella/Teach-toiminto. Tunnistin
asetetaan reagoimaan liikkeeseen tietyssa
valossa tata painiketta painamalla. Sillé hetkelld
vallitseva hamaryystaso tallennetaan muistiin.

Jatkuva kytkenta

@) B Valaisin kytketasn 4 tunniksi painiketta paina-
malla. Sen jalkeen valaisin siirtyy jélleen auto-
maattisesti tunnistinkayttoon.

Kytkentaajan asetus

Tehdasasetus: lyhin aika (1 minuutti)

@ B Viimeisimman likkeen tunnistuksen jélkeinen
kytkentdaika voidaan asettaa painikkeita
painamalla 5 minuutiksi, 15 minuutiksi,

30 minuutiksi — 1 tunniksi.

@ A Kytkentéajan asettaminen halutuksi ajaksi.
Jokainen painikkeen painaminen pidentaa
kytkentdaikaa 1 minuutilla.

[ Asennustoiminto. Valaisin kytkeytyy 3 sekunnin

ajaksi heti, kun se havaitsee liiketta.

Valtat nain tarpeettoman odottelun asetusten
yhteydesséa. Asennustoiminnosta poistutaan
automaattisesti 10 minuutin kuluttua.

Huom: Teach-toimintoa ja asennus-toimintoa
ei voi kdyttad samanaikaisesti.

Toiminnot / kaukosaidin @

Reset

8] Kaikkien asetusten palauttaminen valaisimen
manuaalisesti asetettuihin arvoihin / tehdas-
asetuksiin.

LED-peruskirkkaus

] Painiketta painamalla kytketaan perusvalaistus
koko ydksi tai perusvalaistus POIS

Painiketta painamalla perusvalaistus 10 min.

o : ~
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Kayttéhairiot *
Hairio Syy Hairion poisto
Tunnistinvalaisimen jannite puuttuu B sulake viallinen, katkos johdossa B vaihda sulake, tarkista johto
jannitteenkoettimella
B oikosulku verkkojohdossa W tarkasta liitannat
B valo sammutettu mahdollisesti B kytke verkkokytkin paélle

verkkokytkimella

Tunnistinvalaisin ei kytkeydy paélle

vaara hamaryystason asetus
kytkimelle ei tule s&hkb&
viallinen sulake

aseta uudelleen

kytke paélle

vaihda sulake, tarkista liitanta
tarvittaessa

Tunnistinvalaisin ei kytkeydy pois

toiminta-alueella on jatkuvaa liiketta

tarkista alue

Tunnistinvalaisin kytkeytyy ilman
havaittua liiketta

valaisinta ei ole asennettu
likkumattomalle alustalle

liiketta on ollut, mutta sita ei
pystytty havaitsemaan.

(liike seinén takana, pienen kohteen
liike valaisimen vélittdméassa lahei-
syydessad jne.)

asenna valaisin kiintedan
likkumattomaan alustaan
tarkista alue

Tunnistinvalaisin ei kytkeydy
likkeesta huolimatta

nopeat liikkeet estetdan hairididen
minimoimiseksi tai reagointialue on

tarkista alue

asetettu liian pi

C € Selvitys yhdenmukaisuudesta

Tuote on seuraavien direktiivien asettamien
maardysten mukainen:

- pienjannitedirektiivi 2014/35/EU

- EMC-direktiivi 2014/30/EU

Takuuilmoitus

Ostajana sinulla on oikeus omassa maassasi voimas-
sa oleviin lakisaateisiin takuuoikeuksiin. Tama takuuil-
moitus ei lyhenna tai rajoita niitd. Myénnamme sinulle
STEINEL-Professional-tunnistintekniikan tuotteen
moitteettomia ominaisuuksia ja asianmukaista toimin-
taa koskevan 5 vuoden takuun. Takaamme, ettei
tassa tuotteessa ole materiaali-, valmistus- ja raken-
nevikoja. Takaamme kaikkien elektronisten rakenne-
osien ja johtojen toimintakyvyn seka kaikkien kaytet-
tyjen raaka-aineiden ja niiden pintojen virheettémyy-
den.

Vaatimuksen esittdminen

Jos haluat tehda tuotteestasi reklamaation, toimita
tuote taydellisena ja rahti maksettuna yhdessé osto-
tositteen (sisallettava tiedot ostopéivayksesta ja tuo-
tenimikkeestd) kanssa ostopaikkaan. Suosittelemme
siksi ostotositteen huolellista sailyttamista aina
takuuajan paattymiseen asti. STEINEL ei vastaa
palautukseen liittyvista kuljetuskuluista ja -riskeista.

eneksi

- RoHS-direktiivi 2011/65/EU
- R&TTE-direktiivi 1999/05/EY
- WEEE 2012/96/EU.

Tietoja vaatimuksen esittamisesta
takuutapauksessa I8ytyy kotisivuil-
tamme www.steinel-
professional.de/garantie

B Vuodemn

TAKUU

* koskee vain RS PRO DL LED -tunnistinta
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(™ Monteringsanvisning

Kjeere kunde.

Takk for tilliten du viser oss ved & kjgpe din nye
STEINEL-lampe. Du har valgt et moderne kvalitets-
produkt som er produsert, testet og pakket med
storste omhu.

Vi ber deg lese denne monteringsveiledningen for du
installerer lampen. En lang, sikker og feilfri drift kan
kun garanteres dersom installasjon og igangsetting
utfores korrekt.

Vi haper du vil ha mye glede av din nye STEINEL-
lampe.

RS PRO

S Y S TEM

Eksempler pa bruk

Lampene i RS PRO-serien muliggjer en desentral intel-
ligent styring av lyset, med ytterst effektivt energifor-
bruk. Hver enkelt lampe kan styre seg selv etter behov.
RS PRO DL LED-lamper med og uten sensor kan
kobles sammen via en koblingsledning.

Egner seg til montering i senket tak med 15 - 25 cm
platetykkelse. Elektronikken forsvinner direkte inn i det
senkede taket, f.eks. for store anlegg (f.eks. toalettrom)
pa flyplasser og skoler eller i kontor- og forvaltnings-
bygg. Enkelt-sensorlamper som ikke er sammenkoblet,
sammenkoblede systemer - alle kombinasjoner lar seg
giennomfere. Slavelampene aktiveres nér masterenhet-
en med integrert sensor registrerer bevegelser.

Apparatbeskrivelse

@ Hus
(@ Deksel tilkoblingsboks

® HF sensor

@ Funksjoner / fiernkontroll
® Permanent lys

(® Kabelklammer

Virkemate *

Sensorlampen er en aktiv bevegelsesmelder. Den
integrerte HF-sensoren sender hoyfrekvente elektro-
magnetiske bolger (5,8 GHz) og mottar ekkoet fra
disse bolgene. Ved den minste bevegelse i lampens
overvakingsomrade registrerer sensoren ekkoforand-
ringen. Dermed utlgser en mikroprosessor koblings-
befalingen ,tenn lys“. Bevegelser kan ogsa registreres
gjennom derer, glassflater eller tynne vegger.

Registreringsomrader ved montering i tak:
1) Minimal rekkevidde (& 2 m)
2) Maksimal rekkevidde (& 8 m)

1 2

2m 8m

NB:

HF-sensorens heyfrekvenseffekt er ca. 1 mW - det er
kun en tusendel av sendeeffekten til en mobiltelefon
eller en mikrobglgeovn.

ca. 1000 mW

ca. 1 mwW

* kun for RS PRO DL LED sensor
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A Sikkerhetsmerknader

B Koble fra stromtilferselen for du foretar arbeider
pé apparatet.

B Under montering mé tilkoblingsledningen veere
koblet fra stramnettet. Bruk en spenningstester til
a kontrollere at strammen frakoblet.

B Under installering av sensorlampen kommer man

i beraring med stremnettet. Arbeidet m& derfor

utferes fagmessig og i henhold til gjeldende regel-

verk og forskrifter ((0-VDE 0100, (A- OVE /

ONORM E8001-1, €®- SEV 1000).

Bruk kun originale reservedeler.

Reparasjoner skal kun utfgres pa autoriserte

verksteder.

B Kople lampen fra stramnettet nar du skal skifte
lyselement.

Installasjon

Koble til stremledningen (se ill.). Nettledningen bestar
av en 3-ledet kabel:

L = Fase (som regel svart eller brun)

N = Fase (som regel blg)

PE = Jordledning (grenn/gul) ©

| tvilstilfeller m& kabelen kontrolleres med en spennings-

tester; deretter slas stromtilferselen av igjen. Fase (L)
og fase (N) kobles til kroneklemmen. Jordlederen kan
sikres med isolasjonsband.

Tekniske spesifikasjoner

OBS: En forveksling av koplingene ferer til kortslut-
ning i apparatet eller i sikringsskapet. | dette tilfelle
ma de enkelte kablene identifiseres og kobles til pa
nytt. Det kan selvsagt monteres en bryter pa nettled-
ningen til & sl& av og pa.

Installasjon

OBS: Pase at sensorlampen monteres slik at den ikke
kan vibrere.

Sensorlampen og slavelampen tar skade dersom
de kobles til en dimmer.

Tilkobling av flere slavelamper:

Det kan kobles en ekstra slavelampe til sensorlam-
pen. Modellen RS PRO DL LED SLAVE er utviklet til
dette formal. Den skaper et harmonisk helhetsbilde
og byr i tillegg pa videre funksjoner. Slave-lampen
kobles til streamforsyningen pa vanlig méate via fase og
nulleder. For tilkobling skal NETklemmen til master-
lampen kobles sammen med NETklemmen til slave-
lampen. Fjern forst beskyttelseshetten med en tang.

RS PRO DL LED 15W/22W (sensor/slave)

Funksjoner

Sensorlampen kan tas i bruk nar huset (T) er ferdig-
montert og koblet til stromnettet. Tennes lampen
manuelt via lysbryter, slar den seg av etter 10 sekun-
der for innmalingsfasen, og er deretter aktivert for
sensordrift. Det er ikke nedvendig & aktivere lys-
bryteren pa nytt.

Grunnlysstyrke 10 %

Grunnlysstyrken gir en belysning med ca. 10 %
belysningseffekt. Farst nar det er bevegelse i
dekningsomradet, tennes lyset (for innstilt tid,

se belysningstid (6)) med maks. belysningseffekt
(100 %). Deretter kobler lampen om til valgt
grunnlysstyrke.

Funksjoner / fijernkontroll @

OBS: Funksjonene kan kun forandres via fiernkon-
trollen RC2 (art.-nr. EAN 4007841 737818). Optimal
avstand for funksjonsinnstilling etter montering er
loddrett under sensorenheten i en radius pa ca. 1 m.

Rekkeviddeinnstilling

Fabrikkinnstilling: maks. rekkevidde (8 m)

» [EVed a trykke pa knappen kan man innstille

- rekkevidden fra min. 1 m, 1/3, 2/3 til
maks. 8 m.

Skumringsinnstilling

Fabrikkinnstilling: dagslysmodus (2000 Lux)

(& A Med et trykk pé tastene foretas innstillingen
av gnsket reaksjonsniva pa min. 2 lux,
100 lux, 150 lux, 200 lux, 300 lux, 500 og
maks. 2000 lux.

El Skumringsinnstilling via minnetast/teach-
modus. Néar det hersker slike lysforhold det er
onskelig at sensoren i fremtiden skal reagere
ved, trykker du pa denne knappen. Aktuell
skumringsverdi lagres.

Permanent lys

@) EANé&r knappen trykkes inn, tennes lyset i 4 timer.

Deretter gér lampen automatisk tilbake til
sensordrift igjen.

Funksjoner / fjernkontroll @

Reset

E] Tilbakestiller alle innstillinger pa lampen til
de verdier som er tastet inn manuelt eller til
forinnstilling.

LED grunnlysstyrke

E] Ved trykk pé tasten: grunnlys hele natten eller
grunnlys AV.

Ved trykk pa tasten: grunnlys 10 min.
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Mal (@ x H): RS PRO DL LED 15W: @ 142,5 x 94,5
RS PRO DL LED 22W: @ 168 x 94,5
Effekt: RS PRO DL LED 15 W: RS PRO DL LED 22 W:
710 Im / 47 Im/W (varmhvit) 1080 Im/ 54 Im/W (varmhvit)
840 Im / 57 Im/W (neytralhvit) 1230 Im/ 62 Im/W (neytralhvit)
Fargetemperatur: 4000 K (neytralhvit) / 3000 K (varmhvit) / SDCM 3
Fargegjengivelsesindeks: RA > 80 (WW) og RA > 70 (KW)
LED levetid: 50 000 t (L70B10 iht. LM80)
LED kjolesystem: Passive Thermo Control
Nettilkobling: 100-240 V, 50/60 Hz, cos ¢ >0,9
HF-teknikk™: 5,8 GHz (reagerer temperaturuavhengig pa selv de minste bevegelser)
Dekning™: 360° med 160° &pningsvinkel
Sendeeffekt™: ca. 1 mW
Rekkevidde*: @2-8m
Maks. flatedekning: ca. 50 m2

Tidsinnstilling*:

1 min. — 1 time

Skumringsinnstilling*:

2 — 2000 Lux, teachmodus

Grunnlysstyrke:

10 % dimmemodus

a) hele natten, b) 10 min. etter at innstilt tid er omme

Kapslingsgrad:

1P 20

Kapslingsklasse:

Temperaturomrade: -10 °C til +40 °C
Sammenkobling: maks. 10 master eller 10 slave
Tilbeher: Fjernkontroll RC 2 (EAN 4007841 737818),

Fjernkontroll Smart Remote (EAN 4007841 009151)

* kun for RS PRO DL LED sensor
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Tidsinnstilling

Fabrikkinnstilling: korteste tid (1 minutt)

@ H 9nsket belysningstid etter siste bevegelses-
registrering kan innstilles pa 5 min., 15 min.,
30 min. inntil 1 time ved & trykke pa knappen.

@ [A Still inn ansket belysningstid. Hvert trykk
pa knappen eker gnsket tidsinnstilling med
1 minutt.

Install-modus. Lyset tennes i 3 sek. s snart
en bevegelse registreres.
Dermed unngés unedvendig ventetid under
innstilling. Install-modus forlates automatisk
etter 10 min.
OBS: Teachmodus og Install-modus kan ikke
benyttes samtidig.

* kun for RS PRO DL LED sensor
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Tiltak

Feil *
Feil Arsak
Sensorlampen ]

har ikke strom

sikringen er defekt, lampen er ikke
slatt pa, brudd pa ledning

W skift sikring, sla pa nettbryter,

kontroller ledningene med
spenningstester

B Kortslutning i nettledningen B kontroller koblingene

W nettbryter er AV B sl pa nettbryter
Sensorl'ampen B ikke korrekt valgt skumringsinnstilling M foreta ny innstilling
tennes ikke W strembryteren er AV M sla pa

W sikring defekt W ny sikring, kontroller

evt. tilkoblingene

Sensorlampen M stadige bevegelser i registrerings- MW kontroller omradet
slukkes ikke omrédet

Sensorlampen tennes
uten 8penbar grunn

lampen er ikke bevegelsessikkert
montert

det er bevegelser i omradet som
observaterer ikke ser (bevegelser bak
vegg, et lite objekt beveger seg i
umiddelbar nzerhet av lampen etc.)

monter lampehuset godt

kontroller omradet

Sensorlampen tennes ikke
pa tross av bevegelser

C € Konformitetserklzering

Dette produktet oppfyller kravene i
- lavspenningsdirektivet 2006/95/EF
- EMC-direktivet 2004/108/EF

- RoHS-direktivet 2011/65/EF

- R&TTE-direktivet 1999/05/EF

- WEEE-direktivet 2012/19/EF

Garanti

Som kjgper har du lovfestede mangel- eller garanti-
rettigheter overfor selger. | den grad disse rettig-

raske bevegelser undertrykkes for
feilminimering eller det er innstilt et
for lite registreringsomrade

hetene finnes i ditt land, verken innskrenkes eller

forkortes de pa grunn av var garantierkleering. Vi gir
deg fem ars garanti pa at ditt sensorprodukt fra
STEINEL Professional er uten mangler og fungerer
som det skal. Vi garanterer at dette produktet ikke
har material-, produksjons- eller konstruksjonsfeil. Vi
garanterer at alle elektroniske deler og kabler funger-
er, og at alle materialer og overflater er uten mangler.

Garantikrav

Dersom du gnsker a reklamere pa produktet, ma du
pakke det godt inn, frankere det og sende hele pro-
duktet i retur sammen med original kjspskvittering
som viser kjgpsdato og produktnavn. Produktet
sendes til forhandler eller direkte til oss: Vilan as —
Olaf Helsets vei 8, 0694 Oslo, Norge. Vi anbefaler
deg derfor & ta godt vare pa kjepskvitteringen til
garantiperioden er utlopt. STEINEL tar ikke ansvar
for transportkostnader eller risiko i sammenheng med
retursendingen.

Ta gjerne kontakt med oss om du har garantikrav
eller spgrsmal angdende produktet ditt. Du nar oss

pa +47 22 72 50 00.

kontroller omradet

Informasjon om hvordan du gjer garantikrav gjeld-
ende finner du pa hjemmesiden var, www.vilan.no

5 Ar

GARANTI
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0d8nyisc eykataotaonc
A& ioTipe Nerarn,

0ag EUXAPIOTOUE TTOAU YO TV EUMIOTOOUVN TIoU pag Sei-
Eate ayopadlovtag to véo oag Aapmtripa STEINEL. EmAé€a-
T€ éva TPWTOTIOPLOAKO TTPOIGV UYNANG TTOLOTNTAC, TO OTToI0
Kataokevaletal, ENEyXETAL Kal CUCKEVACETAL HE PEYIOTN
TPocoxN.

S ag MApaKANOUUE, TPV ammd TNV EYKATAOTACN VA £EOIKEL-
wOeite pe TIG Mapoloeg odnyieg eykatdotaong. AloTt poévo
Hia e€e1dikevpévn eykatdotaon Kat Béon o Aettoupyia
Stao@alilel pokpd, aglomotn Kat agoyn Aeitoupyia Xwpic
Slatapayéc.

EmBupia pag givat va xapeite amdAuta Tig AelToupyieg Tou
véou oag Aapmntrpa STEINEL.

RS PRO

Napadeiypara e@appoywv O v o wOm
Ot Aapmtripeg TnG Zelpdg RS PRO SieukoAUvouv Tov armoke-
VIPWHEVO Kal €EUTIVO ENEYXO PWTOG PE HEYIOTO EVEPYEIOKO
anotéAeopa. KABe pepovwpévog AaprmmTipag autoeNéyxetal
avaloya He TG avAyke. Avd aywyd HETAaywynG givat EQIKTH
n Siktvwon Aapmtripwv RS PRO DL LED pe kat Xwpic aiodn-
mpa.

KataMnAdtnTa eykatdotaong og Yeudopopr) pe maxog
mAdKag amd 15 - 25 mm. O NAEKTPOVIKAG EEOTTAICHOG e€apa-
vietal dpeoa péoa otnv PeuSoPOPH TLY. VIO LEYANEG EYKO-
TAOTACEIG (T.X. XWPOL TOUOAETAG) OE AEPONIPEVES, OXOAEID,
KTipla ypageiwv r S1oiknong. ASIKTUWTOL HEPOVWHEVOL
aloOnTriplol A\aumtripeg 1) SIkTuwon kKoAwSiwv — GAot ot Guv-
Suaopoi givat uhomotrotpot. Ot SeuTePEVOVTEG NAUTTTHPES
£vepyoTolouvTal TOTE HECW AVIXVEUONG KIVACEWV TNG TIPW-
TeVOUOAG HOVASAG LE EVOWUATWUEVO alodNnTrpa.

Meprypagn ocuoKeung

@ MAaioo

@ Kamdki Xpou cuvsEoewv
® AwedBntpag HF

@ Nertoupyieg / TNAeKOVTPOA
(B Tuvexéc pwg

® Z@yktipag kKahwdiou

H apxn Aertouvpyiag *

O aloBnTriplog AaumTripag ival évag eVEPYOG aviXVEUTAS
KIvAoEwV. O evowpatwuévog ailotntripag uPnAwv cuxvo-
TATWV EKTTEUTTEL NAEKTPOUAYVNTIKA KUPATA UPNAWV
ouxvotiTtwy (5,8 GHz) kat emtuyxdvel Tn An tTng nxous
TWV KUPATWV autwv. Me Tnv mapapikpr Kivnon eviog tng
TEPLOXNG KAAUYNG Tou aloOntrplou Aauntripa, o ailodnth-
pag evromiel Tnv aAayn g nxouc. Evag pikpoenegepya-
OTG TPOKAAE( TOTE TNV evtoln ,Evepyomoinon @wtdc”

H avixveuon péoa améd mopTeG, VANOTTIVAKEG i} AeTTToUG
TOiXOUG gival EQIKTH.

MNeproxég KAAUYNG OE EYKATAGTACT OPOPIG:
1) Ehaxlotn epPéheta (@ 2 m)
2) Méyiotn epPéleia (3 8 m)

1 2

GR

Ynodeign:

H 10x0¢ uPnAnG ouxvdTNTAG Tou AIONTHPA LYNAWY
ouxvotiTwv (HF) avépxetat mep. o T mW — autd givat
povo éva 10000T6 NG I0XVOG EKTTOUTTAG EVOG KIVNTOU
TNAEPWVOU 1} HIOG CUOKEUNG MIKPOKUHUATWV.

mnep. T mW

mep. 1000 mW

* 1oxVel povo yia RS PRO DL LED Sensor
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A Ymodeifeic acpaleiag

B [Mpw and tnv ektéAeon KABe epyaciag otn GUOKEUN
amooUVOEETE TNV TPOPOSOsia NAEKTPIKAG Taond!

B Katd tnv eykatdotaon o mpog oUVEEDN NAEKTPIKAG ayw-
YOG el va gival ENeUBEPOG NAEKTPIKAG TAoNG. MNa To
AOYO aQuTO TIPETTEL TPWTA VA SIOKOTITETE TO NAEKTPIKO
PELUA Kall vVa ENEYXETE HE SOKILAOTIKO TAONG Qv TIPAyUa-
TL€xeL SlaKOTIEL N TTAPOXT NAEKTPIKAG TAONG.

B Katd tnv eykatdotaon tou alodntrplov Aaumtripa mpo-

KEITAl Yla Epyaoia oTo SIKTUO NAEKTPIKAG TAONG. ZUVe-

WG Ba mpémel va ekteleital e§eldikeupéva Kat CUPPWVaA

HE TIC TPOdIaypaPEG EYKATATTAONG KAl TOUG OPOUG OUV-

8eonc mou 1oXVoULV otV ekdoTote xwpa. ((B-VDE 0100,

@- OVE / ONORM E8001-1, €®-SEV 1000)

XPNOIUOTIOIETE HOVO YVNOIA AVTANNAKTIKA.

Emokevég emtpénetal va ektehouvtal povo amnd e€eldt-

KEUUEVA Ouvepyeia.

B Katd tnv avtikatdotaon pwTIoTIKOU PHECOU TTPETIEL va
AmOOUVSEETE TO AQUITTHPA ArTd TNV NAEKTPIKA TAON.

Eykatdotaon

S 0vdeon kahwdiou tpogodoaiag (BA. €ik.). To kaAwdio
Tpoodoaiag amoteheital and KAAWSI0 3 CUPHATWV:

L = ®don (ouvnbwg pavpo 1 Kagg)

N = Oudétepog aywyog (ouvrBwg Hmhe)

PE =Tciwon (mpaowvo/umie) ©

Y& mePIMTWon ap@BoNIag IPETEL VA AVOYVWPIOETE TA KOAW-
810 pE OUOKEUN ENEyXOU NAEKTPIKNAG TAONG. MeTd TV ava-
yvwption Sakoyte Ak v tdon tpoodooiag. ®don (L)
Kkal oudéteepog aywyadg (N) cuvdéovtal oTnv NAEKTPONOYIKN
KAépa. O aywyodg yeiwong Umopei va LoVWOE( e HoVWTIKN
Tawia.

Texvika otolyeia

Mpoooxn: To unmépdepa Twv ouvSéoewv Ba MPOKANEOEL
apYydTEPA OTN CUOKEUN 1} OTOV TTIVOKA AOPOAELWV BPayuKU-
KAWHO. ZTNV TIEPITTTWON AUTH TIPETTEL VA YiVEL EK VEOU ava-
YVWPLION TWV HEUOVWHEVWY KaAWSiwV Kal emavacivdeon.
310 KaAWSI0 TPOPOSOTIag UMOPE( PUOIKA va eyKaTaoTaBei
SIOKATTTNG SIKTUOU Yla EvEPyOTTOINCN KAl AIEVEPYOTTOINGN.

Eykataotaon

Mpoooxn: Katd tv eykatdotaon Tou aifntriplou
Aapmtipa mpémel va SoBei Tpoooxn WOTE va OTNPIXTEL P
QATTOKAEIOHO KPaSAOUWV.

H oUv8eon o peootatiko Siakomtn mpokalei BAGBn
Tou atodntiplov Aauntiipa kat Touv Aapmntipa Slave.

Tuvdeon nepartépw Aapmtipwv Slave:

1oV aloOntrplo Aapmtripa prmopei va ouvdeBei mpdobet-
o¢ Aapmtripag Slave. Mpog to okomd autod oxedIdoTnKe To
Hovtého RS PRO DL LED SLAVE, to omoio dnuioupyei pia
£viaia €IKOVA KAl TAUTOXPOVA TIPOCPEPEL EMIAEOV AEITOU-
pyiec. O haumpag Slave cuvSéeTal Kavovika péow
PAoNG Kal oudETEPOU aywyol oTnVv Tpopodoaia pevpa-
106 [Na TN Siktvwon mpémnel va cuvSeBel 0 aKPOSEKTNG
NET Ttou Master pe tov akpodéktn NET tou Aauntrpa
Slave. Mponyoupévwe TPETEL VO ATTOUAKPUVOEL pE TTévoa
N TTPOCTATEVTIKN TATA.

RS PRO DL LED 15W/22W (AwcOntiipag/Slave)

Awotdoslg (@ x H):

RS PRO DL LED 15W: @ 142,5 x 94,5

RS PRO DL LED 22W: @ 168 x 94,5

loxug: RS PRODL LED 15 W:

710Ilm / 47Im/W (Bepud Aeukd)
840Im / 57Im/W (oudétepo Aeukd)

RS PRO DL LED 22W:
1080Im/ 54Im/W (Bepud Aeukd)
1230Im/ 62Im/W (ouSétepo Aeukd)

OgppoKpaTia XPWHATOG:

4000 K (oudétepo Aeuko) / 3000 K (Bepud Aeukd) / SDCM 3

AgiKTNG XPWHATIKNAG amddoong:

RA > 80 (WW) kat RA > 70 (KW)

Adpkela (wrig LED:

50.000 H (L70B10 cUp. pe LM8O)

Y0otnpa Yuéng LED: MadnTikdg EAeyKTrG Ogppokpaciag

Y0vdeon Siktvou: 100-240V, 50/60 Hz, cos ¢ >0,9

Texvoloyia HF *: 5,8 GHz (avtidpd ave€aptnta Bepuokpaaiag Kal oTnv 1Mo HIKPN Kivnon)
Avixveuon *: 360° pe ywvia avoiypatog160°

loxU¢ ekmoumnig *: nep. T mW

Eppéreia *: @2-8m

Méy. kKdAuyn emeAavelog: mep. 50 m?

PUBuION XpOVouL *: 1 Aem. — 1 wpa

PUBuion evaicbnoiag *: 2-2000 Lux, Teach Modus

Baoikn pwtevdTnTa: 10% peootatikni Aeltoupyia

a) 6An TN vUXTA b) 10 Aentd petd mapélevon pubuiopévou xpdvou
Eido¢ mpootaciag: IP 20
KA\aon npootaociac: 1l
‘Opla Beppokpaciag: -10 °C éwg +40 °C
Aktowon: uéy. 10 Master i 10 Slave
E€aptripata: TnAekovtpoh RC 2 (EAN 4007841 737818),

TnAekovtpoh Smart Remote (EAN 4007841 009151)

* 10xV€l povo yia RS PRO DL LED Sensor
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Merroupyieg

Epooov eykataotaBei mAnpwg to maioto @ Kat mpayua-
TomoinBei n cuvdeon pe To NAeKTPIKO SikTuO, TOTE 0 AloBN-
mplog Aaumrpag pmopei va tedei og Aertoupyia. Otav
TIPOKELTAL Y1 XELPOKIVNTN B€0N O€ Aeitoupyia Tou Aapmth-
PA HECW TOU SIAKOTTTN QWTOG AMEVEPYOTIOIEITAL YIa TN
@don pétpnong petd amd 10 Seut. kat Katdm gival og
evEPYELa YIa TN Aettoupyia aioBntrpa. H ek véou evepyo-
110inon Tou S1aKOTTN PWTOE Sev givat mMAéov amapaitnTn.

Bacikn gwtevotnta 10 %

H Baoikn ewtelvdtnTta KaBIoTA EPIKTO TO WTIOUO
pe mep. 10 % 10x0 PTG Mbvo epdoov yivel Kivnon
oTNV TTEPLOXN AVIXVEUONG TO QWG TTEPVAEL (yla To
PUBUIOPEVO XpbVO, BAEME KOBUOTEPNON amevEPYO-
moinong @) O€ PEYIOTN oYXV pWTOG (100 %). Katdmiv
0 ANaumTpag mepvdael otnv emAeypévn Bactkn
QWTEVOTNTA.

A&rtovpyisc / TnAekovtpoh @

Mpocoxn: O\e¢ ol AstToupyieg Hmopovv va Tpomomnoln-
Bouv pbévo pécw Tou TNAEKOVTPON (KwSikog EAN 4007841
737818). H 1davikr améotaocn yia puBuion Twv Aeltoup-
YV Bpioketatl peTd TNV eykatdotaon KABeta kdtw amod
™ povada aiobntripa o€ aktiva mep. 1 m.

PUOpIoN epBérerag

PuBuion epyootaciou: péylotn upéela (8 m)

))) I Me métnua mAKTpou umopei va yivel n puBuion
g euPENelag amo eNay. T m, 1/3, 2/3 éwg péy. 8 m.

PUBuIoNn evaioBnaiag

PuBuIoN epyootaciou: Aettoupyia wTog nuépag (2000 Lux)

(& ;A Me matnpa Twv MARKPWY EMTUYXAvETaL n puBuion
Tou emBupunTou opiou evaioOnaiag amd eAdy.
2 Lux, 100 Lux, 150 Lux, 200 Lux, 300 Lux, 500 Lux
Kol péy. 2000 Lux.

@ [} PUBuion suaioBnoiag pe To MAAKTPO PvANG/AEL-
Toupyia ekuddnong. Otav emkpatolV ot embupn-
TEG OUVONKES PWTAG, KATA TIG omoieg Ba mpémel
UeMOVTIKA va avTidpd o€ Kivnon o atlodntrpag,
nipémnel va matnBei autod to mAfkTpo. H tpéxouca
TIPn evalobnoiag amoBnKevETAl OTN PVAMN.

ZUVEXNG PWTIONOG

QD I Me matnpa Tou TARKTPOU EVEPYOTIOLEITAL O
Aauntipag yia 4 Wpeg. Katdmy o A\apmtnpag mep-
VAEeL TTAAL QuTOpATA 0T AEIToupyia atedntrpa.

PUBuioN Xpovou

PuBuon epyootaciou: Bpayxutepog xpdvog (1 Aemtd)

@ B H embuuntr S10pKeI0 QWTIOHOV HETA TNV TENEU-
Taia avixveuon Kivnong Umopei va puBUIOTE( pe
TATNHA TWV TTARKTPWY O€ 5 Aem., 15 Aem., 30 Aem.
£we 1 wpa.

@ A PUBuION S1ApKEIaC PWTIOUOU O IPOCWTTIKG EMOU-
unTé xpoévo. K&be matnua mfiktpou avédvel tnv
emMBLUNTA PUBUION XPAVoU avd 1 AemTo.

A&rroupyisc / Tnhekovtpoh @

Nertoupyia eykataotaong (Install-Modus). O
Aaprrtripag evepyorolgital yia 3 Seut, HOAIG ava-
YVWPLOTE( Kivnon.

‘Etol amo@eVyeTe TEPITTOUG XPOVOUG AVAUOVIAG
KOTA TN pUBUION. MeTd 10 Aemtd yivetal autdpatn
EYKATAAEWPN TNG AEITOUPYIAG EYKATAOTAONG
(Install-Modus)

Mpoooxn: H Aettoupyia ekpabnong Kat n Aettoup-
yia gykatdotaong Sev gival EQIKTO va xpnolpomnol-
nBoulv Tautdéxpova.

Reset

I Enavagopd dAwv Twv pubuicewv oTIC XelpokivnTa
PUOUIOUEVEG TIUEG TOU AAUTTTHPA 1 OTIG PUOUICELS
gpyoaotaaiou.

Baowkn pwtewvétnta LED

Bl Me ndtnpa mARktpou Bacikd gwe 6An T voxta f
ofRoipo Bactkol YWTog

@ Me matnpa mAfKTpou Baciko gwg 10 Aentd.

a . ™
{ | \
©@@e)| .
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Aatapayég Aertovpyiag *

Awarapayn Artia Bonfsia
Awbntrpiog Aapmtipag B ACQAELD OIKIaG ENATTWHATIKY, eV B Néa ao@A)ela OIKiag, EVEPYOTIOIROTE
Xwplig Tacn £€ylve evepyomoinon, Slakomr aywyou SlakamTn SIKTUOU, ENEYETE AywYO UE

SOKIPAOTIKO TAoNG

B BpayukUkAwpa 0To SiKTuo TPoPodo- B ENéy&te ouvdéoelg
olag

B EvSexopevog Slakomng Siktvou EKTOX B Evepyomnoiote S1akdmTn Siktvou
AlcenTﬁPlOF Aapmtiipag dev B Eopaluévn emdoyr puBpiong opiou B Néa pvbuion
gvepyoroleital gvaioBnaiac

B Awakontng Siktvou EKTOZ B Evepyornoieite

B Ac@Alela OIKiag ENATTWUATIKI B Néa aopdalela oikiag, ev avaykn

eNéyxete ouvdeon

AwoBnrpioc Aapmtipag B A0pKAG Kivnon oTtnv meptoxr kKaAuYNg W EAéyEte meploxn
Sev amevepyomoleital
Aloefle]PlOS AGH"T(]PGC . B Aotafn¢ eykatdotaon Aapmtipa W Kavete otaBepr) eykatdotacn mAaiciov
evepyomoleital xwpic avtiAnmr kivnon B Yrmp&e kivnon, al\a Sev éyive avtihn- B ENéyEte meploxn

TITH amo Tov mapatnenth (kivnon mow
arno Toixo, Kivnon HIKPoU avTIKEIEVOU
010 Aueco mePIBANOV Tou AapmTrpa
KAL)

AloOnTplog Aapmtrpag dev evepyoroleitat
Tapa TNV Kivnon

I'priyopeg Kiviioeig katamé{ovtal yia
HEiwon Tapacitwy 1 pUBUION TIEPIOXNG
KAAupng oA pikpn

W ENéyEte meploxn

C € AfAwon cuppépPwang

AuTO TO TIPOIOV EKTTANPWVEL TNV
- Odnyia xapnAng taong 2014/35/EE
- O8nyia nAekTpopayvNnTIKAG oupBatotntag 2014/30/EE

ARAwon gyyonong

QG ayopaoTA¢ UIMOPEITE va KAVETE XPr 0N TwV VOUIHWY
EYYUNTIKWV SIKalwATwyY évavtl Tou mwAnTth. Epocov ta
Sikauwpata autd 1xvouV oTn XWpPa oag, SEV CUVTEUVO-
vtal oute meplopifovral amod tn Sikn pag Srlwon eyyun-
onG. Zag mapEXOUE 5 €Tn eyyunon yla v ayoyn Kata-
OKEUN KAl TNV KAVOVIKI AEIToupyia Tou mpoiovtog
STEINEL Professional-Sensorik. Mapéxoupe Tnv gyyonon
AT QUTO TO TPOIOV SeV TAPOUGIALEL ENATTWHATA UAIKOU,
Kataokeung r oxediaong. Mapéxoupe eyyunon Aertoupyt-
KNG IKAVOTNTAG OAWV TWV NAEKTPOVIKWY SOHOCTOIXEIWV
Kat KaAwdiwv, OTwg emiong ENEIYNS CPOAUATWY OAWV
TWV XPNOILOTOINBEVTWY UAIKWV KAl TWV EMPAVEIDV
auUTWV.

Mpofoln a§iwocewv

Edv BéAeTe va S1aTUTTWOETE TTAPATIOVA OXETIKA HE TO TIPOT-
6V Tou ayopdoate, MaPAKANOUE OTIWG TO AMOOTEINETE O€
TARPN KATAOTAOoN Kal aTeAWG padi He TNV AuBevTIKn amo-
Sei&n ayopdg, n omoia MPEMEL va ava@EPEL TNV NUEPOUN-
via ayopdg Kal TNV OVOHAGia TOU TTPOIGVTOG, OTOV avTl-
npoownd oag 1 otnv etaipeia pag STEINEL Vertrieb GmbH
-Reklamationsabteilung - Dieselstralle 80-84, 33442
Herzebrock-Clarholz. Zag ocuviotoupue hotmdv dnwg Stagu-
A&&eTe MPOOEKTIKA TNV amASEIEN ayopdg Ewg TNV TOpPE-

- O8nyia RoHS 2011/65/EE
- O6nyia R&TTE 1999/05/EK
- Odnyia WEEE 2012/96/EE.

Aeuon tng Sidpkelag eyyunonge. Na ta €é€oda kal Toug Kiv-
SUvVouG HETAPOPAG OTA TTAAICLA EMOTPOPIG TOU TTPOIO-
vtog n STEINEL Sev avalapBavet kapia eubovn.
ANTINPOZQMOI-EIZATQrEIZ A THN EAAAAA
MN.Avykwvng & Yiot og / Apiotogpavoug 8 ABnva 10554

MNa mAnpogopieg oxeTika pe TNV mpofBoAn afiwong oe
mepimtwon gyyunong anguBuvbeite otn Stadiktuakn mOAN
www.steinel-professional.de/garantie

Edv vopilete 6Tt mpOKELTAL yla TTEPIMTWON £yyUNONG 1 €GV
£XETE OTTOLOONTIOTE AMOPIA OXETIKA LIE TO TTPOIOV OAG, UTTO-
PEITE VA HOG TNAEPWVNOETE AVA TTACA OTIYUN OTN YPOUUN
Service-Hotline +49 (0) 52 45 / 448 - 188.

5 Ety

THAEOQNA

YMNOXTHPIZHX & ZEPBIZ A
THN EAAAAA /2103212021 -
2103218558, ®af: 2103218630

Montaj Kilavuzu

Sayin Miisterimiz,

STEINEL Lambasini satin alarak firmamizin Griinlerine
gbstermis oldugunuz glvenden dolayi gok tegekkir
ederiz. Itina ile Uretilmis, test edilmis ve ambalajlanmig
bu UriinG tercih ederek yiksek kaliteli bir cihaz satin
almis bulunmaktasiniz.

Tesisat isleminden 6nce litfen bu Montaj Talimatini
okuyun. Tesisat ve igletmeye almanin ancak talimatla-
ra gore yapilmasi durumunda uzun émurld, glvenilir
ve arizasiz bir igletme saglanir.

STINEL 1s1g1 ile aydinlanmanizi dileriz.

RS PRO

S Y S TEM

Kullanim Ornekleri

RS PRO Serisi lambalar, yiksek enerii verimliligi ile mer-
kezi olmayan akilli bir 1sik kumandasini mimkun kilar.
Her lamba ihtiyaca bagli olarak lambanin kendisi tarafin-
dan kumanda edilir. Kumanda hatti ile RS PRO DL LED
lambalarinin, sensérll veya sensdrsiiz olarak ag sistemi
kurulabilir.

Asma tavan uygulamalarinda plaka kalinidi 15 — 25 mm
olan tavanlar i¢in uygundur. Elektronik aksam asma
tavan iginde gizli kalir, 6rnegin havaalanlari, okul, ofisler
veya idari binalar gibi blylik mekanlar igin (6rnegin WC).
Ag sistemi icinde bulunmayan minferit sensorlii lamba-
lar veya kablolu ag sistemi, her tili kombinasyon ger-
ceklestirilebilir. Burada Slave lambalar master unitenin
hareket algilamasi ile entegre sensor tarafindan aktif
duruma getirilir.

Cihaz Aciklamasi

@ Govde

@ Baglanti bélmesi kapagi

® YF sensori

@ Fonksiyonlar / uzaktan kumanda
® Surekli 1sik

(® Kablo kelepgesi

Calisma Prensibi *

Sensorlti lamba aktif bir hareket sensérudir. Lamba
icine entegre edilmis olan HF sensori yiksek frekan-
sl elektromanyetik dalgalar (5,8 GHz) yayar ve bu dal-
galardan gelen yansimalari alir. Lambanin kapsama
alaninda gergeklesecek en kiiclk bir hareket sensor-
de eko degisikligi olarak algilanir. Lamba igindeki
mikro islemci ,Isik A¢* komutunu verir. Kapsama
ozelliginin kapilardan, cam veya ince duvarlardan
gecerek gergeklesmesi mumkandur.

Tavan Montajindaki Kapsama Alanlan:
1) Asgari erisim mesafesi (@ 2 m)
2) Azami erisim mesafesi (J 8 m)

1 2

Uyari:

HF sensérinin yaydig yuksek frekans yakl. 1 mW
olup bu deger, bir cep telefonu veya mikrodalgali
firndan yayilan frekansin binde biri kadardir.

ca. 1000 mW

ca. 1 mW

* 1oxV€l povo yia RS PRO DL LED Sensor
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* sadece RS PRO DL LED sensori icin gegerlidir
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A Giivenlik Bilgileri

B Cihaz lizerinde yapilacak her tiirlii calismadan
once gerilim beslemesini kesin!

B Montaj galismasi esnasinda baglanacak olan elek-
trik kablosundan akim gecmemelidir. Bu nedenle
6nce elektrik akimini kesin ve sonra kabloda geri-
lim olmadigini voltaj kontrol cihazi ile kontrol edin.

B Sensorli lambanin montaiji elektrik sebekesi lize-

rinde yapilacak bir galismadir. Bu nedenle s6z

konusu cgalisma gecerli olan tesisat yonetmelikleri
ve ulusal baglanti mevzuatina gére yapilacaktir.

(@-VDE 0100, (- OVE / ONORM E8001-1,

@®-SEV 1000)

Sadece orijinal yedek parc¢a kullanin.

Onarim galismalari sadece yetkili ve uzman

Onemli: Baglantilarin karistirimasi cihaz veya sigorta
kutusunda kisa devre olugsmasina yol agar. Bu durum-
da kablolar tekrar tek tek tespit edilecek ve yeniden
monte edilecektir. Elektrik kablosuna, lambanin agilip
kapatilabilmesi icin bir salter takilabilir.

Tesisat

Onemli: Sensérlii lambanin montajinin sarsintisiz bir
sekilde baglanmasina ve yapilmasina dikkat edin.

Fonksiyonlar

Govde (1) komple monte edildikten ve elektrik sebe-
kesine baglantisi yapildiktan sonra, sensérli lamba
isletime alinabilir. Isik diigmesi izerinden manuel ola-
rak devreye alinmasi sirasinda lamba, 6lcim asamasi
icin 10 san. sonra kapanir ve ardindan sensorli isle-
tim igin aktif hale gelir. Isik digmesine yeniden basil-
masi gerekli degildir.

Fon parlakhgi % 10

Fon parlakligi, 1sik giicliniin yak. % 10'uyla aydin-
latma sagdlar. Ancak kapsama alaninda hareket
algilanmasi halinde isik (ayarlanmig olan stire
boyunca, bakin Kapatma gecikmesi (6)) maksi-

Fonksiyonlar / Uzaktan kumanda @

Reset
ElLambada elden ayarlanan veya fabrika ayarlari-
na geri dénme.

LED fon parlakhgi

Bl Diigmeye basildiginda, Fon 1191 Tum gece
boyunca veya Fon is1g1 KAPALI

Digmeye basildiginda, Fon isigi 10 dak.

servisler tarafindan yapilacaktir.
B Lambanin ampuluni degistirirken lambanin gerilim

beslemesini kesin.

Tesisat

Sebeke besleme kablo baglantisi (bkz.Sekil). Sebeke
besleme kablosu 3 telli kablodan olusur:

L = Faz (genellikle siyah veya kahverengi)

N = Notr iletken (genellikle mavi)

PE = Toprak hatti (yesil/sar)) ©

Kablolarin hangisinin hangisi oldugunda sliphe duyuldu-

Bir kisicl anahtara baglanmasi, sens6rlii lambanin
ve Slave lambanin hasarlanmasina yol acar.

Baska Slave lambalarin baglantisi:

Sensorli lambaya, ilave bir Slave lamba baglantisi
yapilabilir. Bu amagla, esdeger bir gorlintl olusturan
ve ayni zamanda ilave fonksiyonlar sunan RS PRO

DL LED SLAVE modeli gelistirilmistir. Slave lamba,
elektrik sebekesine normal faz ve nétr kablolari yardi-
miyla baglanir. Ag baglantisi igin, Master lambanin
NET terminali ile Slave lambanin NET terminali birles-
tirilmelidir. Bu islemden 6nce koruma kapagi pense ile
cikarilacaktir. Daha 6nce, koruyucu kep bir pense yar-
dimiyla sékulmelidir.

gunda kabloyu voltaj kontrol cihazi ile kontrol edin; ve
sonra tekrar gerilim beslemesini kesin. Faz (L) ve nétr
iletken (N) klemense baglanir. Toprak hatti izolasyon
bandi ile emniyet altina alinabilir.

Teknik Ozellikler

RS PRO DL LED 15W/22W (Sensor/Slave)

Boyutlar (@ x H):

RS PRO DL LED 15W: @ 142,5 x 94,5
RS PRO DL LED 22W: @ 168 x 94,5

Gug: RS PRO DL LED 15 W: RS PRO DL LED 22W:
710lm / 47Im/W (sicak beyaz) 1080Im/ 54Im/W (sicak beyaz)
840lm / 57Im/W (n&tr beyaz) 1230Im/ 62Im/W (nétr beyaz)

Renk sicakligr: 4000 K (n6tr beyaz) / 3000 K (sicak beyaz) / SDCM 3

Renk yansitma endeksi:

RA = 80 (WW) ve RA = 70 (KW)

LED kullanim émru:

50.000 H (L70B10, LM80 uyarinca)

LED sogutma sistemi:

Passive Thermo Control

Sebeke baglantisi:

100-240 V, 50/60 Hz, cos ¢ >0,9

YF teknigi *: 5,8 GHz (sicakliktan bagimsiz, en kiicik harekete bile tepki verir)
Algilama *: 160° menfez agislyla birlikte 360°

Verici glict *: yak. 1 mW

Menzil *: @2-8m

Maks. kapsama alani: yak. 50 m?

Zaman ayari *: 1 dak. — 1 saat

Alaca karanlik ayari *:

2-2000 Lux, 6grenme modu

Fon parlakhig: %10 kisik igletim
a) tim gece boyunca b) ayarlanan surenin bitiminden sonra 10 dak.
Koruma turt: IP 20
Koruma sinifi: Il
Sicaklik araligi: -10 °Cila +40 °C
Ag sistemi: maks. 10 Master veya 10 Slave
Aksesuar: Uzaktan kumanda RC 2 (EAN 4007841 737818),

Uzaktan kumanda Smart Remote (EAN 4007841 009151)

* sadece RS PRO DL LED sensori igin gegerlidir
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mum isik glictine (% 100) getirilir. Ardindan
lamba, segilmis olan fon parlakligina doner.
Fonksiyonlar / Uzaktan kumanda @

Onemli: Tum fonksiyonlar sadece, uzaktan kumanda
RC2 (Ur. No. EAN 4007841 737818) lizerinden degis- 2,

tirilebilir. Montaj sonrasinda fonksiyonlarin ayarlanabil-
mesi icin optimal meafe, sensor Unitesi altinda dikey
olarak yaklasik 1 metre ¢apindaki alandir.

Erisim Mesafesi Ayari
Fabrika ayari: maks. menzil (8 m)
))) [ Butona basarak erigim mesafesi min 1 m,

- 1/3, 2/3 ile max. 8 m arasinda yapilabilir. 3]

Alaca karanlik ayari

Fabrika ayar: giin 15181 isletimi (2000 lux)

(& | Butonlara basilarak istenilen devreye girme
sinirt min 2 Lux, 100 Lux, 150 Lux, 200 Lux,
300 Lux 500 Lux ve max. 2000 Lux arasinda
yapilabilir.

@ EJAlaca karanlik ayarinin bellek butonu/Teach
modu Uzerinden yapilmasi. Sensériin ileride
hareket algilamasina tepki verecegi isik derece-
sinde bu butona basilacaktir. Guncel alaca
karanlik degeri kaydediliyor.

Siirekli 1s1k
@ 4 Butona basildiginda lamba 4 saat boyunca
- yanar. Bu siire sonunda lamba tekrar otomatik
olarak sensor igletmesine geger.

Zaman ayari

Fabrika ayari: en kisa stire (1 dakika)

@ H Son hareket algilamasindan sonraki lambanin
istenilen yanma stiresi butonlara basilarak
5 dak., 15 dak., 30 dak. ile 1 saat arasinda
ayarlanabilir.

@ [A Bireysel istege bagl yanma siresinin ayarlan-
masl. Her butona basisinizda istenilen yanma
suresi 1 dakika olarak artar.

[ Kurulum modu. Hareket algilandiginda, lamba
3 sn. sireyle cgalisir.

Bdylece, ayar sirasinda gereksiz beklemelerden
kurtulursunuz. Kurulum modundan, 10 dak.
sonra otomatik olarak ¢ikilir

Dikkat: Teach modu ve Install modu ayni
zamanda kullanilamaz.

] : ™
{ | \
© @@ )|
D
I S
O IOHS
B— )
DASICHE]N .
E——'
STEINEL )

* sadece RS PRO DL LED sensor icin gegerlidir
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isletme Arizalan *

Arnza Sebebi Tamiri
Sensorlii lamba Uizerinde gerilim besle-  m Ev sigortasi arizall, cihaz agiimadi, B Yeni ev sigortasi takin, elektrik
mesi yok kabloda kesiklik mevcut salterini agin, kabloyu voltaj kontrol
cihazi ile kontrol edin
B Elektrik kablosunda kisa devre B Baglantilan kontrol edin
mevcut

B Muhtemelen bagl olan elektrik salteri B Elektrik salterini agin

kapall konumda

Sensorlli lamba devreye girmiyor M Alaca karanlik ayari yanlis secilmis B Yeniden ayarlayin
B Elektrik anahtari KAPALI W Galistinn
M Ev sigortasi arizall M Yeni ev sigortasi takin,

icab. baglantyr gézden gegirin

Sensorli lamba kapanmiyor M Kapsama alani iginde stirekli hareket MW Alani kontrol edin
mevcuttur
Sensorlli lamba herhangi bir hareket M Lamba glivenli hareket algilayacak W Govdeyi siki sekilde monte edin

algilamadan lambay yakiyor

sekilde monte edilmemistir

B Hareket olusmustu fakat gézlemci B Alani kontrol edin
hareketi algilamadi (duvarin arka-
sinda olusan hareket, lambanin
hemen yanindaki kii¢lik bir objenin

hareketi vs.)

Sensorlii lamba hareket algilamasi W Hizll hareketler ariza minimizas- B Alani kontrol edin

olmasina ragmen lambay! yakmiyor

yonu nedeniyle bastirilir veya

kapsama alani ayari ¢ok kigik

olarak yapilmistir

C € Uygunluk Aciklamasi

Bu Uriin, asagidaki yonetmeliklere uygundur:
- Algak Gerilim Yonetmeligi 2014/35/EU
- EMU Yonetmeligi 2014/30/EU

Garanti beyani

Alici sifatiyla saticiya karsi kanun ile dngérilen garanti
haklarina sahipsiniz. Bu haklar tlkenizde gegerli oldu-
gu surece, garanti beyanimizla kisaltiimamakta

ve sinirlanmamaktadir. STEINEL-Professional
STEINEL Profesyonel Sensorli Griintiniiziin kusursuz
kullanilabilirligi ve diizenli fonksiyonu konusunda

5 yillik bir garanti suresi taniyoruz. Bu Uriiniin malze-
me, Uretim ve tasarim hatalarindan arinmis oldugunu
garanti ediyoruz. Tim elektronik parcalarin ve kablo-
larin islevselligini ve ayrica kullanilan tim hammadde-
lerde ve bunlarin yiizeylerinde kusursuzlugu garanti
ediyoruz.

Garanti haklarindan faydalanma

Urlintinuzle ilgili sikayetiniz oldugunda, lutfen tam ve
gonderi Ucreti 6denmis olarak, lizerinde satis tarihinin
ve Urdn taniminin bulunmasi gereken orijinal satin
alma belgesiyle birlikte saticiniza veya dogrudan Saos
Teknoloji Elektrik LTD. $ti. Perpa Ticaret Merkezi A
Blok Kat: 5 No:313 Sisli / Istanbul / Tirkiye adresine
gbénderiniz. Bu nedenle, satin alma belgenizi garanti
sUresi sona erene kadar saklamanizi tavsiye ediyoruz.
Geri gondermeyle ilgili nakliye maliyetleri ve riskleri
hakkinda, STEINEL hi¢bir sorumluluk almaz.

- RoHS Yo&netmeligi 2011/65/EU
- R&TTE Yonetmeligi 1999/05/EG
- WEEE 2012/96/EU

Bir garanti durumunda yapilmasi gerekenler hakkinda-
ki bilgileri yandaki web sitemizde bulabilirsiniz:
www.steinel-professional.de/garantie

ilgili herhangi bir sorunuz oldugunda,

bize her zaman memnuniyetle Acil 5 il
Servis Hatti +90 212 220 09 20 Uze-

rinden ulagabilirsiniz.

Bir garanti durumu veya trtintntzle

* sadece RS PRO DL LED sensori icin gegerlidir
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(W) Szerelési utasitas

Igen tisztelt Ugyfeliink!

K&szonjik bizalmat, amit az Uj STEINEL lampajanak
megvasarlasaval kifejezésre juttatott. On egy Gttord,
mindségi termék mellett dont6tt, amelyet a legna-
gyobb gondossaggal gyartottunk, prébaltunk ki és
csomagoltunk.

Kérjik, az izembe helyezés el6tt tanulmanyozza at
alaposan ezt a haszndlati Utmutatét. Csak a szakszer(
felszerelés és lizembe helyezés garantdlja a hosszu
tavl, megbizhaté és zavarmentes mikoddést.

Kivanjuk, hogy az Uj STEINEL lampajanak hasznalata-
ban 6rémét lelje.

RS PRO

S Y S TEM

Alkalmazasi példak

Az RS PRO sorozat ldmpai decentralizalt, intelligens
vilagitas-vezérlést tesznek lehet6vé, a legnagyobb ener-
gia-hatékonysaggal. Minden egyes kulonallé lampa
ennek sordn a szilkségleteknek megfeleléen szaba-
lyozhajta 6Gnmagat. Kapcsolt vezetékenként RS PRO DL
LED-lampak érzékelbvel vagy anélkiil halézatba
kothetok.

15 — 25 mm lemezvastagsagu dlmennyezetekbe vald
beépitésre alkalmas. Az elektronika az almennyezetben
bujik meg, pl. nagy létesitményeknél (pl. WC-k) repll6-
tereken, iskoldkban, irodaéplletekben vagy koézigazga-
tasi éplletekben. Akar kilonallé egyedi mozgasérzéke-
16s lampak, vagy kabeles 6sszekottetés halézatok —
minden kombindcié megvalésithatd. A masodlagos
lampakat ekkor a beépitett érzékelével rendelkezé
f6-egység kapcsolja be mozgasérzékelés esetén.

Késziilékismertetés

® Haz

(2 Csatlakozotér fedél
® NF érzékel6

@ Funkciok / Taviranyito
(® Folyamatos vilagitas
(® Kabelszoritd

Miikédési elv *

A mozgasérzékelds lampa aktiv mozgasérzékeléként
mikddik. A beépitett HF-érzékel6 nagyfrekvencias
elektromagneses hullamokat bocsat ki (5,8 GHz),

és felfogja azok visszaver6dését. A lampa érzékelési
tartomanyaban toérténd legkisebb mozgas esetén is
érzékeli a szenzor a visszhang megvaltozasat. Ekkor
egy mikroprocesszor kiadja a "Lampat bekapcsolni”
parancsot. A mozgas érzékelése ajtokon, livegen
vagy vékony falakon keresztil is lehetséges.

Erzékelési tartomanyok plafonra térténé
felszerelés esetén:

1) Minimalis hatétavolsag (J 2 m)

2) Maximalis hatétavolsag (J 8 m)

1 2

2m 8m

Megjegyzés:

A HF-érzékel6 nagyfrekvencias sugarzasi teljesitmé-
nye kb. 1 mW - ez egy mobiltelefon vagy mikrohulla-
mu siité sugarzasanak mindodssze 1000-ed része.

ca. 1 mW ca. 1000 mW

* Csak az RS PRO DL LED érzékel6 esetében érvényes
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A Biztonsagi tudnivalék

B A berendezésen végzett minden munka el6tt
gondoskodjon a fesziltségmentesitésrol!

B Szereléskor a csatlakoztatni kivant vezetéknek
fesziltségmentesnek kell lennie. Ezért a szerelés
megkezdése el6tt kapcsolja le az aramot, és
feszlltség-ellenérzé segitségével ellendrizze
a fesziltségmentességet!

B A mozgasérzékelds lampa felszerelésekor haldzati

feszlltséggel dolgozik. Ezeket a munkakat ezért

szakszer(ien, az adott orszag szerelési és csatla-
koztatasi elSirasainak megfeleléen kell végrehajtani.

((®-VDE 0100, (- OVE / ONORM E8001-1,

@- SEV 1000)

Csak eredeti alkatrészeket haszndljon!

Javitasat csak szakszerviz végezheti.

Vilagitétest cseréjekor gondoskodjon a lampa

feszlltségmentesitésérdl!

Bekotés

A haldzati kdbel csatlakoztatasa (Id. az abran).
A hélézati kabel haromeres vezeték:

L = fazis (tdbbnyire fekete vagy barna)

N = nulla vezeték (t6bbnyire kék)

PE = védéfoldelés (z6ld/sarga) ©

Kétség esetén a kdbeleket feszliltség-ellenérzé segitsé-
gével azonositani kell; azutan ismét fesziltségmentesi-
teni kell azokat. A fazist (L) és a nulla vezetéket (N)
kosse be a sorozatkapocsba. A védéfoldelés vezetéke
szigetel6szalaggal biztosithato.

Miiszaki adatok

Fontos: A csatlakozék felcserélése a berendezésben
vagy a biztositéktablan késébb rovidzarlathoz vezet.
Ebben az esetben ismét azonositsa az egyes kabele-
ket és csatlakoztassa azokat Ujra. A haldzati vezeték-
ben magatdl értetédéen elhelyezhet6 egy halozati
kapcsold, a berendezés be- és kikapcsolasahoz.

Bekotés

Fontos: A mozgdasérzékelds lampa felszerelésekor
Ugyelni kell arra, hogy razkédasmentesen legyen
régzitve.

FényerGszabalyzéhoz valé csatlakoztatasa a moz-
gasérzékelds lampa és az alarendelt lampa karo-
sodasat okozza!

Tovabbi Slave lampak csatlakoztatasa:

A mozgasérzékelSs lampara tovabbi Slave lampa is
rdcsatlakoztathato. Erre a célra kifejlesztettik az

RS PRO DL LED SLAVE modellt, amelynek megjele-
nése egységes képet sugaroz, és ugyanakkor kiegé-
szité miveleteket is kindl. Normal esetben a Slave
lampa egyes fazisait és a nullavezetdjét a betapveze-
tékre csatlakoztatjuk. Halézatba kotés esetén a
Master NET kapcsat a Slave lampa NET kapcsaval
kell 6sszekotni. El6zéleg egy fogdval tavolitsa el a
védélemezt.

RS PRO DL LED 15W/22W (érzékel6/Slave)

Méretek (atm. x ma):

RS PRO DL LED 15W: atm. 142,5 x 94,5 mm

RS PRO DL LED 22W: atm. 168 x 94,5 mm

Teljesitmény: RS PRO DL 15 W-os LED:

710 Im / 47 Im/W (meleg fehér)
840 Im / 57 Im/W (semleges fehér)

RS PRO DL 22 W-os LED:
1080 Im/ 54Im/W (meleg fehér)
1230 Im/ 62 Im/W (semleges fehér)

Szinhémérséklet:

4000 K (semleges fehér) / 3000 K (meleg fehér) / SDCM 3

Szinvisszaadasi index:

RA = 80 (WW) és RA = 70% (KW)

LED élettartam:

50000 H (L70B10 LM80 szerint)

LED hut6rendszer: passziv Thermo Control

Halézati csatlakozas

100 - 240V, 50/60 Hz, cos ¢ >0,9

NF-as technika *:

5,8 GHz (a hémérséklettd| fuggetlenil a legkisebb mozgasokra is valaszol)

Erzékelés *: 360° 160°-0s nyalabszoggel

Adételjesitmény *: kb. 1 mW
Hatétavolsag *: atm.2-8m
Max. lefedett felilet: kb. 50 m?
Id6bedllitas *: 1 perc — 1 6ra
Szirkileti bedllitas *: 2 - 2000 Lux, betanitasi mod
Alapfényeré: 10% fényszabalyozos lizem
a) egész éjszaka b) 10 perccel a bedllitott idé letelte utan
Védettségi mod: IP 20
Védettségi osztaly: 1l
Hémérséklettartomany: -10° C — +40 °C
Halézatba kotés: max. 10 Master vagy 10 Slave
Tartozékok: RC 2 taviranyité (EAN 4007841 737818),

Smart Remote taviranyité (EAN 4007841 009151)

* Csak az RS PRO DL LED érzékel6 esetében érvényes
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Funkciok

A haz felszerelése és (1) halézatra kotés elvégzése
utan Uzembe helyezhet6 az érzékeld lampa. A lampa-
nak a kapcsoléval tortént manudlis Gzembe helyezé-
sekor az a kb.10 mp-es bemérési fazis utan kikap-
csol, majd azt kdvetden érzékeld lzemmaoddban
marad. A vilagitaskapcsolé ismételt mikddtetése
nem szlkséges.

10 % alapfényeré

Az alapfényeré a fényteljesitménynek kb. 10 %-at
kitevé megvilagitast tesz lehetévé. A ldmpa csak
az érzékelési tartomanyban térténé mozgas ese-
tén kapcsol maximalis fényteljesitményre

(100 %-ra) (a bedllitott id6tartamra, Id. a @ kikap-
csolas-késleltetést). Ezutan a lampa a valasztott
alapfényerére kapcsol.

Funkciok / Taviranyité @

Fontos: Minden funkcié csak az RC 2 taviranyitéval
valtoztathaté meg (cikksz. EAN 4007841 737818).
A funkciok bedllitdsdhoz az optimdlis tavolsag a
beszerelés utan az érzékelbegység alatti kb. 1 m
sugaru koron belll talalhato.

Erzékelési tartomany beallitas

Gyari bedllitas: maximalis hatétavolsag (8 m)

» EIA hatétavolsag-bedllitds gombnyomasra mini-

- mum 1 m-tél, 1/3, 2/3 Iépésekben max. 8 m-ig
allithato be.

Alkonykapcsol6-beallitas

Gyari beallitas: nappali tzem (2000 Lux)

(& H A gombok megnyomasaval a kivant érzékeny-
ségi kiiszob bedllitasa min. 2 Lux-tél, 100 Lux,
150 Lux, 200 Lux, 300 Lux, 500 Lux és
max. 2000 Lux-ig torténhet.

E Alkonykapcsol6-bedllitas a tarolégomb/tanulé-
lizemmdd segitségével. A kivant fényviszo-
nyoknal, amikor a mozgéasérzékelének a jovo-
ben mozgas esetén be kell kapcsolnia, nyomja
meg a tarolégombot. Az aktudlis kdrnyezeti-
fényeré értéket a berendezés tarolja.

Folyamatos vilagitas

@) A ldmpa gombnyomdsra 4 érara folyamatos
izembe kapcsol. Azutan automatikusan ismét
érzékel6-lizemmaodba kapcsol.

Id6tartam-beallitas

Gyari bedllités: legrovidebb idé (1 perc)

@ H Az utolsé mozgasérzékelés utani vilagitasi
id6tartam a gombokkal 5 perc, 15 perc,
30 perc ill. 1 6ra hosszusagban allithaté be.

() B A vilagitasi idStartam beallitasa egyéni igény
szerint. Minden gombnyomas 1 perccel noveli
a vilagitasi id6t.

Funkcidk / Taviranyité @

I Telepitd izemmod. A lampa 3 mp.-re bekap-
csol, amint mozgast érzékel.
Igy elkertilheti, hogy beadllitaskor sziikségtele-
nul varakoznia kelljen. A készillék 10 perc utan
onmUikoddben kilép a telepitdé izemmaodbal.
Figyelem:
A tanulé-lzemmdéd és a bedllité-lzemmaéd
nem hasznélhaté egyidejlleg.

Reset
El Valamennyi bedllitas visszadllitasa a kézzel
beallitott értékekre, ill. a gyari bedllitasokra.

E1 A gomb megnyomasakor egész éjjel az
alapfény fog tzemelni, vagy az alapfény ki
fog kapcsolni.

& A gomb megnyomasakor az alapfény

. 10 percig vilagit.

i )
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Uzemzavarok *

Uzemzavar

Ok

Elharitas

A mozgasérzékelbs lampa
nem kap fesztltséget

B A haz biztositéka hibas, nincs bekap-

csolva, vezetékszakadas

Rovidzarlat a halézati vezetékben.
Az esetlegesen megtalalhaté haldzati
kapcsolé Kl van kapcsolva

Helyezzen be Uj biztositékot, kap-
csolja be a halézati kapcsolot,
ellendrizze a vezetéket feszlltség-
mérével!

Ellendrizze a csatlakozasokat!
Kapcsolja be a halézati kapcsolot!

A mozgasérzékelSs ldampa nem
kapcsol be

Alkonykapcsolé bedllitasa helytelendl
megvalasztva

Haldzati kapcsold Kl

Lakas biztositéka hibas

m Ujra beallitani

Bekapcsolni
Uj biztositék a lakasba, esetleg
csatlakozast atvizsgalni

A mozgasérzékelbs lampa
nem kapcsol ki

Folyamatos mozgas az érzékelési
tartomanyban

Ellendrizze az érzékelési tartomanyt

A mozgasérzékelbs lampa érzékelhet6
mozgas nélkil szlikségtelendl
bekapcsol

A lampa nincs elmozduldsmentesen
régzitve

Mozgas tortént, amit azonban a
megfigyel6 nem érzékelt (mozgas a
fal mdgott, kis targy kis targy mozga-
sa a lampa kozvetlen kdzelében stb.)

B Rogzitse szildrdan a készlilékhazat!

B Ellendrizze az érzékelési tartomanyt

A mozgasérzékelés lampa mozgas
ellenére nem kapcsol be

A gyors mozgasokat a zavarok csok-
kentése érdekében a lampa elnyom-
ja, vagy tul szikre van bedllitva az

Ellenérizze az érzékelési tartomanyt

érzékelési tartomany

C € Megdfelelési tanusitvany

A termék megfelel a kdvetkezd elbirdsoknak:
- 2014/35/EK jelu kisfeszliltségi iranyelv
- 2014/30/EK jelt EMC iranyelv

Jotallasi nyilatkozat

Onnek, mint a termék vevéjének, adott esetben joga-
ban all az eladéval szemben érvényesiteni az Ont tor-
vényesen megilleté hianypatlasi-, ill. termékszavatos-
sagi jogokat. Amennyiben léteznek ilyen jogok az On
lakéhelye szerinti orszagban, jelen jotallasi nyilatkoza-
tunk semmiben sem sz(kiti és korlatozza azokat.

A magunk részérél 5 év jotallast adunk arra, hogy az
On altal vasarolt STEINEL professzionalis érzékel6
termék kifogastalan minéségl és rendesen mikadik.
Szavatoljuk, hogy ez a termék mentes az anyaghibak-
t6l, a gyartasi és szerkezeti hibaktol. Szavatoljuk
tovabba, hogy az 0sszes elektronikus alkatrész és
kabel miikodéképes, tovabba, hogy minden alkalma-
zott szerkezeti anyag és azok felllete hibatlan.

Jotdllasi igények érvényesitése

Amennyiben a termékével kapcsolatban reklamacio-
val kivan élni, kérjik, hogy a terméket hianytalanul és
bérmentesitve kildje vissza a kereskeddjének vagy
kdzvetlenll nekink a STEINEL Vertrieb GmbH -
Reklamacios Osztdly - DieselstraBe 80-84, 33442
Herzebrock-Clarholz cimre, mellékelve az eredeti
vasarlasi bizonylatot, amelyen rajta kell lennie a

- 2011/65/EK jelli RoHS-iranyelv
- 1999/05/EK jelli R&TTE iranyelv
- WEEE 2012/96/EK.

vasarlas datumanak és a termék elnevezésének. Ezért
a garancia id6 végeéig ajanlatos gondosan megdriznie

a vasarlasi bizonylatat. A visszakildés soran keletke-

z6 szdllitasi koltségekért és kockazatokért a STEINEL
nem vallal felel6sséget.

A jotallas érvényesitésérdl a www.steinel-
professional.de/garantie honlapunkon kap
tajékoztatast.

Amennyiben a garancia kérébe esé
esemény kovetkezett be, vagy a
termékével kapcsolatban szeretne
kérdezni valamit, barmikor felhivhat
benniinket a +49 (0) 52 45 / 448 -
188 szervizvonal szamon.

B By

GARANCIA

(€2 Montazni navod
Vazeny zakazniku,

dékujeme za daveéru, kterou jste nam projevil zakou-
penim tohoto nového svitidla znacky STEINEL.
Rozhodl jste se pro ukazkovy kvalitni produkt, ktery
byl vyroben, testovan a zabalen s nejvétsi moznou
peclivosti.

Pred instalaci se, prosim, seznamte s timto montaz-
nim navodem. Pouze odborné provedena instalace

a zprovoznéni totiz zaruci dlouhy, spolehlivy a bezpo-
ruchovy provoz.

Prejeme vam, abyste byl s novym svitidlem STEINEL
naprosto spokojen.

RS PRO

Priklady pouziti Sl LS
Svitidla série RS PRO umoziuji decentralni inteligent-
ni fizeni svétel s maximalni energetickou G¢innosti.
Kazdé jednotlivé svitidlo se pfitom mlze podle potie-
by samo fidit. Svitidla RS PRO DL LED Ize do sité
propojit s a bez senzoru.

Vhodné pro montaz v zavéseném stropnim podhledu
s tloustkou desky 15 - 25 mm. Elektronika se skryje
v zavéSeném stropnim podhledu, napf. pro velka
zafizeni (napf. WC prostory) na letistich, ve Skolach,
kancelarskych nebo spravnich budovach.
Nepropojena samostatna senzorova svitidla nebo sité
propojené kabelem, vS§echny kombinace jsou mozné.
Pritom jsou pomocna svitidla integrovanym senzorem
aktivovana pfi zaznamenani pohybu hlavni jednotkou.

Popis pristroje

@ Téleso

@ Kryt prostoru pfipojeni

® Senzor VF

@ Funkce / dalkové ovladani
® Trvalé osvétleni

(® Kabelova spona

Princip *

Senzorové svitidlo je aktivni hlasi¢ pohybu. Integro-
vany senzor VF vysila vysokofrekvenéni elektromag-
netické viny (5,8 GHz) a pfijima jejich echo. Pfi sebe-
mensim pohybu v oblasti zachytu svitidla rozezna
senzor zménu echa. Mikroprocesor pak inicializuje
spinaci povel ,Zapnout svétlo“. Zachyt je mozny

i pres dvere, okenni tabule nebo tenké stény.

Oblasti zachytu pfi montazi na strop:
1) Minimalni dosah (& 2 m)
2) Maximalni dosah (& 8 m)

1 2

2m 8m

Upozornéni:

Vysokofrekvenéni vykon senzoru VF ¢&ini asi 1 mW -
coz je jen setina vysilaciho vykonu mobilniho telefonu
nebo mikrovinné trouby.

asi 1 mW asi 1000 mW

* Csak az RS PRO DL LED érzékel6 esetében érvényes

-60 -

* plati jen pro senzor RS PRO DL LED

- 61



A Bezpeénostni pokyny

B Pred zahdjenim jakychkoli praci na pfistroji prerusit
pfivod napéti!

B Pripojované elektrické vedeni nesmi byt béhem
montaze pod napétim. Proto je nejprve tieba
vypnout proud a poté pomoci zkousecky napéti
zkontrolovat, zda je vedeni bez napéti.

B P¥i instalaci senzorového svitidla se jedna o praci

na sitovém napéti. Musi proto byt provedena

odborné podle obvyklych pfedpisl pro instalaci
elektrickych zafizeni a podminek jejich pfipojeni
dle CSN. ((®-VDE 0100, (- OVE / ONORM

E8001-1, €®- SEV 1000)

Pouzivejte jen originalni nahradni dily.

Opravy miize provést jen odborny servis.

PFi vyméné zarovky odpojte svitidlo od napéti.

Instalace

Pripojeni sitového privodniho vedeni (viz obr.).

K pfipojeni k elektrické siti pouzijte tfipdlovy kabel:
L = fazovy vodi¢ (vétSinou ¢erny nebo hnédy)

N = neutralni vodi¢ (vétSinou modry)

PE = ochranny vodi¢ (zelenozluty) ©

V pripadé pochybnosti je nutno identifikovat jednotlivé

vodice kabelu pomoci zkousecky napéti; po provedeni
zkousky musi byt napéti opét odpojeno. Fazovy (L)

a neutralni (N) vodi¢ se pfipoji ke svitidlové svorkovnici.
Ochranny vodi¢ mlZe byt zabezpecen izolaéni paskou.

Technicka data

Dilezité: Pfipadna zaména pfivodl zpUsobi po
zapnuti zkrat v pfistroji nebo ve vasi pojistkové krabi-
ci. V tomto pfipadé je nutno jednotlivé kabely opako-
vané identifikovat a poté znovu zapojit. V pfivodnim
sitovém vedeni mlze byt samoziejmé zafazen bézny
sitovy vypinac.

Instalace

Dulezité: Pfi montazi senzorového svitidla dbat,
aby bylo upevnéno na misto, které neni vystaveno
otfestim.

PFipojeni k utlumovému regulatoru vede k posko-
zeni senzorového svitidla a slave svitidla.

Pripojeni dalSich svitidel slave:

K senzorovému svitidlu mGze byt pfipojeno dodatec-
né svitidlo slave. K tomu ucelu byl vyvinut model

RS PRO DL LED SLAVE, ktery tvofi jednotny obraz
a soucasné nabizi dodate¢né funkce. Slave lampa
se obvykle prostfednictvim faze a neutralniho vodice
pfipoji k privodu proudu. K zapojeni do sité je tfeba
svorku NET master spojit se svorkou NET slave
lampy. Napred klestémi sejméte ochranny kryt.

RS PRO DL LED 15 W/22 W (senzor/slave)

Rozméry (@ x v):

RS PRO DL LED 15W: @ 142,5 x 94,5

RS PRO DL LED 22W: @ 168 x 94,5

Vykon: RS PRO DL LED 15 W:
710 Im/47 Im/W (teplé bild)

RS PRO DL LED 22 W:
1 080 Im/54 Im/W (tepl4 bila)

840 Im/57 Im/W (neutralni bila) 1230 Im/62 Im/W (neutralni bila)

Barevna teplota:

4 000 K (neutralni bild)/3 000 K (tepla bila)/SDCM 3

Index reprodukce barev:

RA >80 (WW) a RA =70 (KW)

Zivotnost LED:

50 000 hod. (L70B10 dle LM80)

Chladici systém LED:

pasivni Thermo Control

Pripojeni k elektrické siti:

100-240 V, 50/60 Hz, cos ¢ >0,9

Technika VF *: 5,8 GHz (nezavisle na teploté reaguje na sebemensi pohyb)
Zachyt *: 360° s uhlem otevieni 160°

Vysilaci vykon *: asi 1 mW

Dosah *: J2-8m

Max. ploSné pokryti: asi 50 m?

Casové nastaveni *: 1 min. - 1 hod.

Soumrakové nastaveni *:

2-2000 Ix, vyukovy rezim

Z&akladni jas: 10 % provoz s tlumenim
a) po celou noc b) 10 min. po uplynuti nastavené doby
Kryti: IP 20

Trida ochrany:

Teplotni rozmezi:

-10 °C az +40 °C

Propojeni do sité:

max. 10 master nebo 10 slave

Prislusenstvi:

Dalkové ovladani RC 2 (EAN 4007841 737818),
délkové ovladani Smart Remote (EAN 4007841 009151)

* plati jen pro senzor RS PRO DL LED
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Funkce

Po kompletni montazi télesa (D a pfipojeni k siti
mUze byt senzorova lampa uvedena do provozu. Pfi
manudlnim uvadéni lampy do provozu spinaéem své-
tel se lampa pro dobu faze méfeni po 10 vtefinach
vypne a nasledovné je aktivni pro senzorovy provoz.
Opétovné stisknuti spinace svétel neni potfebné.

Zakladni jas 10 %

Zakladni jas umozniuje osvétleni se svételnym
vykonem priblizné 10 %. Teprve pfi pohybu
v oblasti zachytu bude svétlo (po nastavenou
dobu, viz zpozdéni vypnuti @) prepnuto na
maximalni svételny vykon (100 %). Poté se
lampa prepne na zvoleny zakladni jas.

Funkce / dalkové ovladani @

Dulezité: VSechny funkce mohou byt ménény jen
dalkovym ovladanim RC2 (vyrobek ¢. EAN 4007841
737818). Optimalni vzdalenost k nastavovani funkci
po montazi se nachazi vertikalné pod senzorovou
jednotkou v poloméru asi 1 m.

Nastaveni dosahu

Nastaveni z vyroby: maximalni dosah (8 m)

» [ElStiskem tlaitka Ize nastavit dosah min.
- 1m, 1/3, 2/3 amax. 8 m.

Soumrakové nastaveni

Nastaveni z vyroby: provoz za denniho svétla (2000 Ix)

(& A Stiskem tlacitek se nastavi pozadovana
prahova reakéni doba min. 2 Ix, 100 Ix, 150 Ix,
200 Ix, 300 Ix, 500 Ix a max. 2000 Ix.

@ K Soumrakové nastaveni tlagitkem ukladani/rezi-
mem Teach (vyukovy). U pozadovanych svétel-
nych pomér(, pfi kterych ma senzor zareago-
vat na pohyb, je tfeba stisknout toto tlacitko.
Bude uloZena aktualni hodnota soumrakového
nastaveni.

Trvalé osvétleni

@) B Po stisku tlagitka se na 4 hodiny rozsviti
svitidlo. Poté svitidlo zase automaticky prejde
do senzorového provozu.

Casové nastaveni
Nastaveni z vyroby: nejkratsi ¢as (1 minuta)

H Pozadovanou dobu sviceni po poslednim
zaznamenani pohybu Ize stisknutim tladitek
nastavit na 5 min., 15 min., 30 min. az 1 hod.

A Nastaveni doby sviceni na individualné
pozadovanou dobu. Kazdy stisk tlacitka
zvySuje pozadované Casové nastaveni vzdy
o 1 minutu.

I Instalaéni rezim. Lampa se na 3 vtefiny zapne,
jakmile je detekovan pohyb.
Tim se Ize vyhnout delSimu ¢ekani pfi nastavo-
vani. Po 10 minutach dojde k automatickému
opusténi instalacniho rezimu.
Pozor: Sou¢asné nelze pouzivat rezim Teach
(vyukovy) a Install (instala¢ni).

Funkce / dalkové ovladani @

Reset

EJZpétné dosazeni vSech nastaveni na hodnoty
manualné nastavené na svitidle, popf. nastave-
né z vyroby.

Zakladni jas LED

1 Po stisknuti tlacitka zékladni svétlo po celou
noc nebo vypnuti zakladniho svétla
Po stisknuti tladitka zakladni svétlo 10 minut.
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Provozni poruchy*

Porucha

Pric¢ina

Naprava

Senzorové svitidlo bez napéti

W Vadna domovni pojistka, svitidlo neni
zapnuté, prerusené vedeni

B Zkrat v pfivodnim sitovém vedeni
B Eventudlné vypnuty stavajici sitovy
vypina¢

B Nova domovni pojistka, zapnout
sitovy vypina¢, zkontrolovat vedeni
pomoci zkouSecky napéti

B Zkontrolovat pripojeni

B Zapnout sitovy vypina¢

Senzorové svitidlo nezapina

B Zvoleno nespravné soumrakové
nastaveni

W Sitovy vypina¢ v poloze VYPNUTO

B Vadna domovni pojistka

B Znovu nastavit

Zapnout
Nova domovni pojistka, event.
zkontrolovat pfipojeni

Senzorové svitidlo nevypina

W Trvaly pohyb v oblasti zachytu

B Zkontrolovat oblast

Senzorové svitidlo zapina
bez patrného pohybu

W Svitidlo neni namontovano tak, aby
bylo zabezpeceno proti pohybu

B K pohybu doslo, ale nebyl rozeznan
pozorovatelem (pohyb za sténou,

B Pevné namontovat téleso

B Zkontrolovat oblast

pohyb malého objektu v bezpro-
stfedni blizkosti svitidla atd.)

Senzorové svitidlo pfi pohybu nezapind B K minimalizaci poruch jsou potlaceny M Zkontrolovat oblast
rychlé pohyby nebo je nastavena
prilis mala oblast zachytu

C € Prohlaseni o shodé

Tento vyrobek splfiuje
- smémici nizkého napéti 2014/35/EU
- smérnici EMC 2014/30/EU

Prohlaseni o zaruce

Jako kupujicimu vam v0¢i prodavajicimu pfinalezi
zdkonem predepsanad prava. Pokud tato prava ve
vasi zemi existuiji, nejsou nasim prohlasenim o zaruce
zkracena ani omezena. Poskytneme vam 5Sletou zaru-
ku na bezvadné provedeni a fadnou funkénost vase-
ho profesionalniho senzorického vyrobku znacky
STEINEL. Ru¢ime za to, Ze tento vyrobek nema mate-
ridlové, vyrobni a konstrukéni vady. Ru¢ime za funk-
¢nost v8ech elektronickych soucastek a kabeld, i

za nezavadnost vSech pouzitych materiald a jejich
povrchd.

Uplatfiovani zaruky

Chcete-li vas vyrobek reklamovat, zaslete jej nede-
montovany a vyplacené s origindlnim dokladem

o koupi, ktery musi obsahovat datum koupé a nazev
vyrobku, vasemu prodejci nebo pfimo ndm, na adresu
ELNAS s.r.o., Oblekovice 394, 671 81 Znojmo.
Doporucujeme vam, abyste doklad o koupi do
uplynuti zaruéni doby peclivé uschovali. Spole¢nost
STEINEL neruci za prepravni néklady a rizika tykajici
se zpétného zaslani.

- smémici RoHS 2011/65/EU
- smémici R&TTE 1999/05/ES
- WEEE 2012/96/EU.

Dalsi informace k uplatiovani zaruky jsou uvedeny
na nasi webové strance www.elnas.cz.

Jestlize budete uplatfovat reklamaci
nebo mate néjaké dotazy tykajici
5 let

se vyrobku, miZete nam kdykoli

zavolat na servisni horkou linku
+42 (0) 515 220 126.

© Navod na montaz
Vazeny zakaznik,

dakujeme vam za déveru, ktor ste nam kupou vasho
nového svietidla znacky STEINEL prejavili. Rozhodli
ste sa pre kvalitny trendovy vyrobok, ktory bol vyro-
beny, testovany a zabaleny s maximalnou starostli-
vostou.

Pred instalaciou sa, prosim, oboznamte s tymto
navodom na montdz. PretoZe iba odborna instalacia
a uvedenie do prevadzky zarucuje dlhu, spolahlivd
a bezporuchovu prevadzku.

Prajeme vam vela spokojnosti s vasim novym
svietidlom STEINEL.

RS PRO

Priklady pouzitia = e
Svietidla radu RS PRO umozriuju decentralne inteligent-
né ovladanie svetla s maximalnou energetickou U¢in-
nostou. Kazdé jednotlivé svietidlo sa méze pritom

v zavislosti od potreby ovladat samostatne.
Prostrednictvom spinacieho vedenia sa daju zosietovat
svietidla RS PRO DL LED so senzorom a bez senzora.
Vhodné pre montaz na zaveseny strop s hribkou platne
15 - 25 mm. Elektronika sa zabuduje priamo do zavese-
ného stropu, napr. pre velké zariadenia (napr. toalety)
na letiskach, v Skolach, kancelarskych priestoroch

a administrativnych budovach. Nezosietované jednotli-
vé senzorové svietidla alebo spojené kablami — vSetky
kombinacie maju svoje rieSenia. Pritom sa vedlajSie
svietidla (slave) aktivuju prostrednictvom snimania
pohybu hlavnej jednotky (master) s integrovanym
senzorom.

Popis pristroja

@ teleso

@ kryt pripojovacieho priestoru
® vysokofrekvenény senzor

@ funkcie/dialkové ovladanie
(® trvalé svetlo

(® kablova svorka

Princip *

Senzorové svietidlo je aktivny hlasi¢ pohybu.
Integrovany vysokofrekvenény senzor vysiela vyso-
kofrekvenéné elektromagnetické viny (5,8 GHz) a priji-
ma ich echo. Pri najmenSom pohybe v oblasti snima-
nia svietidla spozoruje senzor zmenu echa.
Mikroprocesor nasledne spusti spinaci povel ,,Zapnut
svetlo“. Snimanie cez dvere, sklo alebo tenké steny je
mozné.

Oblast snimania pri montazi na strop:
1) Minimalny dosah (@ 2 m)
2) Maximalny dosah (@ 8 m)

1 2

2m 8m

Upozornenie:

Vysokofrekvenény vykon vysokofrekvenéného senzora
predstavuje cca 1 mW - to je len 1/1000 vysielaného
vykonu mobilného telefénu alebo mikrovinnej rary.

cca 1000 mW

cca 1l mW

* plati jen pro senzor RS PRO DL LED
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A Bezpeénostné pokyny

B Pred vSetkymi pracami na pristroji preruste privod
napatial
B Pri montazi musi byt pripajané elektrické vedenie
bez napétia. Preto je potrebné najskor vypnat
elektricky prud a potom pomocou sku$acky napa-
tia skontrolovat, Ci je vo vedeni pritomné napétie.
B Pri inStalacii senzorového svietidla ide o pracu na
sietovom napéti. Preto sa musi vykonat odborne
podla instalacnych predpisov beznych v krajine
pouzivania a podmienok pripojenia. ((®-VDE 0100,
- OVE / ONORM E8001-1, €®- SEV 1000)
Pouzivajte len originalne nahradné diely.
Opravy smu vykonavat len autorizované opra-
vovne.
B Pri vymene svetelného zdroja odpojte svietidlo
od napatia.

InsStalacia

Pripojenie sietového privodu (pozri obr.). Sietovy
privod pozostéva z 3-Zilového kabla:

L = faza (vacSinou Cierna alebo hneda)

N = neutrélny vodi¢ (va¢Sinou modry)

PE = ochranny vodi¢ (zeleny/Zlty) ©

V pripade pochybnosti sa musia kable identifikovat’
pomocou skusacky napatia; nasledne ich znovu odpoj-
te od napaétia. Faza (L) a neutralny vodi¢ (N) sa pripoja
na svorku svietidla. Ochranny vodi¢ je mozné zabezpe-
Cit' izola¢nou paskou.

Technické udaje

Doélezité: Zamena vodi€ov mbze neskor v pristroji
alebo vo vasej skrinke s poistkami spdésobit skrat.

V takomto pripade musite znovu identifikovat jedno-
tlivé vodiCe a nanovo ich zapojit. Na sietovom privod-
nom vedeni je samozrejme mozné nainstalovat sieto-
vy vypina¢ na zapinanie a vypinanie svietidla.

Instalacia

Dolezité: Pri montazi senzorového svietidla dbajte na
to, aby bolo upevnené tak, aby nedochadzalo k jeho
otrasom.

Pripojenie na stmievac vedie k poSkodeniu senzo-
rového svietidla a slave svietidla.

Pripojenie dalSich slave svietidiel:

Na senzorové svietidlo sa moze pripojit dalsie slave
svietidlo. Na tento Ucel bol vyvinuty model RS PRO
DL LED SLAVE, ktory vytvara jednotny obraz a su-
¢asne ponuka doplnkové funkcie. Svietidlo slave sa
pripoji tandardne prostrednictvom fazy a neutralne-
ho vodi¢a na privod pridu. Na zosietovanie spojte
svorku NET jednotky master so svorkou NET svietidla
slave. Predtym musite pomocou kliesti odstranit
ochrannu krytku.

RS PRO DL LED 15 W/22 W (senzor/Slave)

Rozmery (@ x H):

RS PRO DL LED 15 W: @ 142,5 x 94,5

RS PRO DL LED 22 W: @ 168 x 94,5

Vykon: RS PRO DL LED 15 W:
710 Im / 47 Im/W (tepla biela)
840 Im / 57 Im/W (neutrdlna biela)

RS PRO DL LED 22W:
1080 Im/ 54 Im/W (tepla biela)
1230 Im/ 62 Im/W (neutrdlna biela)

Teplota farby:

4000 K (neutralna biela) / 3000 K (tepla biela) / SDCM 3

Index reprodukcie farieb:

RA > 80 (tepla biela) a RA > 70 (studena biela)

Zivotnost LED:

50 000 H (L70B10 podla LM80)

Systém chladenia LED:

Passive Thermo Control

Sietova pripojka:

100 - 240V, 50/60 Hz, cos ¢ >0,9

Vysokofrekvenéna technika *:

5,8 GHz (reaguje nezavisle od teploty na najmensie pohyby)

Rozsah snimania *:

360° s uhlom otvorenia 160°

Vysielaci vykon *: cca 1 mW
Dosah *: @2-8m
Max. plo$né pokrytie: cca 50 m?
Nastavenie ¢asu *: 1 min. - 1 hod.

Nastavenie stmievania *:

2 — 2000 Ix, rezim programovania

Zéakladny jas:
a) pocas celej noci

10 % tlmena prevadzka
b) 10 min. po uplynuti nastaveného ¢asu

Krytie: IP 20

Trieda ochrany: Il

Teplotny rozsah: -10°Caz +40°C

Zosietovanie:

max. 10 Master alebo 10 Slave

Prislusenstvo:

dialkové ovladanie RC 2 (EAN 4007841 737818),

dialkové ovladanie Smart Remote (EAN 4007841 009151)

* plati iba pre senzorové svietidlo RS PRO DL LED
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Funkcie

Po montazi telesa @ a pripojeni na siet sa mdze sen-
zorové svietidlo uviest do prevadzky. Pri manualnom
uvedeni svietidla do prevadzky pomocou svetelného
vypinaca sa svietidlo vypne kvdli faze zamerania po
10 sekundéch a nasledne je aktivne pre senzorovu
prevadzku. Opéatovné stlacenie svetelného spinaca
nie je potrebné.

Zakladny jas 10 %

Zakladny jas umozZznuje osvetlenie pouzitim cca 10
% svetelného vykonu. Az pri pohybe v oblasti sni-
mania sa svetlo zapne (na nastaveny ¢as, pozri one-
skorenie vypnutia é)) na maximalny svetelny vykon
(100 %). Potom sa svietidlo prepne na zvoleny
zéakladny jas.

Funkcie / dialkové ovladanie @

Doélezité: Vsetky funkcie sa daju zmenit iba dialko-
vym ovladanim RC2 (€. vyr. EAN 4007841 737818).
Optimalny odstup pre nastavenie funkcii po montazi
sa nachadza zvislo pod senzorovou jednotkou v polo-
mere cca 1 m.

Nastavenie dosahu

Nastavenie z vyroby: maximalny dosah (8 m)

» [l Stlacenim tlacidla sa méze uskutoCnit nastave-
- nie dosahu od min. 1 m, 1/3, 2/3 do max. 8 m.

Nastavenie stmievania:

Nastavenie z vyroby: prevadzka pri dennom svetle

(2000 Ix)

(¢ H Stlagenim tlagidiel sa vykona nastavenie
Zelaného prahu aktivovania min. 2 Ix, 100 Ix,
150 Ix, 200 Ix, 300 Ix, 500 Ix a max. 2000 Ix.

EI Nastavenie stmievania pomocou tladidla pre

ulozenie/rezim nastavenia. Stlacte toto tlagidlo
pri pozadovanych svetelnych podmienkach, pri
ktorych ma senzor v buducnosti reagovat na
pohyb. Aktudlna hodnota stmievania sa ulozi
do pamaéte.

Trvalé svetlo

@) B Po stlageni tladidla sa zapne svietidlo na
4 hodiny. Potom sa prepne svietidlo auto-
maticky do senzorovej prevadzky.

Nastavenie ¢asu

Nastavenie z vyroby: najkrats$i ¢as (1 min.)

@ H Pozadovana doba svietenia po poslednom
zaznamenani pohybu sa méze nastavit
stlacenim tlacidiel na 5 min., 15 min., 30 min.
az 1 hod.

A Nastavenie doby svietenia na individualne
poZzadovanu dobu. Kazdé stlacenie tlacidla
zvysi pozadované nastavenie ¢asu vzdy
o 1 mindtu.

Funkcie / dialkové ovladanie @

[ Instalaény reZim. Svietidlo sa cca na
3 sekundy zapne, hned’ ako rozpozna pohyb.
Takto sa vyhnete zbyto¢nému ¢akaniu pri
nastavovani. Po 10 mindtach sa instalacny
rezim automaticky opusti.
Pozor: Rezimy nastavenia a instalacie sa
nemdzu pouzivat sucasne.

Reset

B} Resetovanie vSetkych nastaveni na hodnoty,
ktoré su manudlne nastavené na svietidle,
resp. na hodnoty z vyroby.

Zakladny jas LED

[l Pri stlaceni tlacidla zékladny jas po celi noc
alebo zakladny jas VYP

Pri stlaCeni tlacidla zakladny jas 10 min.
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Prevadzkové poruchy *

Porucha

Pricina

Moznost odstranenia

senzorové svietidlo
bez napétia

chybna domova poistka, nie je zap.,
vedenie prerusené

skrat na sietovom privodnom vedeni
pripadne nainstalovany sietovy vypi-
nac je vypnuty

nova domova poistka, zapnut
sietovy vypina¢, skontrolovat
vedenie pomocou skusacky
skontrolovat’ pripojenie
zapnut sietovy vypina¢

senzorové svietidlo

nastavenie stmievania nespravne

nanovo nastavit

sa nezapina zvolené
W sietovy spinac je vypnuty B zapnut
B domova poistka chybna B vymenit domovu poistku,

prip. skontrolovat pripojku

senzorové svietidlo M trvaly pohyb v oblasti snimania W skontrolovat nastavenu oblast
sa nevypina

senzorove svietidlo sa zapina W svietidlo nie je namontované stabilne M pevne namontovat kryt

bez viditelného pohybu W pohyb sa uskutoénil, avak strazca W skontrolovat nastavenu oblast

ho nerozpoznal (pohyb za stenou,
pohyb malého objektu v bezpro-
strednej blizkosti svietidla atd')

senzorové svietidlo sa napriek
pohybu nezapina

C € Vyhlasenie o zhode

Tento vyrobok spifia

- smernicu o nizkom napati 201 4/35/EU,
- smernicu o elektromagnetickej kompatibilite

2014/30/EU,

Zarucné vyhlasenie

Ako kupujucemu vam voci predajcovi prindlezia zako-
nom stanovené prava. Pokial takéto prava vo vasej

rychle pohyby su potla¢ané kvoli
minimalizovaniu poruch alebo je
nastavena oblast snimania primala

skontrolovat nastavenu oblast

- smernicu RoHS 2011/65/EU,
- smernicu R&TTE 1999/05/ES,

krajine existuju, nase zaru¢né vyhlasenie ich nekrati

- smermicu WEEE 2012/96/EU.

Informdcie o moZznostiach uplatnenia zaru¢ného
pripadu najdete na nasej stranke www.neco.sk.

ani inak neobmedzuje. Poskytneme vam 5-ro¢nu
zaruku na bezchybny stav a nélezité fungovanie
vasho vyrobku STEINEL zo série Professional
Sensorik. Garantujeme, Ze tento vyrobok neobsahuje
Ziadne materidlové, vyrobné ani konstrukéné chyby.
Garantujeme funkénost vSetkych elektronickych
sUciastok a kablov, ako aj bezchybnost vSetkych
pouzitych materidlov a ich povrchov.

Uplatnenie zaruky

Ak chcete svoj vyrobok reklamovat, zaslite ho v kom-
pletnom stave a s uhradenymi prepravnymi nakladmi
spolu s originalnym dokladom o kupe, ktory musi
obsahovat datum kupy a oznacenie vyrobku, svojmu
predajcovi alebo priamo ndm na adresu NECO SK,
a.s. Ruzova 111, 019 01 llava. Odporu¢ame vam,
aby ste si svoj doklad o kupe starostlivo uchovali

az do uplynutia zaru¢nej doby. Za prepravné naklady
a rizika spojené so spatnym zaslanim neprebera
spolo¢nost STEINEL Ziadnu zodpovednost.

Ak u vas doslo k zaruénému pripadu m

alebo ak mate otazky tykajice sa
5 rokov

vyrobku, mozete nas kedykolvek
telefonicky kontaktovat na nasej

servisnej linke: +421(0)42 44 56 710.

* plati iba pre senzorové svietidlo RS PRO DL LED
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Ttumaczenie instrukcji oryginalnej

Instrukcja montazu

Szanowny Nabywco!

Dzigkujemy za zakup oprawy marki STEINEL i okazane
tym samym zaufanie. Wybralicie Parstwo wyréb
wysokiej jakosci, ktéry wyprodukowano, przetesto-
wano i zapakowano z najwiekszg starannoscia.

Przed uruchomieniem prosimy zapozna¢ sie z poniz-
szg instrukcjg montazu. Tylko prawidfowa instalacja

i uruchomienie urzadzenia zapewniaja dtugoletnia,
niezawodna i bezusterkowa eksploatacje.

Zyczymy Paristwu zadowolenia z uzytkowania oprawy
marki STEINEL.

Przykladowe zastosowania S5 FRQ

Oprawy RS PRO umozliwiaja zdecentralizowane i inteli-
gentne sterowanie $wiattem przy najwyzszej efektywno-
$ci energetycznej. Kazda pojedyncza oprawa moze byc¢
samoczynnie sterowana stosownie do zapotrzebowa-
nia. Oprawy RS PRO DL LED z czujnikiem lub bez
mozna podtaczy¢ do sieci za pomoca przewodu
sterujacego.

Przeznaczona do montazu w podwieszonym suficie

z plyty o grubosci 15-25 mm. Elementy elektroniczne
sg wowczas ukryte bezposrednio w podwieszonym
suficie, np. w przypadku duzych instalacji (np. pomiesz-
czenia WC) na lotniskach, w szkotach, budynkach biu-
rowych lub administracyjnych. Oprawy w wersji

sensor i slave mozna tgczy¢ za pomoca przewodow

w sie¢. Oprawy Slave sa przy tym aktywowane po
wykryciu ruchu przez jednostke Master ze zintegro-
wanym czujnikiem.

Opis urzadzenia

@ Obudowa

@ Pokrywa komory przytaczy

® Czujnik wysokiej czestotliwosci
@ Funkcije / obstuga zdalna

® Swiatto state

(® Wiazka kabla

Zasada dziatania *

Oprawa z czujnikiem ruchu jest aktywnym detektorem
ruchu. Zintegrowany w oprawie czujnik fal wysokiej
czestotliwosci wysyta fale elektromagnetyczne

o wysokiej czestotliwosci (5,8 GHz) i odbiera ich
odbicie. Nawet przy najlzejszym ruchu w obszarze
wykrywania oprawy, czujnik rejestruje zmiane echa
fal. Mikroprocesor generuje wéwczas polecenie
L~wiaczy¢ swiatto”. Mozliwe jest wykrywanie ruchu
przez drzwi, szyby szklane lub cienkie $ciany.

Obszary wykrywania czujnika przy montazu
na suficie:

1) minimalny zasieg (& 2 m)

2) maksymalny zasieg (@ 8 m)

1 2

2m 8m

Wskazéwka:

Moc nadawcza czujnika wysokiej czestotliwosci
wynosi ok. 1 mW — stanowi to tylko jedna tysieczna
mocy nadawczej telefonu komérkowego lub kuchenki
mikrofalowe;.

ok. 1000 mW

ok. 1 mW

* dotyczy tylko oprawy z czujnikiem RS PRO DL LED
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A Zasady bezpieczeristwa

B Przed przystgpieniem do jakiejkolwiek pracy przy
urzadzeniu nalezy wytaczy¢ napigcie zasilajace!

B Przewdd zasilajgey, ktory nalezy podtaczy¢ przy
montazu, nie moze by¢ pod napieciem. Dlatego naj-
pierw nalezy wytaczyé prad i sprawdzi¢ brak napigcia
za pomoca probnika napiecia.

B Podczas instalacji oprawy z czujnikiem ruchu wyko-
nywana jest praca przy obecnosci napiecia. Dlatego
nalezy ja przeprowadzi¢ zgodnie z obowigzujgcymi
przepisami dotyczacymi instalacji i podigczania urzg-
dzen. ((@®-VDE 0100, - OVE / ONORM E8001-1,
@®»- SEV 1000)

B Stosowac tylko oryginalne czesci zamienne.

B Naprawy moga wykonywac jedynie autoryzowane
punkty serwisowe.

B Przed wymiang zaréwki odtgczy¢ oprawe od zasilania.

Instalacja

Podtaczenie przewodu zasilajacego (patrz rys.). Przewod
zasilajacy jest kablem 3-zytowym:

L = przewdd fazowy (najczesciej czarny lub brazowy)
N = przewdd zerowy (najczesciej niebieski)

PE = przewdd ochronny (zielono-zétty) ©

W razie watpliwosci nalezy zidentyfikowaé prébnikiem
napiecia poszczegdlne zyty przewodu, a potem ponow-
nie wytaczy¢ napiecie. Przewdd fazowy (L) i neutralny
(N) nalezy podtaczy¢ do gniazda wejSciowego. Prze-
waod ochronny mozna zabezpieczy¢ tasma izolacyjna.

Dane techniczne

Wazne: Pomylenie przytaczy przewodéw powoduje
zwarcie w urzadzeniu lub w skrzynce bezpiecznikdw.
W takim przypadku nalezy jeszcze raz zidentyfikowaé
poszczegdlne zyly przewodow i na nowo podtaczyc.

W przewodzie zasilajgcym mozna zainstalowaé oczywi-
Scie wytacznik sieciowy do recznego wigczania / wytg-
czania oprawy.

Instalacja

Wazne: Oprawe z czujnikiem ruchu nalezy zamontowac
w miejscu niepodlegajagcym wstrzgsom i drganiom.

Podiaczenie do $ciemniacza powoduje uszkodzenie
lampy z czujnikiem ruchu oraz lampy typu slave.

Podtaczanie pozostatych lamp typu slave:

Do lampy z czujnikiem ruchu mozna podtaczyé
dodatkowg lampe typu slave. W tym celu opracowa-
no model RS PRO DL LED SLAVE, zapewniajacy jed-
nolito$¢ i obstuge dodatkowych funkcji. Oprawa Slave
jest normalnie podtaczona za posrednictwem fazy

i przewodu neutralnego do zrédta pradu. W celu pota-
czenia w sie¢, zacisk NET oprawy Master nalezy pota-
czy¢ z zaciskiem NET oprawy Slave. Najpierw nalezy
usungé kombinerkami klapke zabezpieczajaca.

RS PRO DL LED 15W/22W (czujnik/slave)

Wymiary (@ x wys.):

RS PRO DL LED 15W: @ 142,5 x 94,5

RS PRO DL LED 22W: & 168 x 94,5

Moc: RS PRO DL LED 15 W:
710lm / 47Im/W (ciepty biaty)
840Im / 57Im/W (neutralny biaty)

RS PRO DL LED 22W:
1080Im/ 54Im/W (ciepty biaty)
1230Im/ 62Im/W (neutralny biaty)

Temperatura barwowa:

4000 K (neutralny biaty) / 3000 K (ciepty biaty) / SDCM 3

Indeks oddawania barw:

RA > 80 (WW) oraz RA > 70 (KW)

Zywotnos¢ diod LED:

50.000 H (L70B10 wedfug LM80)

System chtodzacy LED:

Passive Thermo Control

Zasilanie sieciowe:

100-240 V, 50/60 Hz, cos ¢ >0,9

Technika wysokiej czestotliwosci *:

5,8 GHz (reaguje niezaleznie od temperatury nawet na nieznaczne ruchy)

Wykrywanie *: 360° z katem otwarcia 160°
Moc nadawcza *: ok. 1 mW

Zasieg *: g2-8m

Maks. obszar wykrywania: ok. 50 m?

Ustawienie czasu *: 1 min — 1 godz.

Ustawianie progu czutosci
zmierzchowej *:

2-2000 lukséw, tryb wyuczania

Jasnos¢ podstawowa:
a) cata noc

10% w trybie $ciemniania

b) 10 min po uptywie ustawionego czasu

Stopien ochrony: IP 20

Klasa ochronnosci: 1l

Zakres temperatury: od -10°C do +40°C

Potaczenie:

maks. 10 Master lub 10 Slave

Akcesoria:

Pilot zdalnej obstugi RC 2 (EAN 4007841 737818),

pilot zdalnej obstugi Smart Remote (EAN 4007841 009151)

* dotyczy tylko oprawy z czujnikiem RS PRO DL LED
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Funkcje

Po catkowitym zamontowaniu (1) obudowy i podta-
czeniu jej do zasilania sieciowego, mozna uruchomié
oprawe z czujnikiem. Oprawa wtgczona recznie za
pomoca wtacznika $wiatta wytgcza sig po 10-sekun-
dowej fazie samoregulaciji i jest aktywna w trybie
pracy czujnika. Nie ma potrzeby ponownego naciska-
nia wtgcznika.

Jasnos¢ podstawowa 10%

Funkcja jasnosci podstawowej umozliwia oswietle-
nie z mocg ok. 10%. Dopiero na skutek ruchu

w obszarze wykrywania czujnika $wiatto zostaje
przetaczone (i $wieci przez ustawiony czas, patrz
Opdznienie wytagczania @) na maksymalng moc
Swietlng (100%). Potem lampa przetacza sie na
wybrang jasnos¢ podstawowa.

Funkcje / obstuga zdalna @

Wazne: Wszystkie funkcje mozna modyfikowac
wytgcznie za pomoca pilota zdalnego sterowania RC2
(nr art. EAN 4007841 737818). Optymalna odlegtos¢
do ustawiania funkcji po zakoriczeniu montazu to
miejsce pionowo pod zespotem czujnika w promieniu
1m.

Ustawianie zasiegu czujnika

Ustawienie fabryczne: maksymalny zasieg (8 m)

» [ Przez wcisnigcie przycisku mozna ustawic

nd zasieg czujnika w zakresie od minimum
1m, 1/3, 2/3 do maks. 8 m.

Ustawianie progu czuto$ci zmierzchowej
Ustawienie fabryczne: praca przy swietle dziennym
(2000 luksow)

(% | Przez wcisnigcie przycisku mozna ustawic
wymagany prog czutosci zmierzchowej
czujnika na 2 luksy, 100 lukséw, 150 lukséw,
200 lukséw, 300 luksow, 500 lokséw i maks.
2000 luksow.

@ ] Ustawianie progu czutosci zmierzchowej przy-
ciskiem pamieci/trybu samouczenia. Po poja-
wieniu sie warunkéw swietlnych, przy ktérych
czujnik powinien w przysztosci zareagowac¢ na
ruch, nalezy wcisng¢ przycisk. Aktualny prég
czutosci zmierzchowej zostanie zapisany
w pamieci.

Swiatfo state
@) A Po wcisnigciu przycisku oprawa zostaje wia-
N czona na 4 godziny. Nastepnie oprawa prze-
chodzi automatycznie na tryb pracy czujnika.

Ustawianie czasu

Ustawienie fabryczne: najkrétszy czas (1 minuta)

@ I Wymagany czas Swiecenia oprawy po ostatnim
wykryciu ruchu mozna ustawié przyciskiem na
5 min., 15 min., 30 min. do 1 godziny.

@ [[@ Ustawianie czasu $wiecenia oprawy zgodnie
z indywidualnymi zyczeniami. Kazde wcisnigcie
przycisku wydtuza czas $wiecenia oprawy
o jedna minute.

Funkcje / obstuga zdalna @

[ Tryb instalacyjny. Lampa wigcza sie na
3 sekundy z chwilg wykrycia ruchu.
Pozwala to unikna¢ niepotrzebnego czekania
przy ustawianiu. Tryb instalacyjny wytacza sie
automatycznie po uptywie 10 minut.
Uwaga: tryb samouczenia oraz tryb instalacyj-
ny nie moga dziata¢ réwnoczesnie.

Resetowanie
E Resetowanie wszystkich wartosci ustawionych
recznie lub ustawien fabrycznych.

Jasnosé podstawowa LED

Bl Po nacisnigciu przycisku Swiatto podstawowe
Swieci catg noc lub zostaje wytaczone.

Po nacisnieciu przycisku $wiatto podstawowe
Swieci przez 10 minut.
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Zaklécenia w pracy *

Usterka

Przyczyna

Usuwanie

brak napiecia zasilajacego
oprawe z czujnikiem ruchu

przepalony bezpiecznik, nie wigczo-
ny wytacznik sieciowy, przerwany
przewoéd

zwarcie w przewodzie zasilajgcym
ewent. zainstalowany wytacznik
sieciowy jest wytgczony

W zafozy¢ nowy bezpiecznik instala-

cyjny, wtgczy¢ wytgcznik sieciowy,
sprawdzi¢ przewdd prébnikiem
napiecia

skontrolowa¢ przytacza

wiaczy¢ wytacznik sieciowy

lampa z czujnikiem ruchu nie witgcza sie

nieprawidtowo ustawiona czutos$é
zmierzchowa czujnika

wigcznik sieciowy wytaczony
uszkodzony bezpiecznik instalacyjny

ustawi¢ na nowo

wiaczyé
zatozy¢ nowy bezpiecznik, ewentual-
nie sprawdzi¢ potaczenia elektryczne

Oprawa z czujnikiem ruchu
nie gasnie

w obszarze wykrywania czujnika
ciagle sie cos porusza

sprawdzi¢ obszar wykrywania
czujnika

Oprawa z czujnikiem ruchu zapala
sie bez widocznego powodu

oprawa nie jest zamontowana
stabilnie

ruch miat miejsce, jednak nie

zostat zauwazony przez obserwatora
(ruchy za $ciang, poruszanie sie
matego obiektu w bezposrednim

przykrecic¢ na state obudowe

sprawdzi¢ obszar wykrywania
czujnika

sasiedztwie oprawy itp.)

Oprawa z czujnikiem ruchu nie zapala B szybkie ruchy sa wyttumiane, B sprawdzié obszar wykrywania

sie pomimo ruchu

aby zminimalizowac zaktécenia

czujnika

albo ustawiono za maty zakres

wykrywania

C € Deklaracja zgodnos$ci z normami

Produkt spetnia wymogi:

- dyrektywy niskonapieciowej 2014/35/UE

- dyrektywy o kompatybilnosci elektromagnetycznej
2014/30/UE

Deklaracja gwarancji

Jako kupujacemu w razie potrzeby przystuguja
Panstwu w stosunku do sprzedajacego prawa z tytutu
rekojmi. O ile prawa te obowigzujg w Panstwa kraju,
to nie ulegaja one na podstawie naszej deklaraciji
gwarangcji ani skroéceniu ani ograniczeniu. Udzielamy
Panstwu 5-letniej gwarancji na nienaganna jakosé

i prawidtowe funkcjonowanie zakupionego przez
Panstwa profesjonalnego produktu techniki czujnikéw
firmy STEINEL. Gwarantujemy, ze produkt ten jest
wolny od wad materiatowych, produkcyjnych i kon-
strukcyjnych. Gwarantujemy prawidtowe funkcjono-
wanie wszystkich podzespotéw elektronicznych

i kabli, a takze, ze wszystkie zastosowane materiaty

i ich powierzchnie sg wolne od wad.

Dochodzenie roszczen

Gwarancja jest wazna jedynie kompletnie wypetniona
z podpisem Sprzedawcy potwierdzajgcym warunki
gwarancji. Gwarancja na sprzedany towar konsump-
cyjny nie wytacza, nie ogranicza ani nie zawiesza
uprawnien kupujacego wynikajacych z rekojmi/

- dyrektywy RoHS 2011/65/UE
- dyrektywy R&TTE 1999/05/WE
- WEEE 2012/96/UE.

niezgodnosci towaru z umowag na podstawie dowodu
zakupu. Z tego powodu zalecamy staranne przecho-
wywanie dowodu zakupu. Reklamowany towar w sta-
nie kompletnym prosimy przesta¢ do swojego
Sprzedawcy lub bezposrednio do ,Lt” Spdtka z ogra-
niczong odpowiedzialnoscia sp. k.(dawniej ,Lange
tukaszuk” spoétka jawna) ul. Wroctawska 43, Bykow,
55-095 Mirkow, tel. 71 39-80-841.

Dostawcami uszkodzonych urzadzen do zaktadu ser-
wisowego ,Lt” Spétka z ograniczong odpowie-dzial-
noscia sp. k. (dawniej ,Lange kukaszuk” sp. j.) sa
spedytorzy DHL, Schenker lub Poczta Polska -
przesytka zwykta.

W przypadku pytan dotyczacych
gwarancji oraz produktow jestesmy
dostepni pod numerem telefonu
+48- 71 398 08 18.

]
5 Letnia

GWARANCJA

* dotyczy tylko oprawa z czujnikiem RS PRO DL LED
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Instructiuni de montare

Mult stimate client,

Va multumim pentru increderea acordata la cumpara-
rea unei lampi noi STEINEL. V-ati decis asupra unui
produs de calitate si de mare perspectiva, care a fost
fabricat, testat si ambalat cu cea mai mare grija.

Inainte de efectuarea lucrarilor de instalare, va rugam
sa cititi prezentele instructiuni de montaj. Pentru ca
numai o instalare si o punere in functiune corespunza-
toare asigura o functionare de durata, sigura si fara
defectiuni.

Va dorim ca noua dumneavoastra lampa STEINEL sa
va faca o deosebita placere.

RS PRO

S Y S TEM

Exemple de utilizare

Lampile din seria RS PRO fac posibila comanda
descentralizata inteligenta a iluminatului cu maxima
eficienta energetica. Fiecare lampa in parte se poate
comanda individual, dupa necesitati. Intr-un circuit
pot fi integrate 100 de lampi RS PRO DL LED cu sau
fara senzor.

Lampile pot fi montate in tavane false cu grosimea
placilor intre 15 si 25 mm. Echipamentul electronic
se mascheaza direct in tavanul fals, de exemplu in
spatiile mari (cum ar fi spatiile pentru WC-uri) de pe
aeroporturi, in scoli, cladiri de birouri sau in cladiri
administrative. Lampi cu senzor individuale neconec-
tate in retea sau interconectate in retea prin cablare -
toate combinatiile sunt realizabile. In astfel de situatii
sunt activate lampile Slave prin detectia miscarii de
catre o unitate Master cu senzor integrat.

Descrierea aparatului

(@ Carcasa

(@ Capac cutie de conexiuni
(® Senzor de inaltd frecventa
@ Functii / telecomanda

® Lumina de veghe

(® Brida de cablu

Principiul de functionare *

Lampa senzor este un detector activ de miscare.
Senzorul integrat de inalta frecventa este un senzor
activ. Acesta emite unde electromagnetice de inalta
frecventa (5.8 GHz) si receptioneaza ecoul lor. La cea
mai mica miscare in zona de detectie a lampii, senzo-
rul recunoaste modificarea ecoului. Un microprocesor
declanseaza comanda ,aprindere lumina“. Este posi-
bila si detectia prin usi, geamuri de sticla sau pereti
subtiri.

Raza de actiune la montarea pe tavan:
1) Raza de actiune minima (@ 2 m)
2) Raza de actiune maxima (& 8 m)

1 2

Indicatie:

Puterea de inalta frecventa a senzorului HF este de
cca. 1 mW - ceea ce reprezinta doar a mia parte

din puterea de emisie a unui telefon mobil sau a unui
cuptor cu microunde.

ca. 1000 mW

ca. 1 mW

* valabil numai pentru RS PRO DL LED cu senzor
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A Indicatii de siguranta

B inainte de a lucra la aparat, acesta se va scoate
de sub tensiune!

M La montare, cablul electric care urmeaza sa fie
racordat nu trebuie sa fie sub tensiune. Din acest
motiv, in primul rand se intrerupe alimentarea cu
energie electrica si se verifica absenta tensiunii
cu ajutorul unui tester de tensiune.

W Instalarea lampii cu senzor reprezinta o lucrare in

reteaua electrica. Din acest motiv, aceasta se va

executa In mod profesional, conform prevederilor
referitoare la instalatii si a conditiilor de bransare,

aplicabile pe plan national. ((®-VDE 0100,

(- OVE / ONORM E8001-1, €®- SEV 1000)

Se vor utiliza numai piese originale.

Reparatiile se vor executa numai in ateliere

specializate.

B La schimbarea becului, scoateti lampa de sub
tensiune.

Instalarea

Racordarea la retea (a se vedea figura). Racordul la
retea se realizeaza printr-un cablu cu 3 conductori:

L = Conductor de faza (de obicei negru sau maro)

N = Conductor de nul (de cele mai multe ori albastru)
PE = Conductor de protectie (verde/galben) ©

Daca exista dubii, se vor identifica conductorii cu un
tester de tensiune; dupa aceasta se va intrerupe din
nou alimentarea cu energie electrica. Faza (L) si con-

ductorul de nul (N) se conecteaza la bornele conectoru-

lui. Conductorul de protectie poate fi izolat cu banda
izolatoare.

Date tehnice

Important: inversarea conexiunilor provoaca scurtcir-
cuit in aparat sau in panoul de sigurante. In acest caz,
trebuie identificat din nou fiecare cablu si trebuie apoi
facute conexiunile corecte. In circuitul de retea se poate
instala un intrerupator pentru conectare si deconectare.

Instalarea

Important: la montarea lampii senzor trebuie sa aveti
grija ca aceasta sa nu fie supusa trepidatiilor.

Conectarea la un variator duce la deteriorarea
lampii cu senzor si a lampii slave.

Conectarea altor lampi slave:

La lampa cu senzor se poate conecta o lampa slave
suplimentara. Pentru aceasta a fost conceput modelul
RS PRO DL LED SLAVE, care creeaza un aspect
unitar, oferind in acelasi timp functii suplimentare.
Lampa Slave se conecteaza normal cu faza si neutru
la alimentarea cu tensiune. Pentru interconectare
trebuie legata borna NET Master de borna NET
Slave. Mai inti se va indeparta capacul de protectie
cu un cleste. Intai trebuie scos capacul de protectie
cu un cleste.

RS PRO DL LED 15W/22W (senzor/slave)

Dimensiuni (J x I):

RS PRO DL LED 15W: @ 142,5 x 94,5

RS PRO DL LED 22W: @ 168 x 94,5

Putere:

RS PRO DL LED 15 W:
710lm / 47Im/W (alb cald)
840Im / 57Im/W (alb neutru)

RS PRO DL LED 22W:
1080Im/ 54Im/W (alb cald)
1230Im/ 62Im/W (alb neutru)

Temperatura culorii:

4000 K (alb neutru) / 3000 K (alb cald) / SDCM 3

Indice de redare a culorilor:

RA = 80 (WW) si RA = 70 (KW)

Durata de viata a ledurilor:

50.000 h (L70B10 dupa LM80)

Sistem de racire a ledurilor:

Passive Thermo Control

Alimentare de la retea:

100-240 V, 50/60 Hz, cos ¢ >0,9

Tehnologie HF *:

5,8 GHz (reactioneaza la cele mai mici miscari, indiferent de temperatura)

Detectie *:

360° cu unghi de deschidere de 160°

Putere emitator *: cca. 1 mW
Raza de actiune *: J2-8m
Suprafata maxima acoperita: cca. 50 m2

Temporizare *: 1 min. -1 ora

Reglare crepuscularitate *:

2 —2000 lucsi, mod de invatare

Lumina de veghe:

intensitate redusa la 10%
a) pe durata intregii nopti

b) 10 min. dupa scurgerea duratei setate

Grad de protectie: IP 20

Clasa de protectie: 1l

Interval termic: intre -10 °C si +40 °C

Conectivitate in retea:

max. 10 master sau 10 slave

Accesorii:

Telecomanda RC 2 (EAN 4007841 737818),

Telecomanda Smart Remote (EAN 4007841 009151)

* valabil numai pentru RS PRO DL LED cu senzor
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Functii

Dupi ce carcasa (1) a fost montat si s-a efectuat
conectarea la retea, lampa cu senzor poate fi pusa in
functiune. La punerea manuala in functiune a lampii
cu ajutorul intrerupdtorului, aceasta se stinge pentru
faza de initiere dupa 10 secunde, dupa care devine
activa pentru functionarea comandata de senzor. Nu
este necesard o noud actionare a intrerupatorului.

Lumina de veghe 10%

Lumina de veghe asigura o iluminare de cca. 10%
din puterea normala. Lampa se aprinde la putere
maxima (100%) doar la sesizarea unei miscari in
aria de detectie (pentru durata de timp setata; a se
vedea temporizarea la decuplare @). Dupa aceasta,
lampa trece inapoi pe lumina de veghe setata.

Functii / telecomanda @

Important: toate functiile nu pot fi modificate decat
cu telecomanda RC2 (cod art. EAN 4007841 737818).
Distanta optima pentru setarea functiilor se incadrea-
za perpendicular sub unitatea senzorilor, intr-o raza
de cca. 1 m.

Setarea razei de actiune

Reglare din fabrica: raza de actiune maxima (8 m)

» [ElPrin apaséri de tastd poate fi setata raza de

- actiune la min. 1 m, 1/3, 2/3 pana la max. 8 m.

Setarea de crepuscularitate
Reglare din fabrica: regim lumina diurna (2000 lucsi)
(¢ | Prin apéasarea tastelor se realizeaza setarea
pragului de actionare dorit la minim 2 lux,
100 lux, 150 lux, 200 lux, 300 lux, 500 lux si
max. 2000 lux.
El Setarea de crepuscularitate cu tasta de memo-
rare/mod invatare. Aceasta tasta trebuie apa-
sata la nivelurile de lumina dorite la care, in vii-
tor, trebuie sa reactioneze senzorul la detecta-
rea miscarii. Se memoreaza valoarea actuala
a crepuscularitatii.

Aprinderea permanenta

‘ Bl La apasarea tastei, lampa se aprinde pentru
4 ore. Dupa aceasta, lampa fsi va relua functio-
narea pe baza comenzii de la senzor.

Setarea timpului

Reglare din fabrica: intervalul cel mai scurt (1 minut)

@ H Durata de aprindere dorita, dupa ultima detec-
tare a migcarii, poate fi setata prin apasarea
tastei de 5 min., 15 min., 30 min., panala 1 h.

@ [A Setarea duratei de aprindere la o anumita
valoare doritd. La fiecare apasare de tasta,
setarea de timp dorita creste cu cate 1 minut.

[ Modul de instalare. Lampa se aprinde timp
de 3 sec., de indata ce senzorul detecteaza
0 migcare.
In acest fel economisiti timpi de asteptare
inutili la setare. Dupa 10 min. lampa iese
automat din modul de instalare.
Atentie: Modul de invatare si modul de
instalare pot fi utilizate simultan.

Functii / telecomanda @

Resetare
Bl Readucerea tuturor setérilor la valorile stabilite
manual, respectiv la setarile din fabrica.

Lumina de veghe cu leduri

Bl Apasand pe buton aprindeti lumina de veghe
pentru toata noaptea, respectiv o OPRITI

Odata apasat butonul, lumina de veghe se
aprinde timp de 10 min.

1 o ﬁl \\
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* valabil numai pentru RS PRO DL LED cu senzor
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Defectiuni in functionare *

Defectiune

Cauza

Remediu

Lipsa tensiune
la lampa senzor

Siguranta locuintei defecta sau necu-
plata, cablul intrerupt

Scurtcircuit in cablul de retea
Intrerupatorul de retea eventual exis-
tent este decuplat

Siguranta noua, cuplare intrerupator
de retea, verificare cablu cu tester de
tensiune

Se controleaza conexiunile

Se cupleaza intrerupatorul de retea

Lampa cu senzor nu se aprinde

Luminozitatea de comutare a fost
gresit selectata

Intrerupatorul de retea DECUPLAT
Siguranta locuintei defecta

Reglati din nou

Cuplati
Inlocuiti siguranta, eventual verificati
conexiunea.

Lampa senzor
nu se stinge

Miscare permanenta in zona de
detectie

Se verificd zona de detectie

Lampa senzor se aprinde
farad a exista o migcare aparenta

Lampa se misca

A avut loc miscare dar nu a fost sesi-
zata de observator (miscare in spate-
le unui perete, migcarea unui obiect
mic in imediata apropiere a lampii,

Carcasa se monteaza rigid
Se verifica zona de detectie

etc.)

Lampa senzor nu se aprinde desi existd  m Detectarea miscérilor rapide este W Se verificd zona de detectie

miscare

dezactivata pentru reducerea numa-

rului de semnaldri eronate sau zona
de detectie este setata la un nivel

prea redus.

C € Declaratie de conformitate

Acest produs indeplineste cerintele

- Directivei privind echipamentele de joasa tensiune
2014/35/UE

- Directivei privind compatibilitatea electromagnetica
2014/30/UE

Declaratie de garantie

in calitate de cumparator va bucurati dupa caz de
toate drepturile prevazute prin lege privind garantia

si reclamarea defectelor impotriva vanzatorului. In
masura in care aceste drepturi exista in tara dumnea-
voastrd, declaratia noastra de garantie nici nu le res-
trange si nici nu le reduce durata de valabilitate. Va
acordam 5 ani de garantie pentru functionarea
ireprosabila si corespunzatoare a produsului dumnea-
voastra cu senzor din gama STEINEL Professional.
Garantam ca acest produs nu prezinta niciun fel de
erori de material, de productie si de proiectare.
Garantam functionalitatea tuturor componentelor
electronice si a cablurilor, precum si caracterul ire-
prosabil al tuturor materialelor utilizate si al supra-
fetelor acestora.

Solicitarea garantiei

Daca aveti o reclamatie referitoare la produsul dvs.,
va rugam sa il trimiteti intreg si cu taxele de expedie-
re platite, impreuna cu chitanta originala care trebuie
sa contina data cumpararii si denumirea produsului,

- Directivei RoHS 2011/65/UE
- Directivei R&TTE 1999/05/CE
- Directivei WEEE 2012/96/UE.

distribuitorului dvs. sau direct noua, la adresa
STEINEL Distribution srl, Str. Carpatilor 60, 500269
Brasov. Din acest motiv va recomandam sa pastrati
cu grija chitanta pana la expirarea termenului de
garantie. STEINEL nu suporta costurile de transport
si nu Tsi asuma riscurile asociate transportului pentru
returnarea produselor.

Informatii privind solicitarea unei prestatii in garantie
gasiti pe pagina noastra web
http://steinelshop.ro/termeni-si-conditii#answer10

5 Amf

DEe FuncTIONARE

Daca doriti sa solicitati o prestatie
n garantie sau aveti o intrebare
despre produsul dvs., ne puteti
contacta la 0268 - 530000.

Navodila za montazo

Cenjeni kupec,

zahvaljujemo se vam za zaupanje, ki ste nam ga izka-
zali ob nakupu vase nove svetilke STEINEL. Odlogili
ste se za izjemno kakovosten izdelek, ki je bil

izdelan, testiran in pakiran z veliko skrbnostjo.

Pred instalacijo si, prosimo, preberite ta navodila za
montaZo. Le primerna instalacija in uporaba namre¢
zagotavljata dolgotrajno, zanesljivo in nemoteno delo-
vanje.

Zelimo vam veliko veselja pri uporabi vase nove
svetilke STEINEL.

RS PRO

S Y S TEM

Primeri uporabe

Svetilke serije RS PRO omogoc¢ajo decentralno inteli-
gentno upravljanje luci ob najveciji energijski ucinkovito-
sti. Vsaka posamezna svetilka se lahko pri tem po
potrebi upravlja sama. Prek stikalne napeljave je svetil-
ke serije RS PRO DL LED moZno povezati v omrezje

z ali brez senzorja.

Primerna za vgradnjo na visece strope debeline 15 —
25 mm. Elektronika se skrije neposredno v vise¢i strop;
primerno npr. za vecje sklope (npr. strani§¢a) na letali-
§¢ih, v Solah, pisarnah ali upravnih stavbah. Nepove-
zane posamicne senzorske svetilke ali omreZja s kabel-
sko povezavo — mozne so vse kombinacije. Pri tem se
podrejene svetilke aktivirajo ob zaznanem gibanju na
glavni enoti z vgrajenim senzorjem.

Opis naprave

@ Ohisje

@ Pokrov za priklju¢ni prostor
® VF-senzor

@ Funkcije / daljinski upravljalnik
(® Stalna osvetlitev

(® Kabelska sponka

Princip delovanja *

Senzorska svetilka je aktivni javljalnik gibanja.
Vgrajeni visokofrekvenéni senzor oddaja visokofre-
kvenéne elektromagnetne valove (5,8 GHz) ter zazna-
va njihov odboj. Ob najneznatnejSem gibanju v ob-
mocju zaznavanja svetilke senzor zazna spremembo
odboja. Mikroprocesor nato sprozi ukaz za ,,vklop
lu¢i“. Mozno je tudi zaznavanje skozi vrata, steklene
Sipe in tanjSe stene.

Obmocja zaznavanja pri stropni montazi:
1) Minimalen doseg (J 2 m)
2) Maksimalen doseg (& 8 m)

1 2

2m 8m

Napotek:

Oddajna mo¢ visokofrekvenénega senzorja znasa
pribl. 1 mW - kar je tiso¢krat manj od oddajne moci
mobilnega telefona ali mikrovalovne pecice.

ca. 1 mW ca. 1000 mW

* valabil numai pentru RS PRO DL LED cu senzor
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* velja samo za senzor RS PRO DL LED
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A Varnostni napotki

B Pred kakrsnimikoli deli na napravi najprej odklopite
vir napetosti!
B Med montaZo elektri¢na napeljava naprave ne sme
biti pod napetostjo. Zato najprej izklopite tok ter
z indikatorjem napetosti preverite, da naprava ni
pod napetostjo.
B Pri inStalaciji senzorske svetilke gre za delo na
omrezni napetosti. InStalacijo mora zato izvesti
strokovnjak v skladu z za vaso drzavo dolo€enimi
inStalacijskimi predpisi in pogoji prikljucitve.
(@-VDE 0100, (- OVE / ONORM E8001-1,
@»- SEV 1000)
Uporabljajte le originalne nadomestne dele.
Popravila lahko izvajajo le strokovne delavnice.
Kadar menjavate Zarnice v svetilki, naj bo ta
odklopljena od napetosti.

Instalacija

Priklju¢itev omrezne napeljave (gl. sl.). Omrezna
napeljava je sestavljena iz 3-Zilnega kabla:

L = Faza (najveckrat ¢rna ali rjava)

N = Nevtralni vodnik (najveckrat moder)

PE = Zas¢itni vodnik (zelen/rumen) ©

V primeru dvoma kable identificirajte z indikatorjem
napetosti; nato zopet odklopite vir napetosti. Fazo (L)
in nevtralni vodnik (N) prikljucite na lestenéno sponko.
Zascitni vodnik lahko zavarujete z izolirmim trakom.

Tehniéni podatki

Pomembno: Ce prikljucke pomesate, bo kasneje

v napravi ali v varovalni omarici prislo do kratkega
stika. V tem primeru je potrebno Se enkrat identificirati
posamezne kable ter povezavo izvesti na novo.

V omrezno napeljavo lahko seveda montirate
omrezno stikalo za vklop in izklop.

InStalacija

Pomembno: Pri montazi senzorske svetilke je potrebno
zagotoviti, da je pritriena tako, da se ne more tresti.

Na senzorsko svetilko ne smete prikljucéiti zatemnit-
venega stikala, saj lahko senzorsko svetliko s tem
pokvarite.

Prikljucitev dodatnih podrejenih svetilk:

Na senzorsko svetilko lahko priklju¢ite eno dodatno
podrejeno svetilko. V ta namen je bil razvit model

RS PRO DL LED SLAVE, ki zagotavljata enoten videz
ter omogoca dodatne funkcije. Lu¢ podrejene enote
se normalno z fazo in nevtralnim vodnikom prikljuci na
dovajanje energije. Za povezavo v omrezje se sponka
NET nadrejene enote poveze s sponko NET podrejene
enote. Pred tem je s kleS¢ami potrebno odstraniti
zas¢itno kapico. Pred tem morate odstraniti zas¢itno
kapo s kles¢ami.

RS PRO DL LED 15W/22W (senzor/slave)

Dimenzija (@ x V):

RS PRO DL LED 15W: @ 142,5 x 94,5

RS PRO DL LED 22W: @ 168 x 94,5

Moc: RS PRO DL LED 15 W:

710 Im / 47 Im/W (topla bela)
840 Im/57 Im/W (nevtralna bela)

RS PRO DL LED 22 W:
1080 Im/54 Im/W (topla bela)
1230 Im/62 Im/W (nevtralna bela)

Temperatura barve:

4000 K (nevtralna bela)/3000 K (topla bela) / SDCM 3

Indeks reprodukcije barv:

80% (WW) in RA = 70% (KW)

Zivljenjska doba LED-diod:

50.000 H (L70B10 po LM80)

Hladilni sistem LED: pasivna termo-kontrola

Omrezni prikljucek:

100-240 V, 50/60 Hz, cos ¢ >0,9

VF-tehnika *:

5,8 GHz (reagira temperaturno neodvisno na najmanj$e premikanje)

Zaznavanje *:

360° z 160° odpiralnim kotom

Mo¢ oddajnika *: ca. 1 mW
Doseg *: @2-8m
Maks. pokritost povrsine: ca 50 m?

Nastavitev ¢asa *: 1 min. — 1 ura

Nastavitev zatemnitve *:

2 — 2000 luksov, nacin u¢enja

Osnovna osvetlitev: 10 % zatemnjenost

a) celo no¢ b) 10 min. po poteku nastavljenega ¢asa

Vrsta zascite: IP 20

Razred zascite: 1l

Temperaturni razpon -10 °C do +40 °C

Omrezje:

maks. 10 nadrejena enota ali 10 podrejena enota

Oprema:

daljinski upravijalnik RC 2 (EAN 4007841 737818),

daljinski upravljalnik Smart Remote (EAN 4007841 009151)

* velja samo za senzor RS PRO DL LED
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Funkcije

Po montazi ohisja @ in priklju¢ku na elektri¢no omre-
Zje je senzorska svetilka pripravljena na obratovanje.
Pri ro€nem vklopu svetilke prek stikala se ta med fazo
umerjanja po 10 sekundah izklopi in je nato pripravlje-
na na senzorsko obratovanje. Ponoven vklop prek
sobnega stikala ni potreben.

Osnovna osvetlitev 10 %

Osnovna osvetlitev omogoca razsvetljavo s pribl.
10 % zmogljivosti svetenja. Sele v primeru premi-
kanja v obmocju zaznavanja se lu¢ (za nastavljen
¢as, gl. Zakasnitev izklopa @) preklopi na maksi-
malno zmogljivost (100 %) svetenja. Po tem sve-
tilka ponovno preklopi na osnovno svetlobo.

Funkcije / daljinski upravljalnik @

Pomembno: Ve funkcije lahko spreminjate samo prek
daljinskega upravljalnika RC2 (t. art. EAN 4007841
737818). Optimalna oddaljenost za nastavitev funkcij
po montazi je navpi¢no pod senzorsko enoto v pre-
meru pribl. 1 m.

Nastavitev dosega

TovarniSka nastavitev: maks. doseg (8 m)

» IS pritiskom na tipko lahko nastavljate doseg
- od min. 1 m, 1/3, 2/3 do maks. 8 m.

Nastavitev mejne osvetljenosti okolice
Tovarni$ka nastavitev: delovanje pri dnevni svetlobi
(2000 luksov)

@& A S pritiskanjem na tipko lahko nastavite Zeleni
vklopni prag min. 2 luksov, 100 luksov,

150 luksov, 200 luksov, 300 luksov,
500 luksov, vse do maks. 2000 luksov.

@ EI Nastavitev mejne osvetljenosti okolice prek
tipke pomnilnika/nacgin ucenja. Pri svetlobnih
razmerah, pri katerih Zelite, da se senzorska
svetilka v prihodnje ob zaznanem gibanju
vklopi, pritisnite to tipko. Trenutna vrednost
osvetljenosti okolice bo shranjena.

Trajna osvetlitev

@) B Ob pritisku na tipko se bo svetilka vklopila za
4 ure. Po preteku tega ¢asa svetilka samodej-
no preklopi nazaj v senzorsko obratovanje.

Nastavitev ¢asa

Tovarnika nastavitev: najkraj$i ¢as (1 minuta)

@ H Zeleno trajanje svetenja po zadnjem zananem
gibanju lahko s pritiskanjem tipk nastavite na
5, 15, 30 minut do 1 ure.

[A Nastavitev trajanja svetenja na posamezen
Zeleni ¢as. Vsak pritisk na tipko poveca zeleno
nastavitev ¢asa za 1 minuto.

Namestitveni nacin Svetilka se vklopi za
3 sekunde takoj, ko zazna gibanje.
S tem se boste izognili nepotrebnemu ¢akanju
ob nastavljanju. Po 10 min. sledi samodejni
izhod iz namestitvenega nacina.
Pozor: Nacina u€enja in namestitvenega nacina
ne morete uporabljati so¢asno.

Funkcije / daljinski upravljalnik @)

Ponastavitev
B Obnovitev vseh ro&no nastavljenih nastavitev

oz. tovarniskih nastavitev.

Osnovna osvetlitev LED

® 8

Ob pritisku na tipko sveti osnovna
osvetlitev vso no¢ ali je osnovna osvetlitev
IZKLOPLJENA

Ob pritisku na tipko sveti osnovna osvetlitev
10 min.
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Motnje pri delovanju *

Motnja

Vzrok

Ukrep

Senzorska svetilka
je brez napetosti

okvarjena hisna varovalka, svetilka
je izklopljena, prekinjena napeljava

kratek stik v omrezni napeljavi
morebitno omrezno stikalo je
izklopljeno

nova hisna varovalka, vklopite
omrezno stikalo, preverite napeljavo
z indikatorjem napetosti

preverite prikljucke

vklopite omrezno stikalo

Senzorska svetilka se ne vklopi M nastavitev zatemnitvene vrednosti je B na novo nastavite
napacéno izbrana
B omrezno stikalo IZKLOP W vklopite
B hi$na varovalka je okvarjena B nova hi$na varovalka, po potrebi
preverite prikljuc¢ek

Senzorska svetilka M trajno gibanje v obmogju zaznavanja W preverite obmo&je
se ne izklopi
Senzorska svetilkg se lvklopi W svetilka ni fiksno pritrjena B ohisje fiksno montirajte
brez zaznanega gibanja M priSlo je do premikanja, vendar ga W preverite obmocje

niste opazili (premikanje za steno,
premikanje manjSega predmeta v
neposredni blizini svetilke)

Senzorska svetilka se kljub gibanju
ne vklopi

C€ Izjava o skladnosti

Ta izdelek izpolnjuje zahteve

- Direktive o nizki napetosti 2014/35/ES
- Direktive o elektromagnetni zdruZljivosti 2014/30/ES

hitri gibi so bili zanemarjeni zaradi
omejevanja motenj ali pa je nastavlje-
no obmocje zaznavanja premajhno

preverite obmocje

- Direktiva o radijski in telekomunikacijski terminalski
opremi 1999/05/ES

- Direktive o omejitvi uporabe nekaterih nevarnih snovi
v elektri¢ni in elektronski opremi 2011/65/ES

Garancijska izjava

- OEEO 2012/96/ES.

Kot kupec so vam na voljo zakonske garancijske pra-
vice v skladu s 437. ¢lenom in naslednjimi Civilnega
zakonika (BGB, Bundesgesetzbuch) (naknadna izpol-
nitev, odstop od kupoprodajne pogodbe, zmanj$anje
kupnine, odskodnina in nadomestilo za stroske).
Nas$a garancijska izjava teh pravic ne kraj$a in ne
omejuje. Poleg zakonskega garancijskega obdobja
vam dajemo 5-letno garancijo na brezhibno sestavo
in pravilno delovanje tega izdelka STEINEL-
Professional-Sensorik. Jamc¢imo, da izdelek nima
materialnih in tovarni$kih napak ali napak v sestavi.
Jam¢imo za delovanje vseh elektronskih sklopov in
kablov ter za brezhibnost vseh uporabljenih materia-
lov in njihovih povrsin.

Uveljavljanje

Ce zelite izdelek reklamirati, posljite cel izdelek s pla-
¢ano postnino in prilozite originalni racun, ki vsebuje
datum nakupa in poimenovanje izdelka, svojemu
trgovcu ali neposredno na nas$ naslov: Log-line
d.o.0., Suha pri predosljah 12 - SLO-4000 Kranj.

Priporo¢amo vam, da rac¢un skrbno hranite do poteka
garancijskega obdobja. Za transportne stroske in tve-
ganja v okviru vracila druzba STEINEL ne prevzema
jamstava.

(Informacije o uveljavljanju garancijskega
primera najdete na nasi spletni strani
www.steinel-professional.de/garantie)

Ce imate garancijski primer ali vpra-
Sanje glede izdelka, nas lahko pokli- 5 Letna

Cete na telefonsko Stevilko servisa
+386 42 521 645.

Uputa za montazu

Postovani kupce,

puno hvala za povjerenje koje ste nam ukazali kup-
njom Vase nove STEINEL-ove svjetiljike. Odlucili ste
se za kvalitetan, primjeran proizvod koji je izraden,
ispitan i zapakiran s velikom paznjom.

Molimo Vas da se prije njegovog instaliranja upoznate
s ovim uputama za montazu. Jer samo stru¢na insta-
lacija jam¢i dug i pouzdan rad bez kvarova.

Zelimo Vam puno zadovoljstva s Vagom novom
STEINEL-ovom svijetiljikom.

RS PRO

Primjeri primjene = e
Svjetilike serije RS PRO omoguéavaju decentralizirano,
inteligentno upravljanje svjetlom s najve¢om energet-
skom uginkovitos¢u. Svakom svjetiljkom moze se po
potrebi pojedinacno upravljati tj. paliti ili gasiti.

Po uklopnom vodu mogu se umreziti svjetilike

RS PRO DL LED sa i bez senzora.

Prikladno za ugradnju u viseéi strop debljine od

15 — 25 mm. Elektronika se stavlja izravno u visedi
strop npr. velikih prostora (npr WC-prostorije) u
zrakoplovnim lukama, u $kolama, uredskim ili upra-
vnim zgradama. Mogu se ostvariti sve kombinacije -
neumrezene pojedinacne senzorske svijetilike ili kabel-
sko umrezZenje. Pritom se putem detektiranja pokreta
master jedinice s integriranim senzorom aktiviraju
slave svjetilike ( RS PRO DL LED svijetilike bez senzora).

Opis uredaja

@ Kuciste

(@ Poklopac kutije s priklju¢cima
® VF-senzor

@ Funkcije / daljinsko upravljanje
(® Stalno svjetlo

(® Ucvrsnica kabela

Princip *

Senzorska svijetilika je aktivan dojavnik pokreta.
Integrirani VF senzor odasilje visokofrekventne elek-
tromagnetske valove (5,8 GHz) i prima njihov eho.
Prilikom najmanjeg pokreta u podruéju detekcije
svjetiljike, senzor prepoznaje promjenu eha.
Mikroprocesor zatim aktivira naredbu za ukljucivanje
"Ukljugiti svjetlo". Moguce je detektiranje kroz vrata,
prozorska stakla ili tanke zidove.

Podrucja detekcije kod stropne montaze:
1) Minimalni domet (J 2 m)
2) Maksimalni domet (@ 8 m)

Napomena:

Visokofrekventna snaga VF senzora iznosi oko 1 mW
- to je samo 1000-iti dio u€inka emitiranja mobitela ili
mikrovalne pecnice.

ca. 1 mW ca. 1000 mW

* velja samo za senzor RS PRO DL LED
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A Sigurnosne upute

B Prije svih radova na uredaju prekinite naponsko
napajanje!

B Kod montaze elektri¢ni vod koji treba prikljuciti ne
smije biti pod naponom. Zbog toga najprije isklju-
¢ite struju i pomocu ispitiva¢a napona provjerite je
li uspostavljeno beznaponsko stanje.

B Kod instalacije uredaja radi se s mreznim napo-

nom. Ona se iz tog razloga mora izvrsiti struéno

i u skladu s uobicajenim drzavnim propisima o

instalacijama i uvjetima priklju¢ivanja. (®-VDE

0100, - OVE / ONORM E8001-1, @- SEV 1000)

Koristite samo originalne rezervne dijelove.

Popravke smije provesti samo stru¢na servisna

radionica.

B U slu¢aju zamjene rasvjetnog tijela iskljucite
svjetiljku iz strujnog napona.

Instalacija

Prikljuéak mreznog voda (v. sliku). Mrezni vod sastoji
se od 3-zZilnog kabela:

L =faza (vecinom crna ili smeda)

N = neutralni vodi¢ (ve¢inom plavi)

PE = zastitni vodi¢ (zeleno/zuti) ©

U sluéaju dvoumljenja identificirajte kabel pomocu ispi-

tivata napona; na kraju opet uspostavite beznaponsko

stanje. Faza (L) i neutralni vodi¢ (N) prikljuCuju se na
stezaljku svijetilike. Zastitni vodi¢ moZze se osigurati
izolacijskom trakom.

Tehnicki podaci

Vazno: Zamjena priklju¢aka u uredaju ili Vasem
ormariéu za osigurace kasnije uzrokuje kratki spoj.

U tom slucaju jos jednom se mora identificirati i pono-
vno spojiti pojedini kabel. Naravno, u mreznom vodu
moze biti instalirana mrezna sklopka za ukljucivanje

i iskljuCivanje.

Instalacija

Vazno: Prilikom montaze senzorske svjetilike treba
paziti na to da se kuciste svjetiljke pri€vrsti ¢vrsto
i stablno na podlogu.

Prikljuéak na regulator svjetlosti uzrokovat ¢e
ostecenje senzorske svijetiljke i slave svijetiljke.

Priklju¢ak ostalih slave svjetiljki:

Na senzorsku svjetiliku mozete prikljuciti jednu dodat-
nu slave svjetiliku. U tu svrhu kreiran je model RS
PRO DL LED SLAVE kojim se postize jedinstven
izgled i istovremeno dobivaju dodatne funkcije. Slave
svjetilika normalno se prikljucuje preko faze i neutralnog
vodi¢a na strujni dovod. Za umrezenje treba spojiti NET
stezaljku mastera s NET stezaljkom slave svjetiljke.
Prethodno morate klijestima ukloniti zastitnu kapu.

RS PRO DL LED 15W/22W (senzor/slave)

Dimenzije (O x V):

RS PRO DL LED 15W: @ 142,5 x 94,5

RS PRO DL LED 22W: @ 168 x 94,5

Snaga:

RS PRO DL LED 15 W:
710Im / 47Im/W (topla bijela)
840lm / 57Im/W (neutralna bijela)

RS PRO DL LED 22W:
1080Im/ 54Im/W (topla bijela)
1230Im/ 62Im/W (neutralna bijela)

Temperatura boje:

4000 K (neutralna bijela) / 3000 K (topla bijela) / SDCM 3

Indeks reprodukcije boje:

RA > 80 (WW) | RA > 70 (KW)

Vijek trajanja LE-diode:

50.000 sati (L70B10 prema LM80)

Rashladni sustav za LED:

Passive Thermo Control

Mrezni prikljucak:

100-240V, 50/60 Hz, cos ¢ >0,9

VF-tehnika *: 5,8 GHz (reagira, ovisno o temperaturi, na najmanje pokrete)
Detekcija *: 360° sa 160° kuta otvora

Snaga odasiljanja *: oko 1 mW

Domet *: J2-8m

Maks. pokrivenost povrsine: oko 50 m?

Podesavanje vremena *: 1 min. — 1 sat

Podesavanije svjetlosnog praga:

2-2000 luksa + Teach-Modus

Osnovna svjetloca:
a) cijelu no¢

10% smanijivanja intenziteta svjetlosti
b) 10 min. nakon isteka podeSenog vremena

Vrsta zastite: IP 20

Klasa zastite: ]

Temperaturno podrucje: -10 °C do +40 °C

Umrezenje: maks. 10 master ili

10 slave

Pribor:

daljinski upravijad RC 2 (EAN 4007841 737818),

daljinski upravlja¢é Smart Remote (EAN 4007841 009151)

* vrijedi samo za senzor RS PRO DL LED
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Funkcije

Kad se kudiste (1) montira i uspostavi prikljuéak na
strujnu mrezu, mozete ukljuciti senzorsku svjetiljku.
Kod ruénog pustanija svjetiljike u rad pomocu sklopke,
ona se tijekom faze kalibracije/ispitivanja iskljuci
nakon 10 sek. i zatim je opet spremna za senzorski
pogon. Nije potrebno ponovno aktiviranje sklopke
svjetiljke.

Osnovna svjetlo¢a 10 %

Osnovna svjetloéa omogucava osvjetljavanje s oko
10 % svjetlosnog ucina. Tek kod pokreta u podru-
¢ju detekcije svjetlo se uklju€uje (na podeseno vrije-
me, v. Kasnjenje isklju¢ivanja d@) na maksimalni
svjetlosni ucin (100 %). Nakon toga svjetlo se vra¢a
na odabranu osnovnu svjetlocu.

Funkcije / daljinsko upravljanje @

Vazno: Sve funkcije mogu se mijenjati samo putem
daljinskog upravlja¢a RC2 (art. br. EAN 4007841
737818). Jednom kada je svjetiljka postavljena, najbolja
udaljenost za namjestanje funkcija je unutar promjera
cca. 1 m okomito ispod senzorske jedinice.

Podesavanje dometa

Tvorni¢ka podeSenost: maksimalni domet (8 m)
D) nPr|t|skom na tipku moze se podesiti domet
e od min 1 m, 1/3, 2/3 do maks. 8 m.

Podesavanje svjetlosnog praga

Tvorni¢ka podesSenost: rezim rada pri danjem svjetlu

(2000 luksa)

(% | Pritiskom na tipke podesit Cete Zeljeni prag
aktiviranja od min 2 luksa, 100, 150, 200, 300,
500 i maks. 2000 luksa.

@ I PodeSavanije svjetlosnog praga pomocu tipke
memorije/Modus ucenja (Teach). Ovu tipku
treba pritisnuti pri nivou osvjetljenja kod kojeg
Zelimo da svjetiljika ubuduce reagira. Memorira
se aktualna vrijednost zatamnjivanja.

Stalno svjetlo

@D 4 Pritiskom na tipku svjetlo se ukljuci na 4 sata.
Zatim svjetlo ponovno automatski prelazi u
pogon senzora.

Podesavanje vremena

Tvorni¢ki podeseno: najkrace vrijeme (1 minuta)

@ H Zelieno trajanje svjetla nakon posljednjeg
detektiranja pokreta moze se podesiti priti-
skom na tipke na 5 min., 15 min., 30 min.
do 1 sata.

@ [@ PodeSavanje trajanja svjetla na individualno
Zeljeno vrijeme. Svaki pritisak na tipku poveca-
va podeseni vremenski interval za 1 minutu.

Funkcije / daljinsko upravljanje @

[l Modus instaliranja. Svjetilika se uklju¢uje na
3 sek ¢im se prepozna pokret.
Na taj na¢in prilikom podeS$avanja izbjegavate
nepotrebno ¢ekanje. Modus instaliranja auto-
matski se napusta nakon 10 minuta.
Paznja: Modus ucenja (Teach) i instaliranja
(Install) ne mogu se koristiti istovremeno.

Resetiranje

. B Vracanje svih postavki na vrijednosti koje su na
svjetiljci podesene rué¢no, odnosno na tvornic¢ki
podesene vrijednosti.

Osnovna svjetlo¢a LE-diode

. ] Pritiskom na tipku osnovna svjetlost uklju¢ena
je cijelu no¢ ili je ISKLJUCENA.

Pritiskom na ovu tipku osnovna svjetlost traje

s 10 min.
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Smetnje u radu*

Smetnja / kvar

Uzrok

Pomo¢é

Senzorska svjetilika je
bez napona

kucni osigurac je neispravan,
nije uklju¢en, prekinut je kabel

kratki spoj u mreznom vodu
event. postojec¢i mrezni utikac
je iskljucen

staviti novi osigura¢, ukljuciti mreznu
sklopku, provjeriti vod ispitivacem
napona

provjeriti prikljucke

ukljuciti mreznu sklopku

Senzorska svjetilika se ne ukljucuje.

pogresno odabrana podesenost
svjetlosnog praga .
mrezna sklopka je ISKLJUCENA.
neispravan osigura¢

ponovno podesiti

ukljugiti
staviti novi osigura¢, eventualno
provjeriti prikljucak

Senzorska svjetilika se M neprekidno kretanje u podruéju W kontrolirati podruéje detekcije
ne iskljucuje detekcije

Senzorska svjetilika ukljuCuje se W svjetilika je montirana prelabavo W Cvrsto montirati kudiste

bez prepoznatljivog kretanja M pokret se dogada ali ga promatraé MW kontrolirati podruéje detekcije

ne prepoznaje (pokret iza zida,
pokret malog objekta u neposrednoj
blizini svjetilike itd.)

Senzorska svjetiljka ne uklju€uje se
unato¢ kretanju

brzi pokreti se prigusuju do minimizi-
ranja smetnji ili je podeSeno premalo
podrucje detekcije

kontrolirati podrucje detekcije

C € Izjava o sukladnosti

Ovaj proizvod ispunjava

- Direktivu o niskom naponu 2014/35/EU

- Direktivu o elektromagnetskoj kompatibilnosti (EMV)
2014/30/EU

- Direktivu o ogranic¢enju koriStenja odredenih opasnih
materijala u elektri¢nim i elektronickim uredajima (RoHS)
2011/65/EU

Izjava o jamstvu

Kao kupac imate zakonski propisana prava prema
prodavacu. Ako ta prava postoje u Vasoj zemlji, ona
se nasom izjavom o jamstvu ne smanjuju niti ograni-
¢avaju. Dajemo Vam 5 godina jamstva za besprijekor-
nu kakvocu i propisno funkcioniranje Vaseg proizvoda
STEINEL-Professional-Senzorika. Jam¢imo da ovaj
proizvod nema greske na materijalu, tvornicke i kon-
strukcijske greske. Jam¢imo tehnicku ispravnost svih
elektronickih sklopova i kabela, kao i ispravnost svih
koristenih materijala i njihovih povrsina.

Zahtijevanje jamstvenog prava

Ako Zelite reklamirati svoj proizvod, posaljite cjelovit
proizvod s originalnim ra¢unom koji mora sadrzavati
podatke o datumu kupnje i naziv proizvoda, oslobo-
deno troskova prijevoza, Vasem trgovcu ili izravno na
nasu adresu, Daljinsko upravljanje d.o.o., Bedricha
Smetane 10, HR-10000 Zagreb. Stoga Vam preporu-
¢ujemo da pazljivo sacuvate rac¢un do isteka jamstve-
nog roka. Daljinsko upravljanje d.o.o. ne preuzima
jamstvo za transportne troskove i rizike u okviru
povratne posiljke.

- Direktivu o radio i telekomunikacijskim uredajima
(R&TTE) 1999/05/EZ

- Direktivu o otpadnim elektri¢nim i elektroniCkim uredaji-
ma i opremi (WEEE) 2012/96/EU.

Informacije o zahtijevanju prava u slu¢aju jamstva
dobit éete na nasoj po€etnoj stranici
www.daljinsko-upravljanje.hr.

Ako imate slu¢aj jamstva ili pitanja

u vezi Vaseg proizvoda, nazovite 5

nas na dezurni servisni telefon B Godine
+385 (1) 388 66 77 ili 388 02 47 od
ponedijelika do petka od 08:00 do

16:00 sati ili nas kontaktirajte na

e-mail adresu: daljinsko-upravljanje@inet.hr.

* vrijedi samo za senzor RS PRO DL LED

-84 -

&P Montaazijuhend

Vaga austatud klient!

Taname Teid usalduse eest, mida meile uue STEINELI
valgusti ostmisega osutasite. Te otsustasite teedraja-
va kvaliteettoote kasuks, mis on valmistatud, katseta-
tud ja pakitud suurima hoolikusega.

Palun tutvuge enne seadme paigaldamist kaesoleva
paigaldusjuhendiga. Sest Uiksnes asjakohase installat-
siooni ja kasutuselevotu puhul on tagatud pikaajaline,
usaldusvaérne ning rikkevaba talitlus.

Soovime Teile STEINELI valgusti meeldivat kasutamist.

RS PRO

S Y S TEM

Kasutusnaited

RS PRO seeria valgustid voimaldavad valguse intelli-
gentset detsentraliseeritud kdrgeima energiaefektiiv-
susega juhtimist. Iga valgusti saab seejuures ennast
ise vastavalt vajadusele juhtida. Valgusteid RS PRO
DL LED saab lulituskaabliga sensoriga voi sensorita
vorguks kokku Ulhendada.

Sobivad ripplagedele paigaldamiseks, mille plaadi-
paksus on 15 — 25 mm. Elektroonika peidetakse nt
lennujaamade, koolide, biiroohoonete voi haldushoo-
nete suurrajatistes (nt WC-ruumid) vahetult ripplae
vahele.

Vorguks kokkulihendatud Uksikud sensorvalgustid voi
kaablivork — teostatavad on kdik kombinatsioonid.
Seejuures aktiveeritakse slave-valgusteid master-
moodulisse integreeritud liikumistuvastuse sensoriga.

Seadme kirjeldus

@ Korpus

@ Uhendusruumi kaas

® HF sensor

@ Funktsioonid / kaugjuhtimispult
(® Pusivalgustus

(® Kaabliklamber

T66pohimote *

Sensoriga valgusti puhul on tegemist aktiivse liilkumi-
sanduriga. Integreeritud HF-sensor saadab vélja korg-
sageduslikke elektromagnetlaineid (5,8 GHz) ning
votab hiliem nende kaja vastu. Véikseimagi liikumise
puhul valgusti tuvastuspiirkonnas registreerib sensor
kajamuutusi. Mikroprotsessor kaivitab seejarel lUlitus-
kasu ,Valgus sisse lilitada“. Tuvastamine on voimalik
ka labi uste, klaaside voi 6hukeste seinte.

Tuvastuspiirkonnad laemontaazi puhul:
1) Minimaalne té6raadius (@ 2 m)
2) Maksimaalne td6raadius (@ 8 m)

1 2

2m 8m

Juhis:

HF-sensori kdrgsagedusvoimsus on u 1 mW — see on
ainult ks 1000ndik mobiiltelefoni voi mikrolaineahju
saatevoimsusest.

ca. 1 mW ca. 1000 mwW

* kehtib ainult RS PRO DL LED Sensor jaoks
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A Ohutusjuhised

B Enne seadmel igasuguste t66de alustamist katkes-
tage pingetoide!

B Paigaldamisel peab olema kilgelihendatav elektri-
juhe pingevaba. Selleks tuleb esmalt elektrivool
vélja lulitada ja kontrollida pingetestriga pingeva-
badust.

B Sensoriga valgusti installeerimisel on tegemist

toédga vorgupinge kallal. Seda tuleb seetbttu teos-

tada asjakohaselt ning vastavalt riigis kehtivatele
installatsioonieeskirjadele ja Ghendustingimustele.

(@-VDE 0100, (- OVE / ONORM E8001-1,

@®»- SEV 1000)

Kasutage ainult originaalvaruosi.

Remonti tohivad teostada ainult oskustékojad.

Valgusallika vahetamisel lilitage valgusti pingeva-

baks.

Installatsioon

Vérgutoitejuhtme ihendamine (vt joonist).
Vorgutoitejuhe koosneb Uhest 3-soonelisest kaablist:
L = faas (enamasti must voi pruun)

N = neutraaljuht (enamasti sinine)

PE = kaitsejuht (roheline/kollane) ©

Kahtluse korral tuleb kaablid pingetestriga identifitseeri-
da; seejérel lulitage slisteemist taas vool vélja. Faas (L)
ja neutraaljuht (N) lUlitatakse ridaklemmi kulge.
Kaitsejuhi saab kindlustada isoleerpaelaga.

Tehnilised andmed

Tahtis: Uhenduste omavaheline dravahetamine poh-
justab hiliem seadmes voi Teie kaitsmekarbis Ithise.
Sel juhul tuleb Uksikud kaablid veelkord identifitseerida
ning uuesti klilge Uhendada. Vorgutoitejuhtmesse on
loomulikult véimalik monteerida ka sisse- ja valjallli-
tamiseks vorguldliti.

Installatsioon

Tahtis: Sensoriga valgusti monteerimisel tuleb jalgida,
et see kinnitataks raputuskindlalt.

Dimmeri kiilge thendamine toob klaasa sensor-
valgusti ja slave-valgusti kahjustumise.

Taiendavate slave-valgustite iihendamine.
Sensorvalgusti kiilge on véimalik Ghendada taiendav
slave-valgusti. Selle jaoks té6tati valja mudel RS PRO
DL LED SLAVE, mis loob Uhtse pildi ja pakub sama-
aegselt lisafunktsioone. Slave-valgusti ihendatakse
voolutoite kiilge tavalisel viisil faasi ja nulljuhi kaudu.
Vorgustamiseks tuleb Ghendada masteri NET klemm
slave-valgusti NET klemmiga. Eelnevalt tuleb eemal-
dada tangidega kaitsekork.

RS PRO DL LED 15W/22W (sensor/slave)

Mootmed (@ x K):

RS PRO DL LED 15W: @ 142,5 x 94,5

RS PRO DL LED 22W: @ 168 x 94,5

Voimsus: RS PRO DL LED 15 W: RS PRO DL LED 22 W:
710 Im / 47 Im/W (soe-valge) 1080 Im/ 54 Im/W (soe-valge)
840 Im / 57 Im/W (neutraalvalge) 1230 Im/ 62 Im/W (neutraalvalge)
Varvitemperatuur: 4000 K (neutraalvalge) / 3000 K (soe-valge) / SDCM 3
Varvuse taasesitusindeks: RA = 80 (WW) ja RA > 70 (KW)
LED eluiga: 50 000 h (L70B10 vastavalt LM80)
LED jahutussisteem: Passive Thermo Control
Vorguihendus 100 — 240 V, 50/60 Hz, cos ¢ >0,9
HF tehnika *: 5,8 GHz (reageerib temperatuurist séltumatult vaikseimatele liikumistele)
Tuvastamine *: 360° avatusnurgaga 160°
Saatevoimsus *: ulmw
Tooraadius *: @2-8m
Max kaetud pindala: u 50 m?
Aja seadmine *: 1min-1h
Hamaruse seadmine *: 2 —2000 Ix, Teach-moodus
Pd&hiheledus: 10% hé&marusreziim
a) kogu 66 b) 10 min parast seadistatud aja mo6dumist
Kaitseliik: IP 20
Kaitseklass: 1l

Temperatuurivahemik: -10 °C kuni +40 °C

Vorgustamine:

max 10 masterit voi 10 slave’i

Tarvikud:

kaugjuhtimispult RC 2 (EAN 4007841 737818),

kaugjuhtimispult Smart Remote (EAN 4007841 009151)

* kehtib ainult RS PRO DL LED Sensor jaoks
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Funktsioonid

Parast korpuse @ monteerimist ja vorguiihenduse
teostamist saab sensorvalgusti t66sse votta. Kui val-
gusti valgustusliliti kaudu manuaalselt t60sse votta,
siis lUlitub ta paikam&o6tmisfaasiks 10 sek méédudes
vélja ja on seejérel sensorireziimi jaoks aktiivne.
Valgustusliliti uuesti vajutamine pole vajalik.

Pohiheledus 10%

Pohiheledus voimaldab u 10% valgusvéimsusega
valgustust. Alles tuvastuspiirkonnas esineval liiku-
misel lilitatakse valgustus (seadistatud ajaks, vt
valjalulitusviivitus 6) maksimaalsele valgustus-
voimsusele (100 %). Seejarel lUlitub valgusti vali-
tud pohiheledusele.

Funktsioonid / kaugjuhtimispult @

Tahtis: Koiki funktsioone saab muuta ainult kaugjuhti-
mispuldi RC2 (art nr EAN 4007841 737818) kaudu.
Parast monteerimist on funktsioonide seadmisel
optimaalseks asukohaks vertikaalselt sensorimooduli
all raadiuses 1 m.

Too6raadiuse seadmine

Tehaseseadistus: maksimaalne tdé6raadius (8 m)

» EKlahvivajutusega saab seada toéraadiuse sea-
- det vahemikus min 1 m, 1/3, 2/3 kuni max 8 m.

Pimenemise seadmine

Tehaseseadistus: péevavalgusreziim (2000 Ix)

(& HKlahve vajutades jargneb soovitud rakendu-
misldve seadmine vahemikus min 2 Ix,
100 Ix, 150 Ix, 200 Ix, 300 Ix, 500 Ix ja
max 2000 Ix.

I Pimenemise seadmine salvestusklahvi / peta-
mismooduse kaudu. Soovitud valgustingimus-
tel, mille korral andur peab tulevikus likumisele
reageerima, tuleb vajutada klahvile. Aktuaalne
pimenemisvaartus salvestatakse.

Pidevvalgustus

@D A Valgusti lUlitatakse klahvivajutuse korral 4 tun-
niks sisse. Seejérel laheb valgusti automaatselt
taas sensorireziimile Ule.

Aja seadmine

Tehaseseadistus: lihim aeg (1 minut)

@ H Soovitud valgustuskestust parast viimase liiku-
mise tuvastamist saab seada vahemikus min
15 min, 30 min kuni 1 h.

@ [A Valgustuskestuse seadmine individuaalselt
soovitud ajale. Iga klahvivajutus suurendab
soovitud ajaseadet 1 minuti vorra.

[ Install-moodus. Valgusti lulitub likumise
tuvastamisel 3 sekundiks sisse.

Sellega valdite seadistamisel asjatuid ooteae-
gu. Install-moodusest lahkutakse 10 min
pérast automaatselt.

Tahelepanu: Opetamismoodust ja installatsioo-
nimoodust ei saa samaaegselt kasutada.

Funktsioonid / kaugjuhtimispult @

Lahtestamine
B} Valgustil kdigi seadete seadmine manuaalselt
seatud vaartustele voi tehaseseadetele.

LED pohiheledus

El Klahvivajutuse korral pohivalgustus kogu 66
vOi pdhivalgustus VALJA

Klahvivajutuse korral pdhivalgustus 10 min

n { \\
© @@ )|
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Haired seadme t66s *

Rike Pohjus Abi
Sensoriga valgustil M majakaitse defektne, pole sisse lillita- W uus majakaitse, liilitage varguliiliti
puudub pinge tud, juhe katkenud sisse, kontrollige juhet pingetestriga
W |Uhis vorgutoitejuhtmes W kontrollige Gihendusi
B voim. olemasolev vorgulliti valjas B lulitage vorgulliliti sisse
Sensorvalgusti ei lilitu sisse B Himarusseadistus valesti valitud B Seadistada uuesti
W Vorgululiti VALJAS W Lilitage sisse
B Maja kaitse defektne B Uus majakaitse, vaj. kontrollige
Uhendust
Sensoriga valgusti M pidev liikumine tuvastuspiirkonnas B kontrollige piirkonda
ei lUlitu valja
Sensoriga valgusti lulitub B lamp pole likumiskindlalt W monteerige korpus kindlalt

ilma nahtava liilkumiseta sisse monteeritud

B liikumine toimus, kuid vaatleja ei

B kontrollige piirkonda

tuvastanud seda (likumine seina
taga, véikese objekti likumine lambi
vahetus laheduses jne)

Sensoriga valgusti ei lilitu likumisest W Kiireid likumisi eiratakse hairete W kontrollige piirkonda

hoolimata sisse

minimeerimiseks voi tuvastuspiirkond

liga vaikseks seatud

C € Vastavusdeklaratsioon

Antud toode vastab

- Madalpingedirektiiv 2014/35/EL
- EMC-direktiiv 2014/30/EL

- RoHS-direktiiv 2011/65/EL

Garantiideklaratsioon

Ostjana omate mulja suhtes samuti seadusega
satestatud puuduste kdrvaldamise digusi voi vastavalt
pretensioonidigusi. Kui neid digusi Teie asukohariigis
ei eksisteeri, siis meie garantiideklaratsioon neid ei
karbi ega piira. Me anname Teie STEINELI
Professional sensortootele laitmatute omaduste ja
nduetekohase talitiuse kohta 5-aastase garantii. Me
garanteerime, et kdnealune toode on vaba materijali-,
valmistamis- ja konstruktsioonivigadest. Me garantee-
rime koigi elektrooniliste koostedetailide ja kaablite
talitluskolblikkuse ning, et kasutatud valmistamisma-
terjalid ja nende pealispind on puudustevabad.

Kehtestamine

Kui soovite tootega seonduvalt reklamatsiooni esita-
da, siis palun saatke see komplektsena ja tasutud tar-
nega koos originaal-ostut$ekiga, mis peab sisaldama
ostukuupéeva andmeid ning toote nimetust, meie
edasimudujale voi otse meile, Fortronic AS, Té6stuse
tee 10, 61715, Tirvandi. Me soovitame Teil ostutSekki
seetbttu kuni garantiiaja mé6dumiseni hoolikalt alal
hoida. STEINEL ei vastuta tagasisaatmise raames
esinevate transpordikulude ja -riskide eest.

- R&TTE direktiivile 1999/05/EU
- WEEE 2012/96/EL.

Informatsiooni garantiijuhtumi kehtestamiseks
saate meie kodulehelt www.fortronic.ee voi
www.steinel-professional.de/garantie

B Aastane

GARANTII

Garantiijuhtumise esinemise voi
mone toote kohta kisimuste tekki-
mise korral vbite meile esmasp-
reedeni 9.00-17.00 vahemikus
teeninduse numbril +372/7/475208
meelsasti helistada.

* kehtib ainult RS PRO DL LED Sensor jaoks
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(™ Montavimo instrukcija

Gerb. kliente,

dékojame, kad parodéte pasitikéjima ir jsigijote naujajj
sensorinj STEINEL Sviestuva. Jus jsigijote aukstos
kokybés naujoviSka produkta, kuris pagamintas,
iSbandytas ir supakuotas ypac¢ kruopsciai.

Prie$ prijungdami prietaisg susipazinkite su Sia mon-
tavimo instrukcija. Nes tik taisyklingai prijungta ir tin-
kamai pradétg naudoti prietaisg galésite eksploatuoti
ilgai, patikimai ir be gedimuy.

Linkime maloniy akimirky naudojantis savo naujuoju
sensoriniu STEINEL Sviestuvu.

RS PRO

Naudojimo pavyzdziai = e
RS PRO serijos Sviestuvai suteikia galimybe sumaniai
valdyti ap$vietima necentralizuotu bldu ir efektyviai
naudoti energija. Kiekvienas atskiras Sviestuvas
valdomas automatiskai atsizvelgiant j poreikius.

RS PRO DL LED S$viestuvai su sensoriumi ar be jo
sujungiami laidais.

Tinka naudoti pakabinamose lubose, kuriy ploks¢iy
storis yra 15-25 mm. Elektroniniai prietaisai paslepiami
pakabinamose lubose, pvz., dideliuose objektuose
(pvz., tualety patalpose) oro uostuose, mokyklose,
biury pastatuose arba administraciniuose pastatuose.
Atskiri belaidZiai sensoriniai Sviestuvai arba sujungimas
laidais — visi deriniai yra jmanomi. Pagalbiniai Sviestuvai
(»Slave®) suaktyvinami pagrindiniams prietaisams
(,Master”) su jrengtais sensoriais uzfiksavus judéjima.

Prietaiso aprasymas

@ Korpusas

(@ Sujungimy dézutés dangtelis

® HF sensorius

@ Funkcijos / nuotolinio valymo pultas
® Nuolatinio Svietimo funkcija

(® Kabelio apkaba

Principas *

Sensorinis Sviestuvas yra aktyvus judesio sensorius.
Imontuotas HF judesio jutiklis siuncia auksto daznio
elektromagnetines bangas (5,8 GHz) ir priima jy aida.
Esant maziausiam judesiui Sviestuvo veikimo zonoje
jutiklis fiksuoja aido pokytj. Mikroprocesorius siuncia
signalg ,,Jjungti Sviesa“. Durys, stiklas arba plonos
sienos signalui netrukdo.

Veikimo zona, kai lempa montuojama ant luby:
1) minimalus veikimo nuotolis (@ 2 m)
2) maksimalus veikimo nuotolis (@ 8 m)

1 2

Nurodymas:

HF jutiklio auk$to daznio galia yra apie 1 mW - tai
sudaro tik viena tikstantaja mobiliojo telefono arba
mikrobangy krosnelés galios.

ca. 1 mW ca. 1000 mwW

* galioja tik RS PRO DL LED sensoriui
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A Saugos reikalavimai

B Prie$ pradédami dirbti su prietaisu, atjunkite elekt-
ros jtampa!

B Montuojant prietaisa prijungiamajame elektros
kabelyje neturi bati jtampos. Todél visy pirma
atjunkite elektros srove ir jtampos indikatoriumi
patikrinkite, ar néra jtampos.

B Sensorinis Sviestuvas jungiamas prie elektros tink-

lo. Todél jj reikia prijungti tinkamai, vadovaujantis

Salyje galiojanCiomis instaliacijos normomis ir

jungimo taisyklémis. ((®-VDE 0100, (- OVE /

ONORM E8001-1, @»- SEV 1000)

Naudokite tik originalias atsargines dalis.

Remonto darbus atlikti galima tik specializuotose

taisyklose.

B Keisdami elektros lempute atjunkite Sviestuva
nuo jtampos.

Jrengimas

Tinklo jvado prijungimas (Zr. pav.). Jlvada sudaro trijy
laidy kabelis:

L = fazé (paprastai juodas arba rudas laidas)

N = nulinis laidas (dazniausiai mélynas)

PE = jZeminimo laidas (geltonas / Zalias) ©

ISkilus abejonéms, laida patikrinkite jtampos indikato-
riumi; patikrine laidus, vél atjunkite srove. Fazé (L) ir
nulinis laidas (N) jungiami prie Sviestuvo gnybty. |zemi-
nimo laida galima apvynioti izoliacine juosta.

Techniniai duomenys

Svarbu! Supainiojus laidus prietaise arba saugikliy
dézutéje jvyks trumpasis jungimas. Tokiu atveju reikia
dar kartg identifikuoti atskirus kabelius ir prijungti i$
naujo. Be abejo, prie elektros kabelio galima prijungti
jjlungimo / isjungimo jungiklj.

Jrengimas

Svarbu! Montuodami sensorinj Sviestuva atkreipkite
démesj j tai, kad jis baty gerai pritvirtintas.

Prijungimas prie Sviesos reguliatoriaus gali tapti
sensorinio Sviestuvo ir pagalbinio Sviestuvo
gedimo priezastimi.

Pagalbiniy Sviestuvy prijungimas

Prie sensorinio Sviestuvo galima prijungti pagalbinj
Sviestuva. Tam buvo sukurtas modelis RS PRO DL
LED SLAVE, kuris sukuria uzbaigta bendra vaizda ir
tuo paciu situlo naujy papildomy funkcijy. Pagalbinis
Sviestuvas paprastai prie tinklo jungiamas per fazés
ir neutraly laida. Norint sujungti pagrindinio prietaiso
NET gnybtas sujungiamas su pagalbinio Sviestuvo
NET gnybtu. Pries$ tai replémis reikia nuimti apsauginj
dangtel;.

RS PRO DL SVIESOS DIODAS 15 W / 22 W (sensorius / pagalbinis jrenginys)

Matmenys (@ x A):

RS PRO DL LED 15W: @ 142,5 x 94,5

RS PRO DL LED 22W: @ 168 x 94,5

Galingumas:

RS PRO DL LED 15 W:
710 Im /47 Im / W (Silta balta)

RS PRO DL LED 22 W:
1080 Im / 54 Im / W (Silta balta)

840 Im / 57 Im / W (neutrali balta) 1230 Im / 62 Im / W (neutrali balta)

Spalviné temperatura:

4000 K (neutrali balta) / 3000 K (Silta balta) / SDCM 3

Spalvos atkurimo indeksas:

RA = 80 (WW) ir RA > 70 (KW)

LED tarnavimo trukme:

50 000 H (L70B10 pagal LM80)

LED ausinimo sistema:

»,Passive Thermo Control“

Tinklo jungtis

100-240 V, 50/60 Hz, cos ¢ >0,9

Aukstyju dazniy (HF) technika*:

5,8 GHz (nepriklausomai nuo temperatiros reaguoja j maziausiyjy judéjima)

UZfiksavimas™:

360° esant 160° atverties kampui

Siuntimo galia*: apie 1 mW
Jautrumo zonos ilgis*: J2-8m
Maks. apréptis: apie 50 m2

Svietimo trukmés nustatymas™*: 1 min. — 1 val.

Prieblandos lygio nustatymas™:

2-2000 liuksy, jsisavinimo rezimas

Bazinis apSvietimas:
a) visa naktj

10 % Sviesos reguliavimo rezimu
b) 10 min. pasibaigus nustatytam laikui

Apsaugos tipas: IP 20

Saugos klasé: ]

Temperaturos diapazonas: nuo -10 iki +40 °C

Sujungimas:

maks. 10 pagrindiniy arba 10 pagalbiniy jrenginiy

Priedai: nuotolinio valdymo pultas RC 2 (EAN 4007841 737818),
nuotolinio valdymo pultas ,Smart Remote” (EAN 4007841 009151)

* galioja tik RS PRO DL LED sensoriui
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Funkcijos

Surinkus korpusa @ ir prijungus prie tinklo, sensorinj
Sviestuva galima naudoti. Pradéjus naudoti Sviestuva
$viesos jungikliu rankiniu biadu $viestuvas po 10
sekundziy iSsijungia matavimams ir po to jj galima
naudoti sensoriniu rezimu. Dar kartg spausti jungiklio
nebdatina.

Budintis rezimas 10%

,Budintis“ rezimas - tai pastovus apsvietimas
mazdaug 10% galingumu. Tik uzfiksavus judesj
jautrumo zonoje jjungiama Sviesa (nustatytam
laikui, Zr. 18jungimo vélinima (6)) iki maksimalios
apsvietimo galios (100 %). Po to Sviestuvas
persijungs | pasirinkta ,,budintj“ rezima.

Funkcijos / nuotolinis valdymas @

Svarbu! Visas funkcijas galima pakeisti nuotolinio
valdymo pultu RC2 (prekés kodas EAN 4007841
737818). Optimalus atstumas funkcijoms nustatyti po
montavimo yra vertikaliai po sensoriumi mazdaug 1 m
spinduliu.

Jautrumo zonos nustatymas

Gamyklos nustatymas:

maksimalus veikimo nuotolis (8 m)

» [ Paspaudus mygtuka galima nustatyti jautrumo

- zonos ilgj nuo, maziausiai, 1 m, 1/3, 2/3 iki,
daugiausiai, 8 m.

Prieblandos lygio nustatymas

Gamyklos nustatymas: dienos $viesos reZzimas

(2000 liuksy)

(¢ H Spaudziant mygtukus nustatomas pageidauja-
mas suveikimo slenkstis — maziausiai 2 liuksai,
100 liuksy, 150 liuksy, 200 liuksy, 300 liuksu,
500 liuksy ir maks. 2000 liuksy.

@ El Prieblandos nustatymas naudojantis atmintinés
mygtuku / jsisavinimo rezimu , Teach-Modus*.
Esant pageidaujamam apsvietimo lygiui, kai
sensorius turi fiksuoti judesius, paspauskite §j
mygtuka. ISsaugomas esamas prieblandos

lygis.

Pastovaus svietimo funkcija

A Paspaudus mygtuka Sviestuvas jjungiamas
4 valandoms. Po to Sviestuvas automatiskai
vél persijungia j sensorinj rezima.

Svietimo trukmés nustatymas

Gamyklos nustatymas: trumpiausias laikas (1 minuté)

@ H Pageidaujama Svietimo trukmé uZfiksavus
paskutinj judesj mygtukais gali buti nustatyta
ties 5, 15, 30 min. ir iki 1 val.

@ A Svietimo trukmés nustatymas individualiai.
Kiekvienu mygtuko paspaudimu pageidaujama
Svietimo trukmé pailgés 1 minute.

I Irengimo reZimas. Sviestuvas jsijungia 3 s,
kai tik uzfiksuojamas judesys.

Taip iSvengsite nereikalingo laukimo laiko
nustatymo metu. Jrengimo rezimas iSjungiamas
automatiskai po 10 min.

Démesio! |sisavinimo rezimo ir jdiegimo rezimo
vienu metu naudoti negalima.

Funkcijos / nuotolinis valdymas )

Atstata
B Visy rankiniy badu ant $viestuvo atlikty nusta-
tymy reik8miy ir gamyklos nustatymy atstata.

LED bazinis apsvietimas

El Bazinis apSvietimas visa naktj arba
ISJUNGIAMAS paspaudus mygtuka

Paspaudus mygtuka bazinis apsSvietimas
10 min.
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Veikimo sutrikimai*

Sutrikimas

Priezastis

Pagalba

Sensoriniame Sviestuve
néra elektros srovés

B Perdeges vidinis saugiklis, prietaisas
nejjungtas, nutrikes kabelis

Trumpasis jungimas jvade
I8jungtas tinklo jungiklis (jei yra)

W |dékite nauja saugiklj, jjunkite
tinklo jungiklj, jtampos indikatoriumi
patikrinkite kabelj
Patikrinkite jungtis
ljunkite tinklo jungiklj

Sensorinis Sviestuvas nejsijungia

I8jungtas tinklo jungiklis

n
| |
B Neteisingas sutemimo nustatymas
n
W Perdeges saugiklis

ljunkite
Pakeiskite sisteminj saugiklj,
jeigu reikia patikrinkite jvada

]
|
W Sureguliuokite i$ naujo
|
u

Sensorinis Sviestuvas
neissijungia

W Jautrumo zonoje fiksuojamas
nuolatinis judesys

M Patikrinkite veikimo zonos
nustatymus

Sensorinis Sviestuvas jsijungia,
nors judesio nebuvo

Lempa prisukta netvirtai

Judesys buvo, taciau sensorius jo
nepazino (judesys uz sienos, judéjo
mazas objektas arti lempos ir t. t.)

B Tvirtai prisukite korpusa
M Patikrinkite veikimo zonos
nustatymus

Sensorinis Sviestuvas nejsijungia
esant judeéjimui

B Siekiant sumazinti pasaliniy
trukdziy galimybe greiti judesiai
nefiksuojami arba nustatyta per

B Patikrinkite veikimo zonos
nustatymus

maza jautrumo zona

C € Atitikties deklaracija

Sis gaminys atitinka:

- Zemyjy jtampy direktyva 2014/35/ES

- Elektromagnetinio suderinamumo direktyva
2014/30/ES

- Direktyva 2011/65/ES dél tam tikry pavojingy medzia-
gu naudojimo elektros ir elektroninéje jrangoje

Gamintojo garantija

Kaip pirkéjas, prireikus, turite jums jstatymy suteiktas
teises, reiSkiamas pardavéjui. Jeigu Sios teisés egzis-
tuoja jusy Salyje, musy garantija ju negali sumazinti
arba apriboti. Suteikiame jums 5 mety garantijg uztik-
rindami puikias savybes ir sklandy ,,STEINEL-
Professional® sensorinio produkto veikima.
Garantuojame, kad Siame gaminyje néra medziagos,
gamybos ir konstrukciniy defekty. Garantuojame
sklandy visy elektroniniy daliy ir kabeliy veikimag ir
uztikriname, kad visos naudotos medziagos ir ju
pavirSiai yra be trikumy.

Galiojimas

Jeigu norite pareiksti pretenzijg dél produkto, atsiys-
kite jj visa, apmokeéje gabenimo islaidas, su originaliu
pirkimo dokumentu, kuriame turi bati nurodyta pirki-
mo data ir pavadinimas, pardavéjui i$ kurio pirkote
arba STEINEL atstovui Lietuvoje UAB KVARCAS
(Neries krantiné 32, Kaunas) arba tiesiai gamintojui
Siuo adresu: STEINEL Vertrieb GmbH - Reklama-tion-
sabteilung - DieselstraBe 80-84, 33442 Herzebrock-
Clarholz. Todél rekomenduojame

- Radijo jrenginiy ir telekomunikacijy galiniy jrenginiy

(R&TTE) direktyva 1999/05/EB

- Elektros ir elektronikos prietaisy atlieky direktyva

(WEEE) 2012/96/ES.

pirkimo dokumenta saugoti iki garantinio laiko pabai-
gos. STEINEL nedengia gabenimo iSlaidy ir neatsako
uz rizikg grazinant.

Informacijos kaip pasinaudoti garantine teise rasite
musy svetainéje www.steinellietuva.lt/garantijos
arba www.steinel-professional.de/garantie.

Garantinio jvykio atveju arba jeigu
turite klausimuy, susijusiy su Siuo
produktu, bet kada galite skambinti
STEINEL atstovui Lietuvoje UAB
KVARCAS (8-37-408030) arba tiesio-
giai gamintojui jo aptarnavimo skyriaus
budincigja linija +49 (0) 52 45 / 448 - 188.

B Mety

GARANTIJA

(™ Montazas pamaciba
Godatais klient!

Paldies par uzticibu, ko izradat mums, iegadajoties
jaunu STEINEL gaismekli. JUs esat izvél€jies inovati-
vu, kvalitativu produktu, kurs ir izgatavots, parbaudits
un iepakots ar vislielako rupibu.

Pirms instaléSanas lidzam iepazities ar So montazas
pamacibu. Jo vienigi lietpratiga montaza un lietoSana
nodrosina ilglaicigu, droSu un nevainojamu darbibu.

Més Jums novélam daudz patikamu mirklu kopa ar
jauno STEINEL gaismekli.

RS PRO

LietoSanas piemeri = e
RS PRO sérijas gaismekli atvieglo decentralu inteligentu
gaismas vadibu ar visaugstako energijas efektivitati.
Katrs atseviSks gaismeklis var vadtt sevi pats atkariba
no vajadziga pielietojuma. Ar sadalitajkabeli iesp&jams
RS PRO DL LED gaismeklus saslégt tikla ar un bez
sensora.

Pieméroti ieblvéSanai piekaramajos griestos ar 15 -

25 mm biezam griestu plaksném. Elektronika tiek
paslépta piekaramajos griestos, piem., lielos komplek-
sos (piem., tualetes telpas) lidostas, skolas, biroju vai
administraciju €kas. Atseviski, fiklos nesaslégti gais-
mekli vai kabelu savienojumi - iesp€&jami ir visi varianti.
Sekotajgaismekli (Slave) tiek aktivizéti ar vedgjvienibas
(Master) ar integrétu sensoru uztvertajam kustibam.

lerices apraksts

@ Korpuss

(@ Nosega stiprinajums

® Augstfrekvences sensors

@ Funkcijas / Talvadibas pults
(® ligstosa apgaismojuma reZims
(® Kabelu stiprinajums

Princips *

Sensorgaismeklis ir akfivs kustibu zinotajs. lebuvétais
augstfrekvences sensors raida augstas frekvences
magnétiskos vilnus (5,8 GHz) un uztver to atstaroju-
mu. Mazakas kustibas gadijuma gaismekla uztveres
zona sensors fiks€ izmainas atstarotajos vilnos.
lebuvets mikroprocesors tad aktivizé komandu
"leslegt gaismu". Sensors var uztvert kustibu ar aiz
durvim, stikla rGtim vai planam sienam.

Uztveres zonas, piestiprinot lampu pie griestiem:
1) Minimala sniedzamiba (@ 2 m)
2) Maksimala sniedzamiba (@ 8 m)

1 2

Norade!

HF sensora augstfrekvences jauda sasniedz aptuveni
1 mW - ta ir tikai tiksto$a dala no mobila telefona vai
mikrovilnu krasns raidiSanas jaudas.

apm. 1000 mW

apm. 1 mW

* galioja tik RS PRO DL LED sensoriui
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A Noradijumi droSibai

B Pirms jebkadiem darbiem ar ierici ir japartrauc
stravas padeve tail

B Montazas laika pievienojamais elektribas vads
nedrikst atrasties zem sprieguma. Tade| vispirms
atslédziet stravas padevi un ar sprieguma meéritaju
parbaudiet, vai vads neatrodas zem sprieguma.

B Sensorgaismekla instaléSana nozimé darbu ar

elektrotikla spriegumu. Tadél Sis darbs veicams

lietpratigi un saskana ar vietgjo instaleSanas un

pieslégSanas tehnisko priekSrakstu prasibam.

((@-VDE 0100, (®- OVE / ONORM E8001-1,

@®»- SEV 1000)

Izmantojiet tikai originalas rezerves dalas.

Remontdarbus drikst veikt tikai specializétas

darbnicas.

B Mainot gaismas avotu, ir jaatslédz stravas padeve
gaismeklim.

Instalesana

Tikla pievadvada pieslégSana (skat. att.) Tikla pievad-
vadu veido 3 dzislu kabelis:

L = faze (parasti melns vai bruns)

N = nulles vads (parasti zils)

PE = zeméjums (zal$/dzeltens) ©

Saubu gadijuma ar sprieguma méritaju ir janosaka
kabela dzislas; péc tam kabelis atkartoti ir jaatsledz no
stravas tikla. Faze (L) un nulles vads (N) tiek pieslégti
klemmei. Zeméjumu var nodrosinat ar izolacijas lentas
palidzibu.

Tehniskie dati

Svarigi! Pieslégumu sajauk$ana izraisa issavienojumu
iericé vai Jusu sadales skapi. Sada gadijuma ir atkar-
toti javeic atsevisku kabelu noteikSana un savieno$a-
na. Tikla pievadvada var iemontét tikla sledzi, kas
paredzeéts ieslégSanai un izsleg$anai.

Instalesana

Svarigi! Montgjot sensora gaismekli, uzmaniba
pievérSama tam, lai tas tiktu piestiprinats stabili.

PieslegSana parslegam izraisa sensorgaismekla
un vadama (Slave) gaismekla bojajumus.

Citu vadito gaismeklu pievienoSana:
Sensorgaismeklim iespéjams pieslégt papildu vadito
gaismekli. Tam tika izstradats RS PRO DL LED
SLAVE modelis, kurs veido vienotu izskatu un vienlai-
cigi piedava papildu funkcijas. Vadamais (Slave) gais-
meklis tiek pieslégts elektroapgadei ka parasti pie
neitrala vada un fazes. Darbam gaismas kermenu tikla
vados$a gaismekla NET spaile jasavieno ar vadama
gaismekla NET spaili.

RS PRO DL LED 15W/22W (Sensors/Slave)

Izméri (@ x A): RS PRO DL LED 15 W: @ 142,5 x 94,5 mm
RS PRO DL LED 22 W: @ 168 x 94,5 mm
Jauda: RS PRO DL LED 15W: RS PRO DL LED 22W:

710 Im / 47 Im/W (silti balta)

1080 Im/ 54 Im/W (silti balta)

840 Im / 57 Im/W (neitrali balta) 1230 Im/ 62 Im/W (neitrali balta)

Gaismas krasas temperatura:

4000 Kelvini (dabiski balta) / 3000 K (silti balta) / SDCM 3

Krasas atteloSanas indekss:

RA > 80% (WW) un RA = 70% (KW)

LED muza ilgums:

50 000 stundas (L70B10 uz LM80)

LED dzesésanas sistéma:

pasiva termokontrole

Barosanas spriegums:

100 - 240V, 50/60 Hz, cos ¢ >0,9

Augstfrekvences tehnika *

5,8 GHz (neatkarigi no temperattras reagé uz vismazako kustibu)

Uztvere *:

360°, ar 160° lielu atveres lenki

Raidisanas jauda *: apm. 1 mW
Sniedzamiba *: J2-8m

Maks. virsmas nosegSana: apm. 50 m?
Laika iestafiSana *: 1min-1h

Kréslas sliekSna iestatiSana *:

2-2000 luksi + Teach (maci$anas) reZims

Pamata apgaismojuma stiprums:
a) visu nakti

10 % Parsléga izmantosana
b) 10 min péc iestatita laika beigam

Aizsardzibas klase: IP 20

Elektroizolacijas drosibas klase: ]

Temperatiras amplitida:

-10 °C Iidz +40 °C

Saslégums:

maks. 10 Master (vadosais) vai Slave (vaditais)

Piederumi:

RC 2 talvadibas pults (EAN 4007841 737818),

talvadibas pults Smart Remote (EAN 4007841 009151)

* attiecas tikai uz RS PRO DL LED sensoru
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Funkcijas

Péc tam, kad ir uzmontéts korpuss @ un ir veikts
tikla pieslégums, var tikt uzsakta sensorgaismekla
ekspluatacija. Gaismekla manuala lietosana, izmanto-
jot gaismas slédzi, tas ieslegsanas faze izsledzas pec
10 sekundém un péc tam ir aktivs sensora darbibai.
Atkartota gaismas slédza izmantosana nav vajadziga.

Pamata apgaismojuma stiprums 10 %

Pamata apgaismojums piedava apgaismojumu ar
aptuveni 10 % apgaismojuma jaudas. Tikai notiekot
kustibai uztveres lauka, gaisma (uz iestatito laiku,
skat. Izslég$anas aizture @), tiek ieslegta ar maksi-
malo gaismas jaudu (100 %). Péc tam gaismeklis
iesledzas izveletaja apgaismojuma rezima.

Funkcijas / Talvadibas pults @

Svarigi! Visas funkcijas iesp&jams izmaintt tikai ar
talvadibas pulti RC2 (art. nr. EAN 4007841 737818).
Optimalais attalums funkciju iestati$anai ir apm. 1 m
radiusa vertikali zem uzmontétas sensora vienibas.

Sniedzamibas iestatiSana

Ripnicas iestatijums: maksimala sniedzamiba (8 m)
))) [l NospiezZot taustinu, iespé&jams iestatit sniedza-
- mibu no min. 1 m, 1/3, 2/3 lidz maks. 8 m.

Kreslas sliekSna iestatiSana

Ripnicas iestatijums: dienasgaismas reZims

(2000 luksi)

(- A Nospiezot taustinu, tiek iestatits velamais reak-
cijas slieksnis ar min. 2 luksiem, 100 luksiem,
150 luksiem, 200 luksiem, 300 luksiem, 500 un
maks. 2000 luksiem.

@ K Kréslas slieksna iestafiSana ar saglabasanas
taustina/Teach rezima palidzibu. Nospiediet
$o taustinu tajos gaismas apstaklos, kados
sensoram turpmak jareadé uz kustibu. Tiek
saglabata aktuala kresloSanas vertiba.

ligstosais apgaismojums

@ A Nospiezot taustinu, gaismeklis tiek ieslégts
uz 4 stundam. Péc tam gaismeklis automatiski
pariet sensora rezima.

Laika iestatiSana

Ripnicas iestatijums: Tsakais laiks (1 mindte)

@ H Vélamo gaismekla deg$anas ilgumu péc kusti-
bas uztveres, nospiezot taustinu, iesp€jams
iestatit uz 5 min, 15 min, 30 min idz 1 h.

@ A Individuala gaismekla degsanas ilguma iestati-
$ana. Katru reizi nospieZot taustinu, vélamais
laika iestatijums palielinas par 1 min.

I levadiganas reZims. Gaismeklis ieslédzas uz
3 sekundém katru reizi, kad tiek atpazita kusti-
ba. Tadejadi Jus izvairaties no nevajadzigas
gaidiSanas, veicot iestatiSanu. lestatiSanas
rezims péc 10 min tiek automatiski izslégts.
Uzmanibu! Teach un ievadiSanas reZimus nav
iespéjams izmantot vienlaicigi.

Funkcijas / Talvadibas pults @

Atiestate

E Visu gaismekla iestatijumu atcel$ana lidz
manuali iestatitajam vertibam, t.i., rdpnicas
iestatfjumiem.

E] LED pamata apgaismojuma stiprums
Nospiezot taustinu, pamata apgaismojums deg
visu nakti, vai ari pamata apgaismojums ir
IZSLEGTS.

LED NospieZot taustinu, pamata apgaismojums deg
10 min.
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Darbibas traucejumi *

Traucéejumi Célonis

Risinajums

Sensorgaismeklim netiek
pievadita strava

ieslégts, parrauts vads

W bojats majas drosinatajs, nav B jauns majas drosinatajs, ieslédziet fikla
slédzi, parbaudiet vadu ar sprieguma

mertaju
W issavienojums tikla pievadvada B parbaudiet pieslégumus
B izslégts fikla slédzis, ja tads pastav B ieslédziet tikla sledzi
Sensorgaismeklis neieslédzas W Kréslas sliekéna iestatijums izvéléts M jaiestata no jauna
nepareizi
B jaiesledz tikla sledzis B jaiesledz
W bojats majas drosinatajs W jauni majas drosinataji, iesp&jams

japarbauda pieslégums

Sensorgaismeklis neiesledzas W nepartraukta kustiba uztveres lauka W parbaudiet uztveres zonu
Sensorgaismeklis ieslédzas bez M Lampa ir piestiprinata t3, ka ta nav W nostipriniet korpusu
acimredzama iemesla pasargata no vibracijam
B Kustiba ir bijusi, bet sensors to nav B parbaudiet uztveres zonu
atpazinis (kustiba aiz sienas, tiesa lam-
pas tuvuma kust€jies mazs objekts u.c.)
Sensorgaismeklis neieslédzas, M Lai samazinatu traucgjumus, atras kusti- M parbaudiet uztveres zonu

neskatoties uz kustibu

bas netiek uztvertas vai ar ir uzstadita

parak maza uztveres zona

C € Atbilstibas deklaracija

Sis produkts atbilst

- Zemsprieguma direktivai 2014/35/ES

- Elektromagnétiskas savietojamibas direktivai
2014/30/ES

- Direkttvai 2011/65/ES par dazu bistamu vielu
izmantoSanas ierobezosSanu elektriskas un
elektroniskas iekartas

Garantijas saistibas

Ka pircéjam Jums attieciba pret pardeveéju ir speka
likuma paredzetas garantijas tiesibas. Musu garantijas
saistibas nesamazina un neierobezo §is tiesibas, ciktal
tadas pastav Jusu valstl. Més pieSkiram 5 gadu garan-
tiju nevainojamam Jusu STEINEL profesionala sensori-
kas produkta Tpasibam un darbibai. Més garant&jam,
ka Sim produktam nav materiala, razoSanas un konst-
rukcijas defektu. Més garantéjam visu elektronisko
blvdalu un kabelu ekspluatacijas droSumu, ka ari visu
izmantoto materialu un to virsmu nevainojamibu.

Sudzibu iesniegSana

Ja vélaties reklameét Jusu iegadato produktu, ludzu,
nosdutiet to pilna komplektacija, apmaksajot pasta
izdevumus, pievienojot originalo ceku, ka ari noradot
pirkuma datumu un produkta apzimé&jumu, Jdsu par-
devejam vai tieSi mums: SIA Ambergs, Krustabaz-
nicas iela 9, Riga LV-1009. Tadél més iesakam rupigi
saglabat pirkuma ¢eku lldz garantijas laika beigam.
STEINEL nenes atbildibu par transporta bojajumiem
un atpakal sufiSanas riskiem.

- R&TT direktivai 1999/05/EK
- WEEE direktivai 2012/96/ES.

Informaciju par garantijas pieteikumu
Jus atradisiet musu majas lapa

www.steinel-professional.de/garantie

Ja Jums ir garantijas gadijums

vai Jums ir jautajumi par Jusu iega-
dato produktu, Jus jebkura laika
varat versties servisa dienesta:
+371 67542797, +371 29460997.

B gadu

WHCTPYKLMA MO MOHTaXYy

YBaxaemblih noKynartenb!

Bnaropgapum Bac 3a posepue, kotopoe Bbl Bbipasnny,
KynuB HOBbI cBeTUNbHUK Mapku STEINEL. Bbl nprobpenn
nyTeBOAHOE N3Aenie BbICOKOro KauecTBa, N3roToBneH-

HO€, UCNbiTaHHOE N yrnakoBaHHOE C 60NbLUNM BHYMaHKEM.

Mepen Hayanom MoHTaxa AaHHOro U3Aenus, Npocnm Bac
BHUMATENIbHO 03HAKOMUTBLCA C MHCTPYKLME MO MOHTaXy.
BeAb TONbKO COBM0AEHIE MHCTPYKLMM MO MOHTaXy U
MyCKy B 3KCMTyaTaL1io rapaHTUpyeT NPOAOIKUTENbHYIO,
HafieXHyI0 1 6e30TKa3Hyl0 paboTy nsgenus.

»Kenaem npuATHOW 3KCMyaTaL HOBOrO CBETUbHUKA
mapku STEINEL.

RS PRO

Mpumepbl npymeHeHnsA 5T OO
CeeTunbHukm cepum RS PRO no3sonatoT ocywectsnath
[leLieHTpann3oBaHHOe NPorpaMMMpoBaHye ynpaeneHne
CBETOM C Bblcoyvariwweli 3¢eKTMBHOCTbIO SHeprnn. Kaxaplii
OTAENbHbIN CBETUIIBHVK MOXET NPY 3TOM OCYLLECTBAATb
camoynpasfeHune B 3aB1CUMOCTM OT noTpebHocTel. Mo
JIMHWM OnepaTMBHOrO ToKa cBeTunbHMKK RS PRO DL LED
MOryT 06 beJNHATLCA B CETb C CEHCOPOM UK 6e3 Hero.
MoaxoanT ANA yCTaHOBKY B NMOABECHbIE MOTOMKM C TONLLMN-
HoW NAnT B 15 — 25 MM. DNeKTPOHWMKa UcUe3aeT Hernocpea-
CTBEHHO B NMOABECHOM MOTOJIKE, HAaNpyMep, B KPYMHbIX
cucTemax (Hanprmep, B TyaneTHbIX KOMHaTax) B a3porop-
Tax, B LWKONax, 0PUCHDBIX 3[aHUAX UV aAMUHUCTPATUBHBIX
3faHUAX. He coearHeHHble B CeTb OTAeNbHble CEHCOPHbIe
CBETUIbHMKMN UK KaberbHaA ceTb — MOXHO peann3oBaTb
BCE KOMOUHaLWMW. [Py STOM NCNONHUTENbHbIE CBETUIbHVIKI
AKTUBMPYIOTCA NPW PerncTpauum ABMKEHNA MacTep-6no-
KOM CO BCTPOEHHbIM CEHCOPOM.

OnucaHue npuéopa

@ Kopnyc

(@ Nnadon ans coegrHeHmnin

® BY-patunk

@ DyHKUMKW / BUCTAHLMOHHOE ynpaBneHve
(® MocTosAHHOE OCBelyeHne

@ KabenbHasn o6xnmKa-ckoba

MpuHUMN gencrBns®

CeHCOPHbIN CBETUNBHUK - 3TO aKTUBHbIN AaTUUNK ABUXKE-
HuA. BctpoeHHbI BY-ceHcop nocbinaeT BbICOKOUACTOT-
Hble 3N1eKTPoMarHUTHble BoNHbI (5,8 ITu) 1 nonyyaeT nx
3X0. [pn camom HeBOMbLIOM ABUXEHU B 30He O6Hapy-
»KEHUA CBETUNbHMKA CEHCOP BOCMPUHUMAET N3MEHeHNA
3x0. MukponpoLeccop AaeT KomaHAy nepekiodeHna
,BKntounTb cBeT”. BO3MOXXHO 06HapyxeHue yepes asepu,
OKOHHble CTeKNa U CTeHbI.

30Ha 06HapyXeHUs NPy MOHTaX<e Ha NoToNkKe:
1) MUHUManbHBIN paguyc aencrena (3 2 m)
2) MaKCManbHbI paguyc aeincreuns (3 8 m)

1 2

2m 8m

YKA3AHMUE:

MowHocTb BY-ceHcopa cocTaBnAeT ok. 1 MBT — 370 Bcero
NWLWLb OAHA COTaA MOLLHOCTU, U31y4YaEMOIi COTOBbLIM Tene-
HOHOM VI MUKPOBONIHOBO MeYbio.

ca. 1000 mW

ca. 1 mW

* attiecas tikai uz RS PRO DL LED sensoru
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A YKasaHuA no Tex6esonacHocTn

B lNepep Hauanom n6bIX PaboT, IPOBOAMMbBIX Ha MPUGO-
pe, cnepyeT OTKIIOUUTb HanpsxeHre!

W TMoaTomy, B nepByto ouepenb, ciefyeT OTKIIOUUTb
Hanps»KeHwue, 1 NMPOBEPUTb €ro OTCYTCTBME C MOMOLLbIO
VHAMKATOPa HaNpPsKeHs.

B MoHTaxHble paboTbl N0 MOAKOUYEHIIO CEHCOPHOTO CBE-

TUNbHMKA OTHOCATCA K KaTeropumm paboT ¢ ceTeBbIM

Hanps»keHneMm. Mo3ToMy, NPV MOHTa)e CBETUIBHIKOB,

cnepyet cobnofaTh yKasaHUA 1 yCroBuA, ykasaHHble B

VHCTPYKLUn no nogkitoueHuio. ((0-VDE 0100,

@- OVE / ONORM E8001-1, €®- SEV 1000)

Mcnonb3oBaTb TONBKO OpUrMHabHble 3anacHble YacTu.

PEeMOHT MOKHO BbIMONTHATb TOSIbKO B CreLManvM3npoBaH-

HbIX MaCTEPCKUX .

W [Mpu 3ameHe namnbl HaKkaNMBaHWA OTKIOYaTb NUTaHKe
CBETUNbHUKA.

MoHTax

MopknioueHre K ceTn (cM. puc.).

CeTeBOW NPOBOJ, COCTOUT U3 3 XKUn:

L = ¢a3a (06bIYHO YEPHOTO UMM KOPUYHEBOTO LiBETA)
N =HyneBoln NpoBog (YaLle BCEro CUHUIA))

PE = npoBog 3a3emneHvs (3eneHblin/xentbiit) O

B cnyyae comHeHuia onpeaenuTe BuA NPoBofa ¢ MOMOLLbO
MHAMKATOPa HaNPsXKEHWs; @ MOTOM OTKIIOUMTE TOK NiTa-
Huis. MpucoeanHuTe dpasHbli (L) n Hynesown nposog (N) K
COOTBETCTBYIOLUMM KNeMMaMm CBETUMbHUKA. MpoBog 3a3em-
NIEHV MOXET 6bITb 3aLLMLLEH N30NUPYIOLLEN NEHTON.

TexHnuyeckve gaHHble

Mpumeuanme: Bcneactsrie HeNpPaBUIbHOTO NPUCOeANHE-
HUA NMPOBOJOB MOXET MPOU30NTU KOPOTKOE 3aMblKaHue B
CBETWIBHVIKE U B PacnpefennTenbHOM ALLMKe C Npeao-
XpaHuTensmu. B 3Tom cyyae peKoMeHayeTcs elle pas npo-
BEpUTb MPOBOZAA 1 3aHOBO MOAKIOUUTD KX, [pr Heobxopu-
MOCTY B NPOBOA NPUCOEAMNHEHMA K CETN MOXET ObITb BMOH-
TVPOBaH BbIK/IOYATENb ANA BKIIOUEHVA 1 BbIKTIOYEHUS
CeTeBoro ToKa.

MoHTax

MpumeyaHune: Npy MOHTa)Ke CEHCOPHOTO CBETU/bHIMKA
cnefuTb 3a TeM , YTobbI OH Kpenuncsa 6e3 BropaLmi.

MoaknioueHne K cymepeuHOMy OCBELLEHUIO BeAET K
NOBpPEXAEHUIO CEHCOPHOTO N UCMOSTHUTENBHOrO
CBeTUNbHUKA.

MopknioueHne APYrnx NCNONHUTENbHbIX CBETWIbHNKOB:
K ceHCopHOMY CBETUIbHIKY MOXET 6bITb NOAKIOUEH
[OMONHUTENbHbIN NCNOSTHUTESbHBIV CBETUSIbHUK. AnA
3TOro 6bina paspaboraHa mogenb RS PRO DL LED SLAVE,
KOTOpan Cco3fAaeT eivHY0 KapTUHY Y OAHOBPEMEHHO
npepsiaraeT AonosHuTenbHble GyHKLUUN. ICMONHNUTENbHDIN
CBETU/BHVIK NMOAKIIOYAETCA K MoAaye NTaHna o6blYHO
nocpeacTeom dasbl 1 Hynesoro nposoaa. na obbeanHe-
HUA B ceTb cnefyeT coeanHunTb Knemmy NET mactepa ¢
knemmowi NET ncnonHutenbHoro ceetunbHuka. Mepep atm
cepyeT CHATb 3aLMTHYIO KPbILLKY NPV MOMOLUM KeLLei.

RS PRO DL LED 15W/22W (ceHcOpHbIA/MC| TeNIbHbIN CBETUIbHUK)
Fabaputbl (@ x B): RS PRO DL LED 15W: @ 142,5 x 94,5 Mm

RS PRO DL LED 22W: @ 168 x 94,5 Mmm
MowHocTb: RS PRODL LED 15 W: RS PRO DL LED 22W:

710nm / 47nm/BT (Tennblid 6enbiin)
840nm / 57nM/BT (HeiATpanbHbI 6enbiit)

1080nm/ 54nm/BT (Tennblii 6enbii)
1230n1m/ 62nM/BT (HeiTpanbHbI 6enbiit)

Temnepatypa LBeTa:

4000 K (HenTpanbHbin 6enbin) / 3000 K (Tenbiin 6enbiit) / SDCM 3

KoaddumumeHT uBetonepepauu:

RA = 80 (TB) n RA = 70 (XB)

Cpok cnyx6bl CU[:

50 000 u (L70B10 no LM80)

Cucrema oxnaxaenua CU1:

MACCUBHbII TEPMOKOHTPOJIb

CeTeBoe NoakyeHne:

100 - 240 B, 50/60 I'u, cos ¢ >0,9

BY-TexHuka*:

5,8 [Ty (pernctpupyeT maneniive ABUXEHNA HE3aBNCMMO OT TemnepaTypbl)

Perncrpauma *:

360° npw yrne otkpblTna 160°

MowyHocTb curHana*: oK. 1 MBT
Pagunyc gencrauna*: P2-8
Makc. nnowagb ocBeleHus: oK. 50 M’
Perynuposka BpemeHun* 1TMUH. - 1Y

YcTtaHOBKa cymepeyHoro nopora*:

2 - 2000 5K + pexum obyyeHns

OcHoBHaA APKOCTb:

10 % pexunm NpuUrayLeHHOro ocBeLeHNa
a) BCo HOYb b) 10 MMH. NO MCTEYEHUN YCTaHOBIEHHOTO BPeMeHU

Bupa 3awuto: 1P 20
Knacc 3awmtbi: ]
TemnepaTypHbI rnana3oH: -10°C - +40 °C

ObbeguHeHe B CeTb:

Makc. 10 Master unm 10 Slave

KomnnekTyiowpe:

AncTaHuuoHHoe ynpaeneHue RC 2 (EAN 4007841 737818),
AVCTaHUMOHHOe ynpasneHve Smart Remote (EAN 4007841 009151)

* pencTByeT TONbKO AnA ceHcopa RS PRO DL LED
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dKcnayaTtayuma

Mocne nonHoro MoHTaxa kopnyca (1) v BbINONHEHWA ceTe-
BOTO MOAK/IOYEHNA NMOTONOUHbIN CEHCOPHbIN CBETUNbHIK
MOXeT 6bITb MyLLIEH B SKCMTyaTaumio. [pn pyyHom nycke
CBETWIIbHMKA B SKCTITyaTaLMIO C MOMOLLbIO BbIK/IOYaTeNs OH
BbIK/IOYAETCA Ha Nepurop n3MepeHnsa Yepes 10 cek. 1 3aTem
aKTUBMPOBaH [ CEHCOPHOTO pexuma. MoBTopHOE Haxa-
Tre BblKIloUaTens He TpebyeTcs.

OcHoBHas ApKocTb 10%

MopacBeTka obecrneunBaeT ocgelyeHve ¢ npum. 10 %
MOLLHOCTU NpoxeKTopa. Mpu ABUKEHUN B 30He 06Ha-
PY>KEHMA CBET BKNOYAETCA (Ha YCTaHOBNEHHOE BPeMs,
CM. NPOAOIKUTENbHOCTb BKITIOUYEHMNA @) Ha MaKc. ocBe-
weHue (100 %). Mocne 3Toro cBeTWIbHKK CHOBa nNepe-
KNoYaeTca Ha BbIGpaHHYI0 6a30BYt0 APKOCTb.

OyHKYMM / ANCTaHUMOHHOE ynpaBneHne

MpumeyaHme: Bce GYHKLMN MOTYT M3MEHATHCA TONBKO
nocpefCcTBOM AVNCTaHLMOHHOrO yripaeneHusa RC2 (N apr.
EAN 4007841 737818). OnTManbHOe paccTosaHue ans
HaCTPOWKM GYHKLMI MOCIE MOHTaXa HaxOAUTCA Herocpes-
CTBEHHO BEPTMKAbHO MOA CEHCOPHbIM Y3/10M Ha paanyce B
npvm. 1 m.

YcTaHOBKa AanbHOCTY AeiicTBUA

3aBopcKan HaCTpoKa: MaKc. pagnyc fencTeums (8 m)

») [l HaxaTem KHOMKI MOXHO BbINOMHNTb YCTAHOBKY

ing [anbHOCTM aencTBua ot MuH. 1 m, 1/3,2/3 go
MaKc. 8 M.

YcTaHOBKa cymepeyHoro nopora

3aBopfCcKan yCTaHOBKa: PeXMM [JHEBHOMO oCBelleHna

(2000 nk)

(& P HaxkaTnem KHOMKM BbIMOJHAETCA YCTaHOBKA HEO6XO-
AuMoro nopora cpabatbiBaHWA OT MUH. 2 1K, 100 fiK,
150 nk, 200 nk, 300 nkK, 500 nk 1 makc. 2000 K.

@ [l YcraHoBKa cymepeyHoro nopora ¢ MoMOLLYbio KHOM-
K 3anOoMMHaHKA/pexinma obyyeHns. Mpu Heobxo-
ZUMBbIX YCITIOBMAX OCBELLEHNS, NPU KOTOPbIX CEHCOP
B 6yAyLLEM JOMKEH pearnpoBaTh Ha ABVKEHNS,
cnepyeT HaxaTb 3Ty KHOMKy. CoxpaHAeTca TeKyLee
3HayeHne CymepeyHoro nopora.

MocTosHHOe ocBeleHne

@) A Mpy HaXaTnmM KHOMKM CBETUNBHIK BKTIOYAETCA Ha
4 4aca. 3aTeM CBETU/IbHUK CHOBA aBTOMATUYECKN
NEPEXOANT B CEHCOPHBIN PEXIM.

OyHKYMN / ANCTaHUMOHHOE ynpaBneHne

Bpems BknoueHna namnbl

3aBopcKan HacTponKka: MUHUManbHoe Bpems (1 MyHyTa)

@ | Heobxoanmoe Bpema BKIloUeHMA CBeTa nocne
nocnegHen perncrTpaumm ABMKEHNA MOXHO
YCTaHOBUTb HaXaTnem KHOMOK Ha 5 MUH., 15 MUH,,
30 MUH. o 1 u.

@ A YcraHoBKa BpemMeHu BKIoUeHUsA CBETa Mo MHAVBI-
ZlyanbHbIM noTpebHocTAM. Kaxxgoe HaxkaTvie KHOMKM
yBENNYMBaET HEOOXOAVIMYIO YCTaHOBKY BpeMeHN
BKJTIOYEHMA 1IaMMbl COOTBETCTBEHHO Ha 1 MUHYTY.

Pexxum yctaHoBKmM. CBETUIbHMK BKIOYAETCA Ha
3 ceK., KaK TOfIbKO pacrno3HaeTca ABMXKeHNne.
Takum obpa3om Bbl n3bexunTe nsnuwHero Bpeme-
HW OXMAaHNA Npu perynuposke. Yepes 10 MuH.
PeXunm yCTaHOBKM aBTOMATMYECKU BbIK/IOYaeTCA.
BHuMaHwe! Pexxnm 06yyeHUs 1 pexxMmM yCTaHOBKM
OHOBPEMEHHO M1CMOJIb30BaTbCA HE MOTYT.

C6poc

;1 C6poc Bcex ycTaHOBOK Ha yCTaHOB/EHHbIE BPYY-
HYI0 Ha CBETU/bHUKE 3HAaYeHNA UIN Ha 3aBOACKMe
HaCTPOWKM.

basoBasa Aapkoctb CUL

EJ Mpw HaxaTum KHonku basoBas APKOCTb BCIO HOUb
nnun basosas apkocTtb BbIKJ/1.

Mpw HaxaTum KHonku basosas ApkocTb 10 MUH.

Eowa) |,
E,
© Qe
.
STEINEL

* pencTByeT TONbKO AnA ceHcopa RS PRO DL LED
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Henonagxkn npu skcnnyartauyum *

Henonapka

MpuunHa

YcTpaHeHne

Ha CEHCOPHOM CBETWIbHUKE HET
HanpAaxeHusa

B [edekT rnaBHOro npefoxpaHuTens,

He BK/I0YEH, HEUCMPABHOCTb NpoBOAa

KopoTkoe 3amblkaHVe Ha ceTeBoM
nposoge

BbIK/IIOUEH BO3MOXHO MMEOLLMINCA
ceTeBON BbIK/IOYaTeSNb

3aMeHWTb rnaBHbIN NpefoXpaHnTenb,
BK/IOUYNTb CETEBON BblK/tO4aTesb,
NpoBepUTb NPOBOA NHANKATOPOM
HanpAXeHua.

MpoBepuTtb coeanHeHNa

BknounTtb ceTeBOW BbIKNOYaTENb

CeHCOPHbBIN CBETUNbHYK He BKIOYaeTca

HenpaBunbHo BbibpaHa ycTaHOBKa
CyMepeyHoro BKIlOYeHNA

CeteBoWi BbikntoyaTenb BbIK/
HeucnpaBeH rnaBHbli npefoxpaHuTenb

YcTaHOBUTb 3aHOBO

Bkniountb
3amMeHuTb rnaBHbIN NpefoXpaHnTeNb,
npoBepuUTb NOACOEANHEHME MPOBOJOB

CeHCOprII?I CBETW/IbHUK HEe BbIK/IloYaeTcA

[ocToAHHOE ABMXKEHME B 30HE
obHapyxeHua

MpoBeputb 30Hy

CeHCOprIVI CBETUIbHUK BKNKOYaeTca
6e3 pacrno3HaBaemMoro ABmXeHnAa

CBETUNbHUK YCTaHOBIEH He
CTalyMoHapHO

[BuxeHue 6b110, 0OAHAKO, HabnogaTenb
€ro He pacnosHan (,qsmx(eHme 3a cTe-
HOW, AiBMKEHNE HeGONbLIOro o6beKkTa

B HEMoCpeACTBEHHOM 61M30CTU K CBe-

3admkcmpoBatb Kopryc

H MNpoBepuTb 30HY

TUNbHWKY 1 Np.)

CeHCOprII?I CBeTU/IbHUK He BKl0YaeTcH, [ | ,D,ﬂﬂ MUHAMU3ALMN MOMEX 6bICprIe
ABUXXeHUA NTHOpUpYyloTCca Unn

HeCMOoTpA Ha ABUXKeHne

H MNpoBepuTb 30HY

YCTaHOBJIEHa CJZIMLWLIKOM ManaA 30Ha

obHapyxeHus

C E 3anBNeHne 0 COOTBETCTBUMN

3TOT NPOAYKT OTBEYaeT TpeboBaHUAM:

- anpekTnBbl 2014/35/EU 0 HU3KOBONBTHOM 060PY0BaHNMN

- AnpekTunebl 2014/30/EU oTHOCUTENbHO 311eKTPOMarHUTHOM
COBMECTMMOCTU

- ampekTusbl 2011/65/EU 0 npriMeHeHUn maTepuranos ansa
NPOW3BOACTBA EKTPUYECKIMX U SNEKTPOHHbIX U3AeNnn,
He cofiepallyx BpeHbIX BeLLecTs.

FapaHTMiiHble 06A3aTeNbCTBA

Bbl, Kak nokynaTtesnb, uMeeTe NpeAyCMOTPEHHbIE 3aKOHOM
npasa B OTHOLUEHUN NpoAasLa. Ecnu Takue npaBga cylye-
CTBYIOT B Balwuen cTpaHe, TO Halla rapaHTVA He coKpallaeT
1 He orpaHunumsaet nx. Mol npegoctasnsaem Bam 5 net
rapaHTMu Ha 6e3ynpeyHble XxapakTepUCTUKM 1 Hagexa-
wwyto paboTy Bawero ceHcopHoro nsgenms STEINEL
Professional. Mbl rapaHTUpyem, 4To 3TO N3Aenve He NMeeT
nedeKToB MaTepmana, KOHCTPYKLMM N NPOU3BOACTBEHHO-
ro 6paka. Mbl rapaHTMpyem paboTocnocobHoOCTb Bcex
3NIEKTPOHHBIX KOHCTPYKTUBHbIX 31EMEHTOB 1 Kabenew, a
Takxe oTCyTCTBUE AeEKTOB BO BCEX UCMONIb30BAHHBIX
MaTepuanax u Ha nx NoBepXHOCTU.

MNpeabsaBneHune Tpe6oBaHUN

Ecnu Bbl xoTuTe 3aaBUTb peknamaumio no Bawemy nsge-
nuto, OTNpaBbTe n3fenve B COOpaHHOM 1 yNakoBaHHOM
BUJe BMeCTe C NPUIOXKEHHbIM KaCCOBbIM YEKOM WU KBU-
TaHUwWew C AaTor NPoAaXun 1 yKazaHMeM HaMeHOBaHWA
n3genua Bawemy annepy nnm HenocpeAcTBEHHO HaM Mo

- anpektuebl R&TTE 1999/05/EG
- ampekTUBbI EC 06 0TXOAaX 3NEKTPUYECKOTO 1 SNEKTPOH-
Horo o6opynoBaHua WEEE 2012/96/EU.

appecy: STEINEL Vertrieb GmbH - Reklamationsabtei-
lung - DieselstraBe 80-84, 33442 Herzebrock-Clarholz.
MoaTomy Mbl pekomeHayem Bam coxpaHUTb KacCoBblIii Yek
WU KBUTAHLMIO O MpoAaxe [0 NCTeYeHNA rapaHTUNHOIo
cpoka. KomnaHua STEINEL He HeceT puckn n pacxopbl Ha
TPaHCMOPTNPOBKY B paMKax BO3BpaTa U3genusa.

WNHdopmaumio o ToM, Kak 3aABUTb O FrapaHTUAHOM
cnyyvae, Bbl HapeTe Ha Hallel JOMallHen cTpaHuLe
www.steinel-rus.ru

Ecnun y Bac HacTynun rapaHTUHbIN
Cnyyan Uy MMEITCA BOMPOCHI MO
Bawemy n3penuio, Bol moxeTe B
nio6oe Bpems No3BoHNTb B Cyby
TEXHUYECKO NOAAEPXKKM MO TenedoHy
(499)2372868.

5 et

FTAPAHTUU

* pencTByeT TONbKO AnA ceHcopa RS PRO DL LED
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WHCTpyKuMA 3a MOHTaX

YBaXKaemu KNnumeHTu,

6narofapvm 3a OBEPUETO, KOETO HU rNacyBaxTe C NOKyr-
KaTa Ha HoBaTa Bv namna STEINEL. Bue nsbpaxrte BUCOKO-
KauyecTBEH NPOAYKT, NPOV3BEAEH, U3MUTaH U ONAKOBaH C
Hal-roNiaMo cTapaHue.

Mons 3ano3HaiiTe ce C Te3n MHCTPYKLMW NPean MOHTaxa.
Obnra, HagexaHa 1 6e3npobnemHa paboTa Mmoxe fa 6bae
rapaHTMpaHa camo Npwv NPaBuUIeH MOHTaX U NyCKaHe B
ekcnnoarayus.

»Kenaem BU MHOro papocT ¢ Hoeata By namna STEINEL.

RS PRO

S Y S TEM

Mpumepw 3a npunoxeHune

OcBeTuTenHuTe Tena ot cepusaTa RS PRO nossonsasat
[eLeHTPaIHO NHTEeNIMIeHTHO perynmpaHe Ha CBeTINHa C
Hal1-BUCOKa eHepruiiHa epeKTUBHOCT. Bcaka otaenHa namna
MOXe fla Ce camoyrnpaBnsBa cropef HeobXoANMOCTTa.
JNlamnu RS PRO DL LED cbc unu 6e3 ceH3op, morart fa 6baat
CBbP3aHV B MpeXa.

MoaxoAALLmM 3a NoCTaBAHe Ha OKaueH TaBaH ¢ fiebenvHa

Ha nnockoctute ot 15 - 25 mm. EnekTpoHunKaTa n3yessa B
OKayeHVA TaBaH, Harnp. 3a rofiemy CUCTEM Ha J1eThLLa
(Hanp. ToaneTHu), B yumnmiya, opucy Uam aaMUHNCTPaTVB-
H¥ crpagu. Morat fja 6bfaTt peanmsnpaHmn BCAKaKBU KOMOU-
HaLMM — OT CAMOCTOATENTHN CEH30PHWN OCBETUTENTHN Tena
10 KOMMNEKCHN MPEXW, CBbP3aHu ¢ Kaben. Mpwn KoeTo
NOAYMHEHWTE NaMNK Ce aKTUBMpPAT OT 3acUYaHe Ha ABIKe-
HMe OT OCHOBHATa eANHULIA C MIHTErpupaH CeH3op.

OnucaHue Ha YCTPOMCTBOTO

@ Kopnyc

@ Kanak

(® BuicokouecToTeH ceHsop

@ OyHKUMM / AUCTAHLMOHHO ynpaBneHne
(® MNocTosAHHa cBeTMHa

(® KabenHu knemn

MpuHUMN Ha pencTBue *

CeH3opHaTa Jlamna e akTUBEH AaTumK 3a ABMXKEHNE.
WHTerpnpaHmaT BUCOKOUECTOTEH CEH30P M3NpalLa BUCO-
KOYECTOTHY €NEKTPOMArHUTHN BbHM (5,8 GHz) n npuxsa-
L@ TAXHOTO exo. Mpu Hait-ManKkoTo ABMXKeHKe B obxBaTa
Ha namnarta CEH30pbT OTUYMTa NPOMAHATA B €XOTO.
MuKponpoLecop 13aaBa KOMaHAA 3a BKIIOYBaHE Ha
OCBET/IEHNETO. 3acnyaHe Npe3 BpaTy, CTbKNA UK TbHKN
CTEHW € Bb3MOXHO.

06xBaT NpN MOHTaX Ha TaBaH:
1) MMHManNeH AranasoH (@ 2 m)
2) MaKcMManeH ananasoH (3 8 m)

1 2

CBepieHme:

MowHOCTTa Ha BUCOKOUYECTOTHUA CeH30p e okono 1 mW -
ToBa e camo 1/1000 yacT OT MOLHOCTTA Ha MOGUNEH Tene-
$OH 1M MMKPOBBIIHOBA MeyKa.

\

okono T mW okosno 1000 mW

* Baxu camo 3a RS PRO DL LED ceH3op
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A YKkasaHus 3a 6e3onacHoct

B TlNpeaw fa npegnpriemMeTe KakKBUTO U Aa e paboTu no
ypena, NpeKbCHEeTe eNekTPUYECcKOTO 3axpaHBaHe!

B [pun MOHTaX eneKkTpuyeckata cuctema TpsAbdBa Aa e 6e3
HanpexeHue. [TbpBO crpeTe enekTpUYeckns TokK, ceq
KOeTo NMpoBepeTe ccTEMaTa C ypeq 3a NpoBepKa Ha
HanpexeHuneTo.

B MoHTaXbT Ha CEH30pHaTa flaMna 1M3nckBa paboTta

C enekTpmyecTso. 3a ToBa TpA6Ba Aa ce N3BbPLLN

npodecnoHanHo, crnopes CbOTBETHUTE AbPXKaBHU

npeanucanns n usnckeawus. (@-VDE 0100,

@>- OVE / ONORM E8001-1, €®- SEV 1000)

M3non3BaiiTe camo opurmHanHu pesepsHu YacTu!

PemoHTUTe TpA6Ba Aa ce N3BbPLUBAT CaMO OT creyma-

NN3NPaHN CepBU3N.

B [Mpu cMAHa Ha OCBETUTENTHOTO TANO M3K/oYeTe namna-
Ta OT HanpeXeHneTo.

MoHTax

CBbp3BaHe KbM MpexaTa (B KapTUHKaTa).
KabenbT cbabpka 3 NpoBoAHMKa:

L = da3sa (06rKHOBEHO YepeH nnu Kape)

N =Hyna (06MKHOBEHO CUH)

PE =3a3emsABaLy NPOBOAHUK (3eneH/xbnt) O

Mpu cbMHeHVe, NpoBoaHULMTe TPAGBa Aa 6bAaT AEHTU-
drumMpaHn ¢ ypeq 3a NPOBEpPKa Ha HaMPEXeHNETo, cnep
KOETO OTHOBO Aja 6bAjaT CBbpP3aHu, 6e3 HanpexeHwe.
@a3zarta (L) n Hynata (N) ce cBbp3BaT KbM JlycTep Kiemarta.
3a3emABaLLMAT MPOBOAHUK MOXKe Aa 6bhe N30InpaH ¢
n3onupb6aHa.

TexHNnUYeCcKN faHHN

Ba)kHo: Pa3vsiHa Ha NpoBOAHULMTE BOAM A0 KbCO Cbean-
HeHWe B ypepa nnu Tabnoto ¢ npegnasutenu. MNpuw Takbs
Cnyyai BCeku MPOBOAHUK TPAGBa olle BeAHbX Aa bbAe
naeHTudMUMpaH 1 HaHOBO CBbp3aH. KbM cucTemara, pas-
6upa ce, moxe fa 6bae fobaBeH NPeKbCBaY, 3a BKIOYBA-
He 1 U3KNIoYBaHe.

MoHTax

BaxHo: CeH30pHaTa flamna TpA6Ba a 6be MOHTMPaHa
CTabusiHo.

CBbpP3BaHETO KbM AuUMep BoAU A0 NoBpeAa Ha
CceH30pHaTa lamna U Ha NoAYMHeHaTa namna.

CBbp3BaHe Ha APYrv NOAYMHEHN NaMnu:

Kbm ceH3opHaTa namna Moxe fla 6bae BKAOYEHa JoMbi-
HUTeNHa NoguMHeHa namna. 3a Tasu uen 6e paspaboTteH
mopena RS PRO DL LED SLAVE, koinTo npugaBa 3aBbplueH
BWJ Ha cMCTeMaTa 1 npepasiara AOMbiHUTENHN GYHKLMW.
MopurHeHaTa namna ce CBbp3Ba KbM 3axpaHBaHETO C
dasa v Hyna. Mpwu mpexkoBa ekcnnoatauna knemmte NET
Ha OCHOBHaTa 1 NoAuYMHeHaTa namnu TpabBa Aa ca CcBbp-
3aHu. Mpegm ToBa ¢ Kneww Tpabea Aa 6bae oTcTpaHeHa
3alMTHaTa Kanayka.

RS PRO DL LED 15W/22W (ceH3op/nofuniHeH)

Pasmepu (@ x B):

RS PRO DL LED 15W: @ 142,5 x 94,5

RS PRO DL LED 22W: @ 168 x 94,5

MouyHocT:

RS PRO DL LED 15 W:
710Im / 47Im/W (tonno 6ano)
840Im / 57Im/W (HeyTpanHo 6ano)

RS PRO DL LED 22W:
1080Im/ 54lm/W (Tonno 6s510)
1230lm/ 62lm/W (HeyTpanHo 6:an0)

Temnepatypa Ha LBeTa:

4000 K (HeyTpanHo 6an0) / 3000 K (tonno 6ano) / SDCM 3

MHAEKC Ha LIBETOBOTO OTPaXkeHue:

RA > 80 (WW) 1 RA > 70 (KW)

Musort Ha LED:

50.000 uaca (L70B10 cneg LM80)

LED oxnagutenHa cuctema:

nacviBeH TEPMO-KOHTPON

3axpaHBaHe: 100-240V, 50/60 Hz, cos ¢ >0,9

BucokoyectoTHa TexHuKa *: 5,8 GHz (pearvpa Ha Hall-MankuTe OBUXEHWA, HE3aBMCMMO OT Temneparypara)
O6xBar *: 360° ¢ 160° brbn Ha pa3TBOp

M3nbyuBallya MOLHOCT *: okono 1 mW

0O6xBart *: ?2-8m

Makc. nokputme: okono 50 M’

Hactpoliika Ha BpemeTo *: 1 MuH. — 1 yac

Hactpoiika Ha cBeTnouyBCTBUTENHOCTTa *: 2-2000 NyKca, 06yunTeNeH pexnm

OCHOBHa APKOCT:

10% 3aTbMHEHMeE a) usana Howb) 10 MUH. ciieg U3TMYaHe Ha HACTPOEHOTO BpeMe

Bup 3awura: IP 20

Knac 3awura: ]

TemnepaTypeH AnanasoH: -10 °C go +40 °C

CBbp3BaHe B Mpexa:

Makc. 10 ocHOBHU 1nu 10 NogUYMHEHN

MpuvHapnexxHocTu:

AncTaHumoHHo ynpasneHne RC 2 (EAN 4007841 737818),

ANCTaHUMOHHO ynpasneHune Smart Remote (EAN 4007841 009151)

* Baxu camo 3a RS PRO DL LED ceH3op
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OyHKUUN

Cnep KaTo KOpnycbT @ € MOHTVMpPaH 1 CBbP3BaHETO KbM
MpeXxaTa OCbLLEeCTBEHO, CEH30pHaTa lamna Moxe Aa 6bae
BKJloYeHa. Mpy pbyHO NycKkaHe B eKcrioatayma noc-
PEeACTBOM KJTloYa 3a BK/IOUBaHe, laMnara ce 13KIoYBa 3a
10 ceKkyHAW, HaBNM3alNKkn B Kannbpupala dasa, cnea
KOETO Ce aKTUBMpa ceH30pHMA pexnm. Cneasalyo 3aaen-
CTBaHe Ha K/toya 3a BK/oYBaHe He e HeobxoaMMo.

HamaneHo ocBetneHue 10 %

HamaneHoTo ocBeTneHme faBa Bb3MOXKHOCT 3a OCBe-
TABaHe ¢ okoso 10 % oT ocBeTUTeNnHaTa Moy, Easa
npwv ABUXKEHME B 06XBaTa CBET/IMHATA CE BKIOYBA Ha
MaKkcmanHute 100% (3a n3bpaHoTO Bpeme, BUXK
3abaBAHe Ha usknousaHeto (6)). Cnep Koeto namnarta
OTHOBO NMPEMUHABa Ha HaManeHoO OCBET/IEHME.,

®yHKYUN / AUCTaHLMOHHO ynpaBneHne @

BakHo: Bcvuky GyHKUMM MoraT Aa 6bfaT NpoMeHAaHN
Camo C ANCTaHUMOHHOTO ynpassnieHne RC2 (apT. Homep EAN
4007841 737818). OnTIManHoOTO pa3CcToaHMe 3a

HacTpoNKa Ha GYHKLMUTE, Cnefl MOHTaxa, € BePTUKaNHO
nop ceHsopa C pagnyc okono 1 m.

HacTpoiika Ha o6xBaTa

3aBofCKa HacTpolika: MakcmaneH obxeart (8 m)

» H C HaTuCKaHe Ha 6YTOH 06XBaTbT MOXe Aa ce
- HacTpou oT MvH 1 ™, 1/3, 2/3 go Makc. 8 m.

Hacrpoliika Ha cBeTnouyBCTBUTENHOCTTA

3aBojCKa HacTpolika: AHeBeH pexxum (2000 nykca)

@&+ P C HaTuckaHe Ha 6yTOH ce M36Mpa enaHua npar Ha
3afleicTBaHe OT MUWH. 2 nykca, 100 nykca, 150 nykca,
200 nykca, 300 nykca, 500 n makc. 2000 nykca.

@ ;i Hactpoiika Ha cBeTnouyBCTBMTENHOCTTa C OyTOHa
3a 3anameTABaHe/obyunTeneH pexum. Korato
OKOJIHaTa CBEeT/IMHA JOCTUTHE HMBO, Ha KOETO
»KenaeTe CeH30pbT fja BKIOYBA NMPU 3ace4YeHO
LBVKeHVe, To31 OYTOH TPAGBa Aa ce HaTUCHe.
AKTYya/ITHOTO HMBO Ha 3aTbMHEHVe ce 3anameTsaBa.

MocTosHHa cBeTANHA

@D A Mpv HaTyCKaHe Ha GyToHa NamnaTa ce BKIIoUBa
3a 4 yaca. Cnep ToBa namnata npemvHasa
ABTOMATMYHO OTHOBO B CEH30PEH PEXMM.

Hacrpoiika Ha BpemeTo
3aBoACKa HacTpoliKa: Hal-kpaTko Bpeme (1 MuHyTa)
A NocpeacTsom HaT1cKaHe Ha 6yToHWTe enaHata

NPOABIIKUTENHOCT Ha OCBETABaHE CNef} NOCNeHO-
TO 3aceyeHo ABMKEHNE MOXe Ala Ce HacTPOoU Ha
5 MUH., 15 MuH., 30 MUH. g0 1 yac.

@ A Hactpoiika Ha MPOAB/KMTENIHOCTTA HA OCBETABAHE
3a MIHAMBMAYaNHoO 136paHo Bpeme. Bcako HaTucKa-
He Ha 6yTOH yBeniMyaBa XenaHuA BpeMeBU NHTep-
Ban ¢ 1 MuHyTa.

®OYHKLMM / ANCTAaHUMOHHO ynpaBneHne @

Pexwum nyckaHe B ekcnnoaTauus. Jlamnata ce BKA-
104Ba 3a 3 CekK. oM 6bAae 3aceyeHo ABUXKEHMe.
Mo TO31 HauuH ce N36ArBa HEHYHO YakaHe Npun
HacTpovikuTte. Cnep 10 MUH. peXXUMBT 3a NycKaHe B
eKcnnoaTalya aBTOMaTUYHO NPUKIIOYBa.
BHumaHwme: PexxvmuTe 3a obyyeHve n
nycKaHe B eKCrnoatauys He moraT aa 6baat
N3MoN3BaHN eAHOBPEMEHHO.

PecrapTt
[ BP®blLa BCMUKM HACTPOIAKN Ha PbUHO M36paHuTe Ha
namnata CTONHOCTW UK Ha 3aBOACKM HaCTPONKN.

LED ocHOBHO ocBeTNneHue

El Mpw HaTycKaHe Ha 6YTOH OCHOBHO OCBETNEHNe
LANa HOL MW N3KIOYEHO

Mpu HaTUCKaHe Ha GYTOH OCHOBHO OCBETNEHME
10 MUH.

n { \\
© @@ )|
@) @6 G
B (€= © 5|
D
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Mpo6nemu npu ekcnnoartauus *

Mpo6nem

MpuuunHa

PelwueHne

CeH3opHarta namna e 6e3 HanpexeHuve

naBeH npeanasuten gedexTeH,
He e BK/II0YeHa, NpeKbcHaT Kaben

Kbco cbepuHeHve
EBeHTyaneH npeKbCBay Aa ce UskKnwyn

B Hos rnaseH npegnasuTen, ja ce BKAOYY,
KabenuTe fja ce NPOBepPAT C ypey 3a
NpoBepKa Ha HanpeXeHNeTo
[la ce npoBepAT Bpb3KuTE
I'Ipexbcsau'b'r Aa ce BKI4un

CeH30pHaTa namna He ce BK/0YBa

HacTpoiikaTta Ha CBETNOYYBCTBUTENHOC-
TTa € NOrpeLHo HanpaBeHa
MpekbcBaubT e U3KNYeH

[naBHWAT npegna3suten e gebekreH

MpekbcBaybT fa ce BKAUN
Hos rnaBeH npepnasnTen, eBeHTyanHo
Aa ce npoBepn Bpb3KaTa

|
|
B Hactpoiikata aa ce HanpaBy HaHOBO
u
|

CeH30pHaTa namna He ce U3K/o4Ba

B MNpoabmkuTenHo ABMKeHNe B 06xBaTa

Ja ce npoBepu obxBata

CeH3opHaTa lamna ce BKouBa 6e3
BUANMO [ABUXKEHVE

Jlamnata He e MOHTMPaHa CTabunHo
[IBUXKEHNETO e OCTaHao CKPUTO 3a Habsio-
naTena (4BuXeHue 3af CTeHa, ABWKEHME
Ha ManbK 06eKT B HenocpeacTBeHa 6:u-
30CT fO namnarta u T.H.)

B KopnycbT Aa ce 3akpenu cTabunHo

M [la ce nposepy obxBata

CeH30pHaTa namna He ce BKJOUBA,
BbMpPeKN HaNN4neTo Ha ABMXKEHNE

Bbp3u ABMXKEHNA He Ce OTUWTaT, 3a fla ce
HaManAaT NpekbcBaHUATa, UK e nsbpaH
TBbPAE ManbK 06xBaT

M [la ce nposepy obxBata

C € Oeknapauyums 3a CbOTBETCTBUE

To3n NpoayKT CbOTBETCTBA Ha

- [Inpektunsata 3a HUCKO HanpexeHune 2014/35/EO

- InpekTrBaTa 3a €1eKTPOMarH1THa CbBMeCTUMOCT
2014/30/EO

- InpekTrBaTa 3a orpaH1YaBaHe Ha BpeAHUTe MaTepuanm
2011/65/EO

FapaHuvoHHa geKknapauus

B ponATa BU Ha KynyBau pa3nonarate CbC 3aKOHOBW Nnpasa
cnpAmMo npojasaya. AKO Te3u npaBa CblUecTByBaT BbB
BallaTa CTPaHa, Ta3n rapaHUMOHHA fieKnapauma He rm
orpaHuyaBa, HUTO I CbKpallasa. Hue Bu fasame 5 roau-
HY rapaHuma 3a neppekTHa n3paboTka 1 NPaBUIHO GyH-
KuMoHupaHe Ha Bawwma npoaykt STEINEL-Professional - ot
cepunATta CeH3opHa TexHuKa. Hue rapaHTupame, ye To3n
NPOAYKT HAMa MaTepuanHu, NPON3BOACTBEHN N KOHCTPYK-
TUBHM HefocTaTbun. Hye rapaHTrpame GpyHKLMOHANHOCT-
Ta Ha BCUYKU eNeKTPOHHM eNleMeHTU 1 Kabenu, KakTo n
nvncata Ha fedeKTy B M3MNon3BaHMTe MaTeprani n TeXHN-
Te NOBBPXHOCTU.

FapaHUMOHeH ncK

AKO 1CKaTe ia HanpaBuUTe peKknamauyva Ha BalLnA NPOAYKT,
MOSIA ia FO U3NpaTuTe HaMbIHO OKOMIJIEKTOBAH U 3a
Halla CMeTKa, 3aeiHO C OpUrMHanHaTa Kacosa benexka
nnu pakTypa, KonTto TpAbBa Aa CbAbPXKAT AaTaTa Ha
NoKynKaTa 1 0603HaueHVeTo Ha NPOoAYKTa, Ha BalnA
Tbprosew, nnv AMPeKTHO Ha Hac, TALLUEB-TAJIBUHI OOA4,
Byn. KnumeHT Oxpuacku N2 68 - 1756 Codus, bbarapus.

- [InpekTrBaTa 3a pagnMoHaBUrayMoHHo obopyaBaHe
1999/05/EOQ
- OEEO [npektusa 2012/96/EO.

3aToBa BM NpernopbyBame rpyXINBO fAa NasnTe KacosaTa
6enexka unu paktypata 0 N3TUYaHe Ha rapaHLUMOHHNA
CPOK. 3a LWeTy HaCTbMUAN MO BPeMe Ha TpaHCrnopTa Ha
npopykta STEINEL He noema oTroBopHOCT.

NHbopmauma 3a npeacTaBsHe Ha rapaHUMOHEH
MCK LLe MOoMyYmnTe Ha HallaTta HTepHeT CTpaHuLa
www.tashev-galving.com.

AKO 1MaTe rapaHUMOHeH cnydan unm
BbMPOC MO BaLLMA NPOAYKT, MOXeTe
[ia HU ce 06aguTe Mo BCAKO Bpeme
Ha HawwuA cepBu3eH TenedoH

+359 (0)700 45 454.

[
5 lomwnn

ﬁﬁ A
PO REIRKH
BHHER,
RBHIRE M AT F B AE SR BA R KT, X FEREHFR
IRERE. EUMINXZFCESREZRLEZT
FoAEESNK, REHEERNEE.
LREFNIEFARIEARERPB. REERLESERA
BRI R R TEIET.
FATEE S RIERIE £ F RS EALT

RS PRO

Rz R Sverem

RS PRO RIATaEA R IERES SR B B ae BT IR
#lo LS, SEAMRBEEERITER.

RS PRO DL LED 4T (FE2 & ek AR EE & XL 5E)

AT K ITHE. .
EARETFEEHR 15 - 25 mm HEREXRERP.
BFHBHEERBRESEEXXERP, ERAFHIS.
FRR HAESBUIFANE ARG (NTEE).
KREBABEIMBRNITR AL EBHEME- - TEAAHA
EH. S, ERARNENTEATHNEBE,
18303 Slave XT.

2 &

© %k

@ BEEHR
OFtlzivi:

@ Dhee/iEIRIE
® KR4T

© Bl

REATBF—MENBITIE MR ERESIRREET
RETESTFRRER (5.8 GHz) FHEKE RATIR. RMEXTREL
SEERNEER MBS, B AERM R RSTRE
Lo WLBRMEZE FTHBRLT FXigL. BE
I BHEHSCESERNERLT, RaAHTRE.

KR REFHIRERERE:
1) R/NEMEES (@2 m)
2) R RBIES @8 m)

1 2

o5
BN IRINEA S 1 mW - (VS FFHERIE
PEHNENTHZ—

£ 1000 mW

251 mW
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B Eig& B TR TIERT Y RBT AR iR !

B REMGRRREZENEEZERE. Bit, HXT
WrRiE, HERKBRERERRHFERE.

B REKNMARSREFEREMNMEXIE, L0
RIFENBEANRENEMEREZSFMRITEL
I {E. (@®-VDE 0100, ®- OVE / ONORM E8001-1,
@- SEV 1000)

B HaERREEN.

W EEEL REEREL T #1T.

B EiRITEA, MYIBTTRIR.

BE
MIBZEE (WE). BiR%H 3 HHAER:
L = K& (BEAHEEHIRE)
=5 (BEHER)
PE= i (B&/&5&) O

THpER, »AERRALELEERL, REEHE
o Xk (L) MF& (N) ERAENTRELSL L. sk
A fE BBEEFRE .

EE: REELESBRENSERELENLEENR.
HEFER TR —IRE SRIEREE. ERIRZL
AR AT RBIRIRF K.

RE
EE: RERBEAMEEE, SUEEREERE, BLEE
EREf.
ERR SRS SBEEATHAELTHIRE .
ERHTHENT:
ERER KT EATLUER SO —MMAKT. ARFLET AL
TR — A — E I E R R AnThAEAIRS PRO DL LED
SLAVEZIGEENKT. BIKTE S BT REMBEEZDRIR
E.
BXPIRT, % Ei%&H9 NET i F 58/KT80 NET in FiE#.
BETAHTFIREIPIE. S5 AMHFIRRIE.

BAESH
RS PRO DL LED 15W/22W (&i728/Slave)
R~ (@ x H): RS PRO DL LED 15W: @ 142.5 x 94.5
RS PRO DL LED 22W: & 168 x 94.5
ES RS PRO DL LED 15 W RS PRO DL LED 22W
710lm / 47Im/W (FEEE &) 1080Im/ 54m/W (B2 )
840Im / 57Im/W (KB &) 1230Im/ 62Im/W (&xB&)
Big: 4000K (#&H&) /3000K (EEHE) /SDCM 3
BEER RA > 80 (WW) #1 RA > 70 (KW)
LED{E A& 50,000 H (L70B104R#ELM80)
LEDS X & % WEhHRIEH
RLRERE: 100-240 V, 50/60 Hz, cos ¢ >0,9
EIEA 5.8 GHz (FZREZM, AN EHMOBINEDLRE)
R *: 360° Bt 160° FF O MR
EHINE 21 mW
BRES - @2-8m
RABSEMEA: #] 50 m?
T ENEE *: 1 5HZE 1 /e
EEIEE 2-2000 Lux, R¥HE
EARE: 10%iAAER
a) ¥% b) IR ERIRTEIZE KRG 10 43 8
fRipF: IP 20
B ER: Il
RESEE: -10 °C E +40 °C
BEM : &% 10 N EIHE 10 SN
[GECR {E#288RC 2 (EAN 4007841 737818),

EDHETAZIESREE (EAN 4007841 009151)

*{REMAF RS PRO DL LED RRuz%

IhEE

iR O RETEFEERRRE, RETMATER.
WREEAKTFF R F BT, MEF BRAE, KTE 105
WEREXA, BRHEEERRENX. THEEHRE
KTF X

HEARE 10%

BEAZERAIMEATIAAL 10% KITIRBE{TIE.
Y BERCEEFERHE, A SYRES KN
& (100%) (ZERETERN, SHXALROG) -
B, KTEYHREIFEEARE.

TheE / EIEIRE @

EE: MATENAETELSERC2 (FR%HS:
EAN 4007841 737818) #iTHE. AR INEEH RIELE
MAREREREBBLTEETHON 1 m
FEEEM.

BEREBLE

HIRE: RAHNES (8m)

) E ESETRE, TERNM1m. 1/3. 2B ER

T ksmuEERREENES.

EERE

HITgE: BEMER (2000 Lux)

CoB s@idie g, &S/ 2 Lux. 100 Lux.
150 Lux~ 200 Lux. 300 Lux. 500 figmX
2000 Lux #935 E AR B F BRI R E .

® B EIREHRE/ FRERRESE. EREN
KR (AALMASE RTINS SR
MBHIEHRE) THRT®RE. YHSEEs
WRE.

KRBT

@) B mTRE, EHTF 4 0. %5, TEF
EEINCIE 2

HEiZE

HITRE: &ERE (1 98)

) B WEBEETRE, 558, 15 98, 30 5
WHE 1 /DREEERNIEBERFE—XENBHE
PRI KTHT 8]

@ B BEXEERLRE. S&—TREMERE
B 1 5.

ThiE / BIEIRE @

ZEER. —BRNEIBY, BEATHEE
3F. Mk, TEERENTLENER
Bl REBREE 10 HoRATERH.
EE: TR AR RN

B
A BAEREREAT EFNRENESH R
B.

Dﬂg%gf‘iﬁiﬂstﬂé BREERLKLA
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Lol EH BRAE
RAVAS R B EERIELINE, KB, REME W EREERERL, THAEIREAX,
fERIR ZREHE L
W AR AR m REEL
B ABRFXAEEE XA B THRIFEFX
RERIKT T EFTHF B SEEBREHER B ERE
B A RFF SRR mEE
B FERME LI B HRARKL, WEEREREL
BELKTTCiER A W REE A IR B0 B EEEE
RGBT, BRI B TARETREE B EE R
B FEBD, BREARER (HE m EEEE
REMBE, BEREMTITERIER
NIV TS E %)
REBE, BRETIETHF B RS TR ME RN IRES S, m REERE
2% 8§ RSE
C€—Biit g
K& - RoHS #1132 2011/65/EU
- {[REMFE 2014/35/EU - R&TTE $54 1999/05/EC

- LR A MEHA 2014/30/EU

FRRER

1B 77 1B $H E R BB A E R R BISIRNARIER
o MREMAEEREFERERNE, ZRFIFZRA
BRRFE ARG AR H . HAAMEIFEAZ A (E—ERE
PR FEFEAEMIE R IIARME 5 ERR. RAVRIEL
FERAEME. EFEMERAERIRE. RIMRIERE
L F IR ANFR TR ThRE W S 1 L R BT M Bl R 3R
T T AR faT f

RREM

MERHFRER, WEEETENREMEEIE (&
MBEMI BRI RBRNNE) BRMFLENE
SHA S EIEMR 45 {1: STEINEL Vertrieb GmbH -
Reklamationsabteilung - DieselstraBe 80-84, 33442
Herzebrock-Clar-holz, Altt, EBiINEEZEREWEE
i, EZERGFHEIY. B FaEERniEms: A
FAXE A AIB(ET =T

- WEEE 2012/96/EU,

FRIRREMNEXERIES M E T www.steinel.cn

neenEr~eacmEd,
miEEA: 5
BR&S gk +86 21 5820 4486 . Th &¢ 1R iF
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